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EVOLUZIONE

CREATIVITY 
QUALITY
EVOLUTION

CREATIVITY / CRÉATIVITÉ / CREATIVIDAD

CREATIVITY FOR US IS THE ABILITY 
TO PRODUCE IDEAS THAT WILL 
BECOME FUNCTIONAL SOLUTIONS.  
SOLID, ORIGINAL IDEAS THAT ARE 
FUN AND DESIGNED TO FOLLOW 
THE GROWTH OF THE KIDS AND 
TEENAGERS THEY ARE FOR.

POUR NOUS, LA CRÉATIVITÉ EST LA 
CAPACITÉ DE PRODUIRE DES IDÉES 
QUI DEVIENNENT DES SOLUTIONS 
FONCTIONNELLES.
DES IDÉES SOLIDES, ORIGINALES 
ET AMUSANTES, PENSÉES POUR 
ACCOMPAGNER LE CHANGEMENT 
ET L’ÉVOLUTION DES ENFANTS
ET DES ADOLESCENTS AUXQUELS 
ELLES SONT DÉDIÉES.

NUESTROS PRODUCTOS CAMBIAN 
DE MODO GRADUAL Y CONTINUO. 
EN REALIDAD, EVOLUCIÓN ES 
LA PALABRA QUE MEJOR NOS 
REPRESENTA: UN CAMINO QUE 
NACE DE LA ATENCIÓN, DE LA 
INVESTIGACIÓN Y DE LA VOLUNTAD 
DE OFRECER IDEAS Y SOLUCIONES 
CAPACES DE ACOMPAÑAR EL 
CRECIMIENTO Y EL DESARROLLO DE 
LAS PERSONAS MÁS IMPORTANTES:
LOS NIÑOS Y LOS CHICOS.

QUALITY / QUALITÉ / CALIDAD

DESIGN, MATERIALS AND 
MANUFACTURE: THESE ARE THE 
KEY WORDS WE BUILD ON. IT ALL 
BEGINS WITH DESIGN, CONTINUES 
WITH SUPER MATERIALS AND ENDS 
WITH GREAT MANUFACTURING. 
THIS IDEA OF HOW TO WORK 
AND THIS WAY OF WORKING 
HAVE LED TO OUR SUCCESS. 

PROJETS, MATÉRIAUX, RÉALISATION: 
LES CLÉS DE VOÛTE QUI 
SOUTIENNENT NOTRE ÉDIFICE. 
TOUT COMMENCE PAR LE PROJET, 
PUIS CONTINUE AVEC LA QUALITÉ 
DES MATÉRIAUX ET PREND FIN 
AVEC UNE PRODUCTION DANS 
LES RÈGLES DE L’ART. CETTE 
CONCEPTION DU TRAVAIL ET CETTE 
FAÇON DE TRAVAILLER NOUS A 
PERMIS D’ÊTRE RECONNUS ET 
APPRÉCIÉS.

PROYECTO, MATERIALES, 
REALIZACIÓN: LAS PIEDRAS 
ANGULARES QUE SOSTIENEN 
NUESTRO EDIFICIO. TODO 
COMIENZA DESDE EL PROYECTO, 
SIGUE CON LA BUENA CALIDAD 
DE LOS MATERIALES Y TERMINA 
CON UNA PRODUCCIÓN 
EXTRAORDINARIA. ESTA IDEA DE 
TRABAJO Y ESTE MODO DE TRABAJAR 
NOS HAN PERMITIDO SER 
RECONOCIDOS Y APRECIADOS.

EVOLUTION / ÉVOLUTION /

OUR PRODUCTS CHANGE 
GRADUALLY AND CONTINUALLY. 
EVOLUTION IS A WORD THAT TRULY 
REPRESENTS US: IT STARTS BY 
LISTENING, FOLLOWED BY 
RESEARCH AND A WILL TO PROVIDE 
IDEAS AND SOLUTIONS THAT 
CAN ADAPT TO THE GROWTH AND 
DEVELOPMENT OF THOSE 
ALL-IMPORTANT KIDS AND 
TEENAGERS.

NOS PRODUITS SONT EN 
CHANGEMENT GRADUEL ET 
CONTINU. EN EFFET, ÉVOLUER EST 
LE MOT QUI NOUS REPRÉSENTE LE 
MIEUX: UN PARCOURS QUI NAIT DE 
L’ÉCOUTE, DE LA RECHERCHE ET DE 
LA VOLONTÉ D’OFFRIR DES IDÉES ET 
DES SOLUTIONS EN MESURE
D’ACCOMPAGNER LA CROISSANCE 
ET LE DÉVELOPPEMENT DES 
PERSONNES LES PLUS IMPORTANTES: 
LES ENFANTS ET LES ADOLESCENTS

NUESTROS PRODUCTOS CAMBIAN 
DE MODO GRADUAL Y CONTINUO. 
EN REALIDAD, EVOLUCIÓN ES 
LA PALABRA QUE MEJOR NOS 
REPRESENTA: UN CAMINO QUE 
NACE DE LA ATENCIÓN, DE LA 
INVESTIGACIÓN Y DE LA VOLUNTAD 
DE OFRECER IDEAS Y SOLUCIONES 
CAPACES DE ACOMPAÑAR EL 
CRECIMIENTO Y EL DESARROLLO DE 
LAS PERSONAS MÁS IMPORTANTES:
LOS NIÑOS Y LOS CHICOS.

EVOLUCIÓN

LA NOSTRA STRATEGIA E 
LA NOSTRA CULTURA DEL LAVORO

OUR STRATEGY AND OUR WAY OF WORKING
NOTRE STRATÉGIE ET NOTRE CULTURE DU TRAVAIL

NUESTRA ESTRATEGIA Y NUESTRA CULTURA DEL TRABAJO

Creatività 

Per noi creatività è la capacità di 
produrre idee che diventano soluzioni 

funzionali. Idee solide, originali e 
divertenti, pensate per assecondare 

il cambiamento e l’evoluzione di 
bambini e ragazzi alle quali sono 

dedicate.

Qualità 

Progetto, materiali, realizzazione: le 
chiavi di volta che reggono il nostro 
edificio. Tutto ha inizio dal progetto, 
prosegue con la bontà dei materiali 
e ha termine con una produzione a 

regola d’arte. Questa idea del lavoro 
e questo modo di lavorare ci hanno 
consentito di essere riconosciuti e 

apprezzati.

Evoluzione

I nostri prodotti sono in graduale e 
continuo cambiamento. Evolvere, 
infatti, è la parola che meglio ci 

rappresenta: un percorso che nasce 
dall’ascolto, dalla ricerca e dalla 

volontà di offrire idee e soluzioni in 
grado di accompagnare la crescita 

e lo sviluppo delle persone più 
importanti: i bambini e i ragazzi.
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GARANZIA 10 ANNI
10 YEAR WARRANTY

GARANTIS  PENDANT 10 ANS
10 AÑOS DE GARANTIA

GARANZIA

10
A N N I

GARANZIA

IN TUTTE LE AZIENDE CONTANO I NUMERI. QUOTE DI MERCATO, 
PERCENTUALI, PUNTI VENDITA, NUMERO DIPENDENTI, ANNO DI 
NASCITA, MEDIA DI PRODOTTI ANNUI VENDUTI, METRI QUADRATI DI 
FABBRICA. MA IN DOIMO CITYLINE IL NUMERO CHE CI RENDE PIÙ 
ORGOGLIOSI È IL 10. PERCHÉ I NOSTRI PRODOTTI SONO GARANTITI 
PER 10 ANNI.

NUMBERS COUNT FOR ALL COMPANIES: MARKET SHARE, 
PERCENTAGES, POINTS OF SALE, NUMBER OF EMPLOYEES, DATE OF 
BIRTH, ANNUAL SALES FIGURES AND FACTORY SQUARE METRES.
IN DOIMO CITYLINE THE NUMBER WE ARE MOST PROUD OF IS 10, 
BECAUSE OUR PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR 10 YEARS.

DANS TOUTES LES ENTREPRISES, LES CHIFFRES COMPTENT,
PARTS DE MARCHÉ, POURCENTAGES, POINTS DE VENTE, NOMBRE 
DE SALARIÉS, ANNÉE DE NAISSANCE, MOYENNE DE PRODUITS 
ANNUELS VENDUS, MÈTRES CARRÉS D’USINE. 
MAIS POUR DOIMO CITYLINE, LE CHIFFRE DONT NOUS SOMMES LES 
PLUS FIERS EST LE 10. PARCE QUE NOS PRODUITS SONT GARANTIS 
PENDANT 10 ANS.

LO QUE CUENTA EN TODAS LAS EMPRESAS SON LOS NUMEROS, 
LAS CUOTAS DE MERCADO, LOS PORCENTAJES, LOS PUNTOS DE 
VENTA, EL NUMERO DE DEPENDIENTES, EL AÑO DE 
NACIMIENTO, EL PROMEDIO DE PRODUCTOS ANUALES VENDIDOS, 
LOS METROS CUADRADOS DE LA PLANTA. PERO EN DOIMO CITYLINE 
EL NUMERO QUE NOS HACE MAS ORGULLOSOS ES EL 10. 
YA QUE NUESTROS PRODUCTOS TIENEN 10 AÑOS DE GARANTIA.

DOIMO CITYLINE:
UN’AZIENDA CON I NUMERI.

QUELLO CHE CI RENDE PIÙ 
ORGOGLIOSI È IL 10. 

PERCHÈ I NOSTRI PRODOTTI 
SONO GARANTITI 10 ANNI. 

DOIMO CITYLINE: THE WEIGHT OF NUMBERS.
10 IS THE ONE WE ARE PROUD OF, BECAUSE 
OUR PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR 10 YEARS.

DOIMO CITYLINE: LE POIDS DES CHIFFRES.
CE DONT NOUS SOMMES LES PLUS FIERS EST LE 10,
PARCE QUE NOS PRODUITS SONT GARANTIS 10 ANS.

DOIMO CITYLINE: UNA EMPRESA CON TODO 
LO NECESARIO PARA TENER EXITO.
LO QUE NOS HACE MAS ORGULLOSOS ES EL NUMERO 10,
YA QUE NUESTROS PRODUCTOS TIENEN 10 AÑOS DE GARANTIA.
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IL SISTEMA DOIMO CITYLINE È IL PROGRAMMA DI ARREDAMENTO PER 
CAMERETTE CHE COMPRENDE LETTI (A TERRA, A PONTE E A CASTELLO) 
ARMADIATURE, CONTENITORI E SCRITTOI.
L’AMPIA MODULARITÀ CONSENTE DI REALIZZARE PROGETTI CON UN 
ELEVATO LIVELLO DI PERSONALIZZAZIONE; UNA VERSATILITÀ PERFETTA 
PER SODDISFARE AL MEGLIO TUTTE LE ESIGENZE ARREDATIVE CON 
SOLUZIONI SU MISURA IN TERMINI FUNZIONALI OLTRE CHE ESTETICI.

THE DOIMO CITYLINE SYSTEM IS A FURNITURE PROGRAMME FOR JUNIOR 
BEDROOMS, WHICH INCLUDES BEDS (FLOOR-STANDING, OVERHEAD 
AND BUNK), WARDROBES, CUPBOARDS, STORAGE UNITS AND DESKS. 
ITS WIDE RANGE OF MODULES GIVES SCOPE FOR GREAT 
CUSTOMISATION; PERFECT VERSATILITY TO MEET ALL NEEDS WITH MADE 
TO MEASURE SOLUTIONS THAT ARE BOTH FUNCTIONAL AND 
ATTRACTIVE.

LE SYSTÈME DOIMO CITYLINE EST LE PROGRAMME D’AMEUBLEMENT POUR 
CHAMBRES D’ENFANT QUI COMPREND DES LITS (AU SOL, EN PONT ET 
SUPERPOSÉS) DES SYSTÈMES ARMOIRE, DES ESPACES DE RANGEMENTS 
ET DES BUREAUX. LA VASTE MODULARITÉ PERMET DE RÉALISER DES PROJETS 
AVEC UN NIVEAU ÉLEVÉ DE PERSONNALISATION; UNE VERSATILITÉ PARFAITE 
POUR SATISFAIRE AU MIEUX TOUTES LES EXIGENCES D’AMEUBLEMENT AVEC 
DES SOLUTIONS SUR MESURE AUSSI BIEN AU NIVEAU FONCTIONNEL 
QU’ESTHÉTIQUE.

EL DORMITORIO A LA MEDIDA DEL CLIENTE. SISTEMAS DE DECORACION 
VERSATILES ADECUADOS PARA CUALQUIER TIPO DE ESPACIO.
EL SISTEMA DOIMO CITYLINE ES EL PROGRAMA DE DECORACION PARA 
DORMITORIOSQUE INCLUYE CAMAS (DE SUELO, PUENTE Y LITERAS) 
ARMARIOS, CONTENEDORES Y ESCRITORIOS.
LA AMPLIA MODULARIDAD PERMITE REALIZAR PROYECTOS CON UN ALTO 
NIVEL DE PERSONALIZACION; UNA VERSATILIDAD PERFECTA PARA 
SATISFACER DE LA MEJOR MANERA TODAS LAS EXIGENCIAS DECORATIVAS
CON SOLUCIONES A LA MEDIDA EN TERMINOS FUNCIONALES ADEMAS 
DE ESTETICOS.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
CUSTOMIZED FURNITURE. VERSATILE 
DECOR SYSTEMS SUITABLE FOR ANY SPACE.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
LA CHAMBRA D’ENFANT SUR MESURE.
SYSTÈMES D’AMEUBLEMENT VERSATILES 
ADAPTÉS À TOUT TYPE D’ESPACE.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
EL DORMITORIO A LA MEDIDA DEL CLIENTE. 
SISTEMAS DE DECORACION VERSATILES 
ADECUADOS PARA CUALQUIER TIPO DE 
ESPACIO.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
LA CAMERETTA A MISURA DI CLIENTE.

SISTEMI D’ARREDO VERSATILI ADATTI 
AD OGNI TIPO DI SPAZIO.

THE DOIMO CITYLINE SYSTEM IS 
DESIGNED TO PROVIDE INTELLIGENTLY 
SIZED STANDARD MODULES WITH 
WHICH TO FURNISH EVEN COMPLEX, 
ODDLY SHAPED AREAS.

LE SYSTÈME DOIMO CITYLINE EST 
PROJETÉ DE FAÇON À AVOIR À DI-
SPOSITION DES MODULES STANDARD 
AUX DIMENSIONS “INTELLIGENTES” 
QUI PERMETTENT DE MEUBLER DE 
FAÇON FONCTIONNELLE MÊME LES 
ESPACES LES PLUS COMPLEXES ET 
ARTICULÉS.

EL SISTEMA DOIMO CITYLINE SE HA 
IDEADO PARA TENER A DISPOSICION 
MODULOS ESTANDARES DE MEDIDAS 
“INTELIGENTES” QUE PERMITEN 
DECORAR DE MODO FUNCIONAL 
INCLUSO LOS LUGARES MAS COM-
PLEJOS Y ARTICULADOS.

300

25
0

450

20
3

49
0

400

IL SISTEMA DOIMO CITYLINE È 
PROGETTATO IN MODO DA AVERE A 
DISPOSIZIONE MODULI STANDARD 
DALLE MISURE “INTELLIGENTI” CHE 
CONSENTONO DI ARREDARE IN 
MODO FUNZIONALE ANCHE GLI 
SPAZI PIÙ COMPLESSI ED ARTICOLATI.
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DOIMO CITYLINE È DORMIRE GREEN
ESSERE SPECIALISTI DELLE CAMERETTE 

SIGNIFICA ESSERE UN’AZIENDA 
SOCIALMENTE RESPONSABILE, 

ALL’AVANGUARDIA NEL RISPETTO DELLE 
PERSONE E NEL RISPETTO DELL’AMBIENTE.

SLEEP GREEN WITH DOIMO CITYLINE 
A COMPANY SPECIALISING IN JUNIOR 
BEDROOMS IS SOCIALLY RESPONSIBLE, 
TO THE FORE IN RESPECTING PEOPLE 
AND PROTECTING THE ENVIRONMENT.

DOIMO CITYLINE EST DORMIR GREEN 
ÊTRE SPÉCIALISTES DES CHAMBRES D’ENFANT 
SIGNIFIE ÊTRE UNE ENTREPRISE SOCIALEMENT 
RESPONSABLE, À L’AVANT-GARDE DANS 
LE RESPECT DES PERSONNES ET DE 
L’ENVIRONNEMENT.

DOIMO CITYLINE ES DORMIR GREEN
SER ESPECIALISTAS DE DORMITORIOS 
SIGNIFICA SER UNA EMPRESA 
SOCIALMENTE RESPONSABLE,
DE VANGUARDIA EN EL RESPETO DE LAS 
PERSONAS Y EN EL RESPETO DEL AMBIENTE.
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DOIMO CITYLINE HA OTTENUTO LE 
CERTIFICAZIONI INTERNAZIONALI UNI EN ISO 
9001 E UNI EN ISO 14001.
TUTTE LE ATTIVITÀ AZIENDALI, DALLA 
PROGETTAZIONE AGLI ORDINI DI ACQUISTO, 
DALLA PRODUZIONE ALLA GESTIONE DEGLI 
ORDINI CLIENTI, SEGUONO UNA GESTIONE 
CORRETTA SIA IN TERMINI DI QUALITÀ SIA IN 
TERMINI AMBIENTALI.

DOIMO CITYLINE HAS ACHIEVED UNI EN ISO 
9001 AND UNI EN ISO 14001 INTERNATIONAL 
CERTIFICATION. ALL OUR COMPANY’S 
ACTIVITIES, FROM DESIGN TO PURCHASE 
ORDERS AND PRODUCTION TO CUSTOMER 
ORDER MANAGEMENT, ARE RESPONSIBLY 
MANAGED IN TERMS OF QUALITY AND THE 
ENVIRONMENT.

DOIMO CITYLINE A OBTENU LES CERTIFICATIONS 
INTERNATIONALES UNI EN ISO 9001 ET UNI EN 
ISO 14001. TOUTES LES ACTIVITÉS D’ENTREPRISE, 
DU PROJET JUSQU’AUX COMMANDES D’ACHAT, 
DE LA PRODUCTION JUSQU’À LA GESTION DES 
COMMANDES CLIENTS, SUIVENT UNE GESTION 
CORRECTE AUSSI BIEN EN TERMES DE QUALITÉ 
QU’ENVIRONNEMENTAUX.

DOIMO CITYLINE HA OBTENIDO LAS 
CERTIFICACIONES INTERNACIONALES UNI 
EN ISO 9001 Y UNI EN ISO 14001. TODAS 
LAS ACTIVIDADES EMPRESARIALES, DESDE EL 
PROYECTO HASTA LOS PEDIDOS DE COMPRA, 
DESDE LA PRODUCCIÓN HASTA LA GESTIÓN DE 
LOS PEDIDOS DE LOS CLIENTES, SIGUEN UNA 
GESTIÓN CORRECTA TANTO EN TÉRMINOS DE 
CALIDAD COMO EN TÉRMINOS AMBIENTALES.

CON LA CERTIFICAZIONE FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTISCE LA FORNITURA DI PRODOTTI 
CERTIFICATI FSC®, CIOÈ PRODOTTI CHE 
DERIVANO DA FORESTE GESTITE IN MODO 
RESPONSABILE DA UN PUNTO DI VISTA ETICO, 
SOCIALE ED ECONOMICO.

FSC® (FOREST STEWARDSHIP COUNCIL®) 
CERTIFICATION ALLOWS DOIMO CITYLINE TO 
SUPPLY FSC® CERTIFIED PRODUCTS, THAT IS  
TO SAY PRODUCTS DERIVING FROM FORESTS 
MANAGED IN AN ENVIRONMENTALLY 
APPROPRIATE, SOCIALLY BENEFICIAL AND 
ECONOMICALLY VIABLE WAY.

AVEC LA CERTIFICATION FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTIT LA FOURNITURE DE PRODUITS CERTIFIÉS 
FSC®, C’EST À DIRE DES PRODUITS QUI DÉRIVENT 
DE FORÊTS GÉRÉES DE FAÇON RESPONSABLE 
D’UN POINT DE VUE ÉTHIQUE, SOCIAL ET 
ÉCONOMIQUE.

CON LA CERTIFICACIÓN FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTIZA EL SUMINISTRO DE PRODUCTOS 
CERTIFICADOS FSC®, O SEA PRODUCTOS QUE 
DERIVAN DE SELVAS MANEJADAS DE MODO 
RESPONSABLE DESDE UN PUNTO DE VISTA ÉTICO, 
SOCIAL Y ECONÓMICO.

IL MARCHIO “100% ENERGIA PULITA” 
DOLOMITI ENERGIA RAPPRESENTA UNA 
NUOVA CONCEZIONE DI CONSUMO 
ENERGETICO: IL MARCHIO PROMUOVE 
L’UTILIZZO DI ENERGIA IDROELETTRICA 
PRODOTTA DALLE CENTRALI DI PROPRIETÀ 
DEL GRUPPO DOLOMITI ENERGIA SITE IN 
TRENTINO, QUINDI DA FONTI TOTALMENTE 
RINNOVABILI.

THE LABEL DOLOMITI ENERGIA ‘100% CLEAN 
ENERGY’ IS A NEW ENERGY CONSUMPTION 
CONCEPT: IT PROMOTES THE USE OF TOTALLY 
RENEWABLE HYDROELECTRIC ENERGY 
PRODUCED BY THE TRENTO-BASED POWER 
STATIONS OF GRUPPO DOLOMITI ENERGIA 
GROUP.

LA MARQUE “100% ÉNERGIE PROPRE” DOLOMITI 
ENERGIA REPRÉSENTE UNE NOUVELLE 
CONCEPTION DE CONSOMMATION 
ÉNERGÉTIQUE: LA MARQUE PROMEUT 
L’UTILISATION D’ÉNERGIE HYDROÉLECTRIQUE 
PRODUITE PAR LES CENTRALES APPARTENANT 
AU GROUPE DOLOMITI ENERGIA, SITUÉES 
DANS LE TRENTIN, DONC PAR DES SOURCES 
RENOUVELABLES. 

EL MARCADO “100% ENERGIA PULITA” 
DOLOMITI ENERGIA REPRESENTA UN NUEVO 
CONCEPTO DE CONSUMO ENERGÉTICO: 
EL MARCADO PROMUEVE LA UTILIZACIÓN DE 
ENERGÍA HIDROELÉCTRICA PRODUCIDA POR 
LAS CENTRALES DE PROPIEDAD  DEL GRUPO 
DOLOMITI ENERGIA SITUADAS EN TRENTINO, 
POR LO TANTO DE FUENTES TOTALMENTE 
RENOVABLES.

DOIMO CITYLINE UTILIZZA VERNICI A BASE 
D’ACQUA PER LE PROPRIE LACCATURE: 
GARANTISCE COSÌ QUALITÀ E DURATA NEL 
TEMPO AI PRODOTTI, TUTELA L’AMBIENTE E LA 
SALUTE DI CHI LI UTILIZZA.
LE LACCATURE PRESENTANO UN TATTO 
VELLUTATO (SOFT TOUCH) SONO “ANTI-
IMPRONTA”, RESISTENTI ALLA LUCE, AI GRAFFI 
E AI SEGNI LUCIDI GRAZIE ALL’ INNOVATIVA 
TECNOLOGIA DI “AUTO-RIGENERAZIONE”. 

I PRODOTTI REALIZZATI CON QUESTE VERNICI:
- SONO PRIVI DI METALLI PESANTI RISPETTANDO 
  LA NORMATIVA EN71 (PARTE 3 “SICUREZZA 
  DEI GIOCATTOLI, MIGRAZIONE DI 
  DETERMINATI ELEMENTI”)
- NON CONTENGONO FORMALDEIDE,
  SOSTANZE BIOCIDE O FUNGICIDE;
- IL CONTENUTO DI COV (COMPOSTI 
  ORGANICI VOLATILI) RISULTA INFERIORE
  AL 3%. 
- RISULTANO IN CLASSE A+ (SECONDO IL 
  “REGOLAMENTO FRANCESE DEVL1104875A, 
  RELATIVO ALLA MARCATURA DEI PRODOTTI
  VERNICIANTI EDILI E LA LORO EMISSIONE DI
  SOSTANZE NOCIVE VOLATILI”).

DOIMO CITYLINE LACQUERS ARE WATER-BASED, 
GUARANTEEING PRODUCT QUALITY AND 
DURABILITY, ENVIRONMENTAL FRIENDLINESS 
AND PROTECTION OF USERS’ HEALTH.
LACQUERED SURFACES ARE SOFT TOUCH AND 
FINGERPRINT PROOF, AND AN INNOVATIVE ‘SELF-
REGENERATING’ TECHNOLOGY MAKES THEM 
RESISTANT TO LIGHT, SCRATCHES AND SHINY 
PATCHES. 

PRODUCTS MADE WITH THESE PAINTS:
- DO NOT CONTAIN HEAVY METALS, AS PER
  EN71 STANDARDS (PART 3 ‘SAFETY OF TOYS,
  MIGRATION OF CERTAIN ELEMENTS’);
- DO NOT CONTAIN FORMALDEHYDE, BIOCIDE
  SUBSTANCES OR FUNGICIDES;
- HAVE VOC (VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS) 
  CONTENT OF BELOW 3%
- ARE IN CLASS A+ (AS PER ‘FRENCH REGULATION
  DEVL1104875A RELATING TO LABELLING OF
  PAINTED BUILDING PRODUCTS AND THEIR 
  VOC EMISSIONS’).

DOIMO CITYLINE UTILISE DES VERNIS À BASE 
D’EAU POUR SES LAQUAGES: CELA GARANTIT 
AINSI LA QUALITÉ ET LA DURÉE DANS LE TEMPS 
DES PRODUITS, PROTÈGE L’AMBIANCE ET LA 
SANTÉ DE CEUX QUI L’UTILISENT.
LES LAQUAGES PRÉSENTENT UN TOUCHER 

VELOUTÉ (SOFT TOUCH), ILS SONT “ANTI-
EMPREINTE”, RÉSISTANTS À LA LUMIÈRE, AUX 
RAYURES ET AUX MARQUES BRILLANTES GRÂCE 
À LA TECHNOLOGIE INNOVANTE D’”AUTO-
RÉGÉNÉRATION”. 

LES PRODUITS RÉALISÉS AVEC CES VERNIS:
- SONT DÉPOURVUS DE MÉTAUX LOURDS PAR 
  RAPPORT À LA RÉGLEMENTATION EN71 (PARTIE
  3 “SÉCURITÉ DES JEUX, MIGRATION D’ÉLÉMENTS
  SPÉCIFIQUES”)
- NE CONTIENNENT PAS DE FORMALDÉHYDE, 
  DE SUBSTANCES BIOCIDES OU FONGICIDES;
- LE CONTENU DE COV (COMPOSÉS 
  ORGANIQUES VOLATILES) S’AVÈRE INFÉRIEUR 
  À 3%. 
- APPARTIENNENT À LA CLASSE A+ (SELON 
  LE “RÈGLEMENT FRANÇAIS DEVL1104875A, 
  CONCERNANT LE MARQUAGE DES PRODUITS 
  DE VERNISSAGE POUR LE BÂTIMENT ET 
  LEUR ÉMISSION DE SUBSTANCES VOLATILES 
  NOCIVES”).

DOIMO CITYLINE UTILIZA PINTURAS A BASE DE 
AGUA PARA SUS LACADOS: DE ESTA FORMA 
GARANTIZA CALIDAD Y DURACIÓN EN EL 
TIEMPO A LOS PRODUCTOS, PROTEGE EL 
AMBIENTE Y LA SALUD DE QUIEN LOS UTILIZA.
LOS LACADOS SON DE TACTO SEDOSO (SOFT 
TOUCH)  “ANTIHUELLAS”, RESISTENTES A LA LUZ, 
A LOS ARAÑAZOS Y A LAS MARCAS BRILLANTES, 
GRACIAS A LA TECNOLOGÍA INNOVADORA DE 
“AUTOREGENERACIÓN”. 
 
LOS PRODUCTOS REALIZADOS CON ESTAS 
PINTURAS:
- NO CONTIENEN METALES PESADOS 
  RESPETANDO LA NORMA EN71 (PARTE 3 
“SEGURIDAD DE LOS JUGUETES, MIGRACIÓN 
  DE DETERMINADOS ELEMENTOS”)
- NO CONTIENEN FORMALDEHÍDO, 
  SUBSTANCIAS BIOCIDAS O FUNGICIDAS;
- EL CONTENIDO DE COV (COMPUESTOS 
 ORGÁNICOS VOLÁTILES) ES INFERIOR AL 3%. 
- SON DE CLASE A+ (SEGÚN EL “REGLAMENTO
  FRANCÉS DEVL1104875A, RELATIVO AL 
  MARCADO DE LOS PRODUCTOS PINTADOS
  DE LA CONSTRUCCIÓN Y A SU EMISIÓN DE
  SUSTANCIAS NOCIVAS VOLÁTILES”).

PER GARANTIRE UN CONTENUTO DI 
FORMALDEIDE ADDIRITTURA INFERIORE 
DEL 50% RISPETTO AI LIMITI IMPOSTI DALLE 
NORMATIVE EUROPEE, TUTTI I MOBILI DOIMO 
CITYLINE SONO PRODOTTI CON PANNELLI 
CARB P2.

TO GUARANTEE FORMALDEHYDE CONTENTS 
EVEN LOWER 50% THAN THE LIMIT IMPOSED BY 
EU STANDARDS, ALL DOIMO CITYLINE FURNITURE 
IS PRODUCED WITH CARB P2 PANELS.

POUR GARANTIR UN CONTENU DE 
FORMALDÉHYDE MÊME INFÉRIEURE DE 50% AUX 
LIMITES IMPOSÉES PAR LES RÉGLEMENTATIONS 
EUROPÉENNES, TOUS LES MEUBLES DOIMO 
CITYLINE SONT PRODUITS AVEC DES PANNEAUX 
CARB P2.

PARA GARANTIZAR UN CONTENIDO DE 
FORMALDEHÍDO INCLUSO INFERIOR DEL 50% 
A LOS LÍMITES IMPUESTOS POR LAS NORMAS 
EUROPEAS, TODOS LOS MUEBLES DE DOIMO 
CITYLINE SE REALIZAN CON PANELES CARB P2.

DOIMO CITYLINE GARANTISCE CHE L’INTERO 
CICLO PRODUTTIVO DEI PROPRI PRODOTTI SIA 
TOTALMENTE REALIZZATO IN ITALIA.

DOIMO CITYLINE GUARANTEES THAT ITS 
PRODUCTS ARE MADE ENTIRELY IN ITALY.

DOIMO CITYLINE GARANTIT QUE TOUT LE 
CYCLE DE PRODUCTION DE SES PRODUITS EST 
TOTALEMENT RÉALISÉ EN ITALIE.

DOIMO CITYLINE GARANTIZA QUE TODO EL 
CICLO PRODUCTIVO DE SUS PRODUCTOS SE 
REALICE TOTALMENTE EN ITALIA.
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OCCHIO AI SIMBOLI!

OPEN

CHANGE

MOVE

CHANGE

MOVE
CHANGE

MOVE

MOVE

MOVE
CHANGE

OPEN

OPEN

IL SIMBOLO OPEN INDICA 
UNO SPAZIO COME UNA 
CABINA ARMADIO, CAPIENTE, 
FUNZIONALE E APERTO, 
NASCOSTO DIETRO L’ANTA.

THE OPEN SYMBOL INDICATES 
THE HIDDEN SPACE BEHIND THE 
DOOR FOR A SPACIOUS WALK-IN 
CLOSET THAT IS FUNCTIONAL 
AND OPEN. 

LE SYMBOLE OPEN INDIQUE UN 
ESPACE COMME UN DRESSING, 
SPACIEUX, FONCTIONNEL ET 
OUVERT, CACHÉ DERRIÈRE LA 
PORTE.

EL SÍMBOLO OPEN INDICA UN 
ESPACIO COMO UNA CABINA 
ARMARIO, GRANDE, FUNCIONAL 
Y ABIERTO, OCULTO DETRÁS DE 
LA PUERTA.

IL SIMBOLO CHANGE INDICA IL 
CAMBIO D’USO DI UNO SPAZIO, 
LA POSSIBILITÀ DI UTILIZZARLO 
PER DIVERSE FUNZIONI NEL 
CORSO DELLA GIORNATA.

THE CHANGE SYMBOL 
INDICATES THAT THE USE OF 
A SPACE CAN BE CHANGED 
THROUGHOUT THE DAY, TO 
SERVE DIFFERENT PURPOSES.

LE SYMBOLE CHANGE INDIQUE 
LE CHANGEMENT D’UTILISATION 
D’UN ESPACE, LA POSSIBILITÉ 
DE L’UTILISER POUR DIFFÉRENTES 
FONCTIONS AU COURS DE LA 
JOURNÉE.

EL SÍMBOLO CHANGE INDICA 
EL CAMBIO DE UTILIZACIÓN DE 
UN ESPACIO, LA POSIBILIDAD 
DE UTILIZARLO DURANTE EL DÍA 
PARA DISTINTAS FUNCIONES.

IL SIMBOLO MOVE INDICA 
CHE IL LETTO PRESENTE NELLA 
COMPOSIZIONE È SCORREVOLE.

THE MOVE SYMBOL INDICATES 
THAT THE BED IN THE 
COMPOSITION SLIDES.

LE SYMBOLE MOVE INDIQUE 
QUE LE LIT PRÉSENT DANS LA 
COMPOSITION EST COULISSANT. 

EL SÍMBOLO MOVE INDICA 
QUE LA CAMA INCLUIDA EN LA 
COMPOSICIÓN ES CORREDERA.

LOOK OUT FOR THE SYMBOLS / ATTENTION AUX SYMBOLES / ATENCION A LOS SIMBOLOS

ESSERE AL SERVIZIO DEL CLIENTE 
SIGNIFICA PROGETTARE 
ANCHE GLI STRUMENTI DELLA 
COMUNICAZIONE AZIENDALE IN 
MODO DA FAVORIRNE L’UTILIZZO DA 
PARTE DEI NOSTRI INTERLOCUTORI. 
LA SCELTA DI USARE I SIMBOLI 
OPEN, CHANGE E MOVE RENDE 
IMMEDIATA L’INTERPRETAZIONE DEI 
PRODOTTI.

PROVIDING CUSTOMER SERVICE 
ALSO MEANS DESIGNING 
EASY TO USE CORPORATE 
COMMUNICATIONS. 
THE OPEN, CHANGE AND MOVE 
SYMBOLS PROVIDE IMMEDIATELY 
UNDERSTOOD PRODUCT 
DESCRIPTIONS.

ÊTRE AU SERVICE DU CLIENT 
SIGNIFIE PROJETER ÉGALEMENT 
LES INSTRUMENTS DE LA 
COMMUNICATION D’ENTREPRISE 
DE FAÇON À EN FAVORISER 
L’UTILISATION DE LA PART DE NOS 
INTERLOCUTEURS. 
LE CHOIX D’UTILISER LES SYMBOLE 
OPEN, CHANGE ET MOVE REND 
IMMÉDIATE L’INTERPRÉTATION DES 
PRODUITS.

ESTAR AL SERVICIO DEL CLIENTE 
SIGNIFICA PROYECTAR TAMBIÉN 
LAS HERRAMIENTAS DE LA 
COMUNICACIÓN EMPRESARIAL 
PARA FACILITAR SU UTILIZACIÓN POR 
PARTE DE NUESTROS USUARIOS. 
LA ELECCIÓN DE UTILIZAR LOS 
SÍMBOLOS OPEN, CHANGE Y 
MOVE HACE LA INTERPRETACIÓN DE 
LOS PRODUCTOS INMEDIATA.
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IN QUESTE ILLUSTRAZIONI 
RAPPRESENTIAMO ALCUNE MODALITÀ 
DI CONFIGURAZIONE DEL SISTEMA 
TANA DEL LUPO: OGNUNO HA 
LA POSSIBILTÀ DI SCEGLIERE LA 
SOLUZIONE SU MISURA PER LE 
PROPRIE ESIGENZE. “INFINITE “ 
POSSIBILITÀ DI CONFIGURAZIONE A 
SECONDA DEGLI SPAZI.

THESE ILLUSTRATIONS SHOW SOME 
CONFIGURATIONS FOR THE TANA 
DEL LUPO SYSTEM: EVERYONE CAN 
CHOOSE THE BESPOKE SOLUTION 
FOR THEIR NEEDS. ENDLESS 
CONFIGURATIONS ADAPT TO THE 
SPACE AVAILABLE.

DANS CETTE ILLUSTRATION, 
NOUS REPRÉSENTONS CERTAINES 
MODALITÉS DE CONFIGURATION 
DU SYSTÈME TANA DEL LUPO: 
CHACUN A LA POSSIBILITÉ DE 
CHOISIR LA SOLUTION SUR MESURE 
POUR SES PROPRES EXIGENCES. 
LES CONFIGURATIONS SELON LES 
ESPACES SONT INFINIES.

EN ESTAS ILUSTRACIONES 
REPRESENTAMOS ALGUNOS MODOS 
DE CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA 
TANA DEL LUPO: CADA UNO 
TIENE LA POSIBILIDAD DE ELEGIR LA 
SOLUCIÓN A LA MEDIDA PARA SUS 
PROPIAS EXIGENCIAS. INFINITAS 
CONFIGURACIONES SEGÚN LOS 
ESPACIOS.

TANA DEL LUPO CONFIGURAZIONE O2 (2 TANE)
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O2 CORNER (2 DENS)
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O2 D’ANGLE (2 TANIÈRES)
TANA DEL LUPO CONFIGURACION O2 ANGULAR (2 GUARIDAS)

TANA DEL LUPO CONFIGURAZIONE O4
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O4
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O4
TANA DEL LUPO CONFIGURACION O4

TANA DEL LUPO CONFIGURAZIONE O1 + CASTELLO GEO 
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O1 DEN + GEO BUNK BED 
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O1 TANIÈRE + LIT SUPERPOSÉ GEO
TANA DEL LUPO CONFIGURACION O1 GUARIDA + CAMA LITERA GEO 

TANA DEL LUPO CONFIGURAZIONE O3 LINEARE (2 TANE)
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O3 LINEAR (2 DENS)
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O3 LINÉAIRE (2 TANIÈRES)
TANA DEL LUPO CONFIGURACION O3 LINEAL (2 GUARIDAS)

TANA DEL LUPO.
ESEMPI DI CONFIGURAZIONE
TANA DEL LUPO. CONFIGURATION EXAMPLES.
TANA DEL LUPO. EXEMPLES DE CONFIGURATION.
TANA DEL LUPO. EJEMPLOS DE CONFIGURACION.
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2 M3 DI GIOCHI2,5 M2 DI SPAZIO

A SPACE OF 2.5 M2 > 2M3 SPACE TO PLAY IN
2,5 M2 D’ESPACE > 2M3 DE JEUX
2,5 M2 DE ESPACIO > 2M3 DE JUEGOS

20 21

TA
N

A
 D

EL
 L

U
PO

 

CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOSCASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS



L’ORDINE NASCE DAL DISORDINE.
TANA DEL LUPO: PIÙ SPAZIO ALLO SPAZIO 

Tana del lupo è un sistema 
disponibile in diverse 
configurazioni, perché è un 
soppalco multifunzione che 
coniuga perfettamente creatività, 
funzionalità e tecnica costruttiva.
Il sistema consente di 
personalizzare la zona notte di 
bambini e ragazzi, componendola 
e attrezzandola a seconda delle 
necessità, con un letto a castello 
(disponibile anche a due posti), 
comodini, protezioni, tende e 
scrivania.
La peculiarità di questo prodotto 
sta nel capiente armadio-
ripostiglio posto sotto il soppalco 
(l’armadiatura a tana) che aumenta 
notevolmente la disponibilità di 
spazio rispetto ad una cameretta 
tradizionale. 
Le tendine, disponibili in colore 
bianco, creano un ambiente 
di gioco perfetto per il bambino 
e contribuiscono all’ordine in 
cameretta.

Tana del lupo system is available in a 
number of configurations because it is 
a multi-function mezzanine platform, 
a perfect combination of creativity, 
functionality and manufacturing skills. 
The system can be used to customise 
a kid’s or junior’s sleeping area by 
equipping it to needs with a bunk bed 
(also available double), bedside tables, 
protective rails, curtains and desk.
This product features a spacious 
storage cupboard located under 
the platform (a den cupboard) that 
provides considerably more space 
than a traditional bedroom. The white 
curtains create a perfect playing area 
and help to keep the bedroom tidy.

Tana del lupo est un système disponible 
dans différentes configurations, parce 
que c’est une mezzanine multifonctions 
qui conjugue parfaitement créativité, 
fonctionnalité et technique de 
construction. Le système permet de 
personnaliser la zone nuit d’enfants 
et d’adolescents, en la composant 
et en l’équipant selon les nécessités 
avec un lit superposé (également 
disponible à deux places), tables de 
nuit, protections, rideaux et bureau. 
La caractéristique de ce produit 
réside dans le placard spacieux 
situé sous la mezzanine (le système 
armoire à tanière) qui augmente 
considérablement la disponibilité 
d’espace par rapport à une chambre 
d’enfant traditionnelle. Les rideaux, 
disponibles dans la couleur blanche, 

créent une ambiance de jeu parfaite 
pour les enfants et contribuent à  
l’ordre de la chambre.

Tana del lupo es un sistema disponible 
en distintas configuraciones, ya que es 
una cama de altillo multifunción que 
combina perfectamente creatividad, 
funcionalidad y técnica constructiva. 
El sistema permite personalizar la 
zona de noche de niños y chicos, 
componiéndola y equipándola según 
las exigencias con una cama litera 
(disponible también de dos plazas), 
mesitas de noche, protecciones, 
cortinas y escritorio. La peculiaridad 
de este producto se encuentra en 
el gran armario trastero colocado 
debajo de la cama de altillo (armario 
guarida) que aumenta notablemente la 
disponibilidad de espacio con respecto 
a un dormitorio tradicional. Las 
cortinas, disponibles de color bianco, 
crean un ambiente de juego perfecto 
para el niño y contribuyen al orden del 
dormitorio.

ORDER COMES OUT OF DISORDER. 
TANA DEL LUPO: MORE SPACE IN LESS SPACE.

L’ORDRE NAIT DU DÉSORDRE. 
TANA DEL LUPO: PLUS D’ESPACE À L’ESPACE.

EL ORDEN NACE DEL DESORDEN.
TANA DEL LUPO: MAS ESPACIO AL ESPACIO.
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OPEN

DALL’ABBIGLIAMENTO, 
AI GIOCHI, ALLE ATTREZZATURE 
PER GLI HOBBIES... TUTTO 
TROVA POSTO IN UN AMPIO 
SPAZIO RICAVATO SOTTO AL 
LETTO POSTO NELLA PARTE 
ALTA. NELL’IMMAGINARIO DEL 
BAMBINO LA “TANA” È INSIEME 
RIFUGIO, DIVERTIMENTO, 
SPAZIO LUDICO. 
PER I GENITORI UN PRATICO 
RIPOSTIGLIO DOMESTICO.

FROM CLOTHES TO TOYS, TO 
EVERYTHING FOR HOBBIES… 
THEY ALL HAVE A PLACE IN 
THE LARGE SPACE UNDER THE 
UPPER BED. IN A CHILD’S MIND 
A ‘DEN’ IS A SHELTER, IDEAL 
FOR PLAYING AND HAVING 
FUN. IN PARENTS’ MINDS IT IS A 
PRACTICAL STORAGE PLACE.

DE L’HABILLEMENT AUX JEUX, AUX 
ÉQUIPEMENTS POUR LES HOBBIES... 
TOUT TROUVE SA PLACE DANS UN 
LARGE ESPACE OBTENU SOUS LE 
LIT SITUÉ DANS LA PARTIE HAUTE. 
DANS L’IMAGINAIRE DE L’ENFANT, 
LA “TANIÈRE” EST À LA FOIS 
UN REFUGE, UN AMUSEMENT, 
UN ESPACE LUDIQUE. POUR 
LES PARENTS, UN RANGEMENT 
DOMESTIQUE PRATIQUE.

DESDE EL VESTUARIO, HASTA LOS 
JUEGOS, LOS EQUIPOS PARA LOS 
HOBBIES... TODO ENCUENTRA SU 
LUGAR EN UN AMPLIO ESPACIO 
OBTENIDO DEBAJO DE LA 
CAMA COLOCADA EN LA PARTE 
SUPERIOR. EN LA FANTASÍA DEL 
NIÑO LA “GUARIDA” ES TAMBIÉN 
AMPARO, DIVERSIÓN, LUGAR 
LÚDICO. PARA LOS PADRES UN 
CÓMODO TRASTERO DOMÉSTICO.
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CHANGE

TANA DEL LUPO È CONFIGURABILE IN 
MOLTISSIME SOLUZIONI, OTTENIBILI 
MIXANDO DIVERSE TIPOLOGIE DI 
LETTI A CASTELLO, CON TESTIERA 
E PEDIERA BI O MONO COLORE, 
CON LETTI, SCRITTOI, LIBRERIE E 
ARMADI: UNO SPAZIO CHE SI 
TRASFORMA NEL CORSO DEL TEMPO. 
LE TENDINE CREANO UN AMBIENTE 
DI GIOCO PERFETTO PER IL BAMBINO 
E CONTRIBUISCONO ALL’ORDINE 
IN CAMERETTA. L’INTERNO DELLA 
CABINA ARMADIO PUÒ ESSERE 
ATTREZZATO CON TUBI APPENDIABITI 
O DELLE PRATICHE MENSOLE.

TANA DEL LUPO CAN BE 
CONFIGURED IN MANY WAYS 
BY MIXING DIFFERENT TYPES OF 
BUNK BEDS, WITH HEADBOARDS 
AND FOOTBOARDS IN ONE OR 
TWO COLOURS, BEDS, DESKS, 
BOOKCASES AND CUPBOARDS: 
SPACE THAT CAN BE TRANSFORMED 
OVER TIME. THE CURTAINS CREATE 
THE PERFECT PLAYING AREA AND 
HELP TO KEEP THE BEDROOM 
TIDY. THE INTERIOR OF THE WALK-
IN CLOSET CAN BE FITTED WITH 
CLOTHES HANGER RODS OR 
PRACTICAL SHELVES.

TANA DEL LUPO EST 
CONFIGURABLE DANS DE TRÈS 
NOMBREUSES SOLUTIONS, 
QUE L’ON PEUT OBTENIR EN 
MÉLANGEANT DIFFÉRENTES 
TYPOLOGIES DE LITS SUPERPOSÉS, 
AVEC LA TÊTE OU LE PIED D’UNE OU 
DEUX COULEURS, AVEC DES LITS, DES 
BUREAUX, DES BIBLIOTHÈQUES ET 
DES ARMOIRES: UN ESPACE QUI SE 
TRANSFORME AU COURS DU TEMPS. 
LES RIDEAUX CRÉENT UNE AMBIANCE 
DE JEU PARFAITE POUR L’ENFANT ET 
CONTRIBUENT À L’ORDRE DANS LA 
CHAMBRE. L’INTÉRIEUR DU DRESSING 
PEUT ÊTRE ÉQUIPÉ AVEC DES TUBES 
PORTEMANTEAUX OU DES TABLETTES 
PRATIQUES.

TANA DEL LUPO ES
CONFIGURABLE EN MUCHÍSIMAS 
SOLUCIONES, OBTENIBLES 
MEZCLANDO DISTINTOS TIPOS DE 
CAMAS LITERAS, CON CABECERO Y 
PIECERA BICOLOR O MONOCOLOR, 
CON CAMAS, ESCRITORIOS, 
LIBRERÍAS Y ARMARIOS: UN ESPACIO 
QUE SE TRANSFORMA EN EL CURSO 
DEL TIEMPO. LAS CORTINAS CREAN 
UN AMBIENTE DE JUEGO PERFECTO 
PARA EL NIÑO Y CONTRIBUYEN 
A MANTENER EN ORDEN EL 
DORMITORIO. EL INTERIOR DE LA 
CABINA ARMARIO PUEDE EQUIPARSE 
CON TUBOS COLGADORES DE ROPA 
O CON CÓMODAS BALDAS.
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Finiture / Finishes / Finitions / Acabados Maniglie / Handles / Poignées / Tiradores

Vedi listino / Read the price list / Lire la liste de prix  
Mira la lista de precios 

COMP G010 Alfabeto stilistico

ARMADIO QIK LIGHT
QIK LIGHT WARDROBE
ARMOIRE QIK LIGHT
ARMARIO QIK LIGHT

largh.	 180	 cm
h.	 195,8	cm
prof.	 59,2	 cm

SEDIA DROP
DROP CHAIR
CHAISE DROP
SILLA DROP

TANA DEL LUPO COMP. 1
TANA DEL LUPO COMP. 1
TANA DEL LUPO COMP. 1
TANA DEL LUPO COMP. 1

largh.	 226,4	cm
h.	 181	 cm
prof.	 203	 cm

T come tana, per i bambini insieme rifugio, divertimento, spazio ludico.
T come trasformazione, per le possibilità di cambiamento nel corso del 
tempo. T come tendine: di colore bianco, creano un ambiente giocoso 
e ordinato. T come tecnica costruttiva: perchè la tana del lupo è frutto 
della sapienza tecnica di una azienda da sempre impegnata nella 
progettazione di camerette innovative.

Style alphabet
T for Den: a child’s shelter, ideal 
for playing and having fun. T for 
Transformation: changes can be 
made over time. T for Curtains: 
white ones create a fun, tidy place.
T for Manufacture: because the 
Lion’s Den epitomises the technical 
skills of a company that has 
always been involved in designing 
innovative junior bedrooms.

Alphabet stylistique
T comme Tanière, pour les enfants 
avec refuge, amusement, espace 
ludique. T comme Transformation, 
pour les possibilités de changement 
au cours du temps. T comme 
Rideaux: de couleur blanche, créent 
une ambiance ludique et ordonnée. 
T comme Technique de construction: 
parce que Tanière du Loup est le 
fruit du Savoir technique d’une 
Entreprise engagée depuis toujours 
dans le projet de chambres d’enfant 
innovantes. 

Alfabeto estilístico 
T come G como Guarida, para 
los niños también amparo, 
diversión, lugar lúdico. T como 
Transformación, para las 
posibilidades de cambio en el 
curso del tiempo. C como Cortinas: 
de color bianco, crean un ambiente 
jocoso y ordenado. T como Técnica 
constructiva: ya que la Guarida 
del Lobo es el resultado de la 
Habilidad técnica de una Empresa 
desde siempre comprometida 
en el proyecto de dormitorios 
innovadores. 
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Tana del lupo è un’ottima soluzione per utilizzare in modo ottimale 
lo spazio sotto il letto: a destra con un’armadiatura, a sinistra con un 

funzionale ripostiglio da sfruttare per i giochi e per altro. 

Tana del lupo is great for making 
the most of the space under the 
bed: on the right a cupboard, on 
the left a practical storage area to 
use for toys and other things. 

Tana del lupo est une solution 
excellente pour utiliser de façon 
optimale l’espace sous le lit: à 
droite comme un système armoire, 
à gauche comme un placard 
fonctionnel à utiliser pour les jeux  
et autres choses. 

Tana del lupo es una solución 
ideal para utilizar perfectamente 
el espacio debajo de la cama: a 
la derecha con un armario, a la 
izquierda con un trastero funcional 
que puede utilizarse para los 
juegos u otra cosa. 

OPEN
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UNA PRATICA SCALETTA 
CONSENTE DI ACCEDERE 
FACILMENTE AD ENTRAMBI  
I LETTI.

PRACTICAL STEPS GIVE EASY 
ACCESS TO BOTH BEDS.

UNE ÉCHELLE PRATIQUE PERMET 
D’ACCÉDER FACILEMENT AUX 
DEUX LITS.

UNA CÓMODA ESCALERA 
PERMITE ACCEDER FÁCILMENTE 
A AMBAS CAMAS.
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IL PROGETTO TANA DEL 
LUPO PREVEDE UNA PEDANA 
COMODA PER LA SALITA SUL 
LETTO. LA PROTEZIONE È 
UN ULTERIORE ELEMENTO DI 
GARANZIA PER I BAMBINI.

TANA DEL LUPO PROJECT 
INCLUDES A CONVENIENT 
PLATFORM FOR REACHING THE 
BED. THE PROTECTIVE RAIL IS 
ANOTHER ELEMENT TO ENSURE 
CHILDREN’S SAFETY.

LE PROJET TANA DEL LUPO 
PRÉVOIT UNE ESTRADE 
PRATIQUE POUR MONTER SUR 
LE LIT. LA PROTECTION EST UN 
AUTRE ÉLÉMENT DE GARANTIE 
POUR LES ENFANTS.

EL PROYECTO TANA DEL LUPO 
PREVÉ UNA PLATAFORMA 
CÓMODA PARA SUBIR A 
LA CAMA. IL PANNELLO DI 
SICUREZZA LA PROTECCIÓN 
ES OTRO ELEMENTO MÁS DE 
GARANTÍA PARA LOS NIÑOS. 
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LE MANIGLIE SATURNO SONO 
DISPONIBILI IN DIVERSE 
DIMENSIONI E IN DIFFERENTI 
FINITURE.

SATURNO HANDLES ARE 
AVAILABLE IN SEVERAL SIZES 
AND FINISHES.

LES POIGNÉES SATURNO 
SONT DISPONIBLES DANS 
DIFFÉRENTES DIMENSIONS ET 
DANS DIFFÉRENTES FINITIONS.

LOS TIRADORES SATURNO 
ESTÁN DISPONIBLES EN 
DIMENSIONES Y ACABADOS 
DIFERENTES.

L’ILLUMINAZIONE CON 
LAMPADE LED È UN OPTIONAL 
CHE CONSENTE DI MIGLIORARE 
LA VISIONE DI SERA 
ALL’INTERNO DELLA CABINA 
ARMADIO.

LED ILLUMINATION IS AN 
OPTION THAT WILL IMPROVE 
NIGHT VISION INSIDE THE 
WALK-IN CLOSET.

L’ILLUMINATION AVEC DES 
LAMPES LED EST UNE OPTION 
QUI PERMET D’AMÉLIORER LA 
VISION LE SOIR À L’INTÉRIEUR 
DU DRESSING.

LA ILUMINACIÓN CON 
LÁMPARAS DE LED ES UN 
ACCESORIO OPCIONAL 
QUE PERMITE MEJORAR LA 
VISIBILIDAD DE NOCHE EN 
EL INTERIOR DE LA CABINA 
ARMARIO.
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Finiture / Finishes / Finitions / Acabados Maniglie / Handles / Poignées / Tiradores

Vedi listino / Read the price list / Lire la liste de prix  
Mira la lista de precios 

COMP G030 Alfabeto stilistico
S come scaletta, pratica e funzionale, per accedere ai letti con la massima facilità. S 
come salvaspazio, perchè Tana del lupo utilizza al meglio lo spazio. S come sotto/
sopra: sopra letti, sotto armadiature, contenitori, spazio giochi, zona studio. S come 
scelta: totale libertà nella progettazione della cameretta! S come sicurezza: ogni 
elemento è progettato con la massima garanzia di sicurezza per i bambini

Style alphabet
S for Steps: practical and functional, 
they provide easy access to the beds.
S for Space saver: Tana del lupo makes 
the best possible use of space. S for 
Below/Above: beds above, below 
cupboards, storage units, play areas, 
study. S for Choice: total freedom in 
designing your bedroom! S for Safety: 
each element is designed to be super 
safe for children.

Alphabet stylistique
S comme Echelle, pratique et 
fonctionnel, pour accéder aux lits avec 
la plus grande facilité. S comme gain 
de place, parce que Tana del lupo 
utilise au mieux l’espace. S comme 
Sous/Sur: au-dessus les lits, au-dessous 
les systèmes armoire, les espaces de 
rangement, de jeux, la zone de travai. 
S comme Choix: liberté totale dans 
le projet de la chambre d’enfant ! S 
comme Sécurité: chaque élément est 
projeté avec une garantie maximum de 
sécurité pour les enfants.

Alfabeto estilístico
E como Escalera, cómoda y 
funcional, para acceder a las camas 
con la máxima facilidad. S como 
Salvaespacio, ya que Tana del lupo 
utiliza el espacio de la mejor manera. 
D/S como Debajo/Sobre: sobre 
las camas, debajo de los armarios, 
contenedores, zona de juegos, zona de 
estudio E como Elección: ¡libertad total 
en el proyecto del dormitorio! S como 
Seguridad: cada elemento es ideado 
con la máxima garantía de seguridad 
para los niños.

TANA DEL LUPO COMP. 2
TANA DEL LUPO COMP. 2
TANA DEL LUPO COMP. 2
TANA DEL LUPO COMP. 2

largh.	 333,5	cm
h.	 181	 cm
prof.	 203	 cm

44 45
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...C’È NESSUNO? TANA DEL LUPO: 
LO SPAZIO DIVENTA GIOCO

LO SPAZIO SOTTOSTANTE AI LETTI 
È PARAGONABILE A QUELLO DI 
UNA CABINA ARMADIO 

THE SPACE UNDER THE BED IS 
LIKE A WALK-IN CLOSET

L’ESPACE SOUS LES LITS EST 
COMPARABLE À CELUI D’UN 
DRESSING

EL ESPACIO DEBAJO DE LAS 
CAMAS ES COMPARABLE CON 
EL DE LA CABINA ARMARIO

Tana del lupo in versione 
lineare è una scelta salvaspazio 

che garantisce la massima 
funzionalità per quanto concerne 

lo svolgimento di tutte le azioni 
quotidiane dei ragazzi: così 

lo spazio diventa un gioco da 
ragazzi!

The linear version of Tana del lupo is a 
space saving solution that 

turns a room into a kids’ game.

Tana del lupo 
en version linéaire est un choix gain 

de place qui garantit une fonctionnalité 
maximum en ce qui concerne l’exécution 
de toutes les actions quotidiennes: ainsi 

l’espace devient un jeu d’enfant! 

Tana del lupo en versión lineal 
es una elección salvaespacio que 
garantiza la máxima funcionalidad por lo 
que concierne el desarrollo 
de todas las acciones cotidianas: 
¡de esta forma el espacio se convierte en 
un juego de niños!

...IS ANYONE THERE? TANA DEL LUPO:
A SPACE TO PLAY IN

...IL Y A QUELQU’UN? TANA DEL LUPO:
L’ESPACE DEVIENT UN JEU

…¿HAY NADIE? TANA DEL LUPO:
EL ESPACIO SE CONVIERTE EN JUEGO
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Spazio & Gioco
Space & Game / Espace & Jeu / Espacio Y Juego 

LA CABINA ARMADIO 
RICAVATA ALL’INTERNO DI UNA 
COMPOSIZIONE LINEARE 
TANA DEL LUPO: UNA 
SOLUZIONE CHE AUMENTA 
NOTEVOLMENTE LA CAPIENZA 
DELL’ARMADIO E LE POSSIBILITÀ 
DI MOVIMENTO ALL’INTERNO 
DELLO SPAZIO.

THE WALK-IN CLOSET INCLUDED 
IN A LINEAR COMPOSITION 
TANA DEL LUPO IS A SOLUTION 
THAT CONSIDERABLY 
INCREASES CUPBOARD 
CAPACITY AND ROOM TO 
MOVE INSIDE.

LE DRESSING OBTENU 
À L’INTÉRIEUR D’UNE 
COMPOSITION LINÉAIRE 
TANA DEL LUPO: UNE 
SOLUTION QUI AUGMENTE 
CONSIDÉRABLEMENT LA 
CAPACITÉ DE L’ARMOIRE ET LES 
POSSIBILITÉS DE MOUVEMENT À 
L’INTÉRIEUR DE L’ESPACE.

LA CABINA ARMARIO OBTENIDA 
DEL INTERIOR DE UNA 
COMPOSICIÓN LINEAL 
TANA DEL LUPO: UNA 
SOLUCIÓN QUE AUMENTA 
NOTABLEMENTE LA CAPACIDAD 
DEL ARMARIO Y LAS 
POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO 
EN EL INTERIOR DEL ARMARIO.
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LA SCALETTA PER ACCEDERE 
AL LETTO POSTO IN ALTO È 
ATTREZZATA CON COMODI 
CASSETTI ESTRAIBILI: UNO 
DEI MOLTI ACCORGIMENTI 
SALVASPAZIO.

THE STEPS FOR ACCESS TO 
THE UPPER BED ARE FITTED 
WITH CONVENIENT PULL-OUT 
DRAWERS: ONE OF THE MANY 
SPACE SAVING IDEAS.

L’ÉCHELLE POUR ACCÉDER AU 
LIT SITUÉ EN HAUT EST ÉQUIPÉE 
AVEC DES TIROIRS EXTRACTIBLES 
PRATIQUES: UN DES NOMBREUX 
DÉTAILS GAIN DE PLACE.

LA ESCALERA PARA ACCEDER 
A LA CAMA COLOCADA 
EN LA PARTE SUPERIOR ESTÁ 
EQUIPADA CON CÓMODOS 
CAJONES EXTRAÍBLES: UNA 
DE LOS MUCHOS RECURSOS 
SALVAESPACIO.

L’ELEMENTO ANGOLARE 
SAGOMATO DI CHIUSURA: UN 
SEMPLICE ACCORGIMENTO 
PROGETTUALE PER EVITARE CHE 
IL CUSCINO CADA A TERRA. 

A SHAPED CORNER CLOSING 
ELEMENT: A SIMPLE RUSE TO 
PREVENT CUSHIONS FROM 
FALLING ON THE FLOOR. 

L’ÉLÉMENT D’ANGLE FAÇONNÉ 
DE FERMETURE: UNE SIMPLE 
ASTUCE DE PROJET POUR ÉVITER 
QUE L’OREILLER NE TOMBE PAR 
TERRE. 

EL ELEMENTO ANGULAR 
PERFILADO DE CIERRE: UN 
SIMPLE RECURSO PROYECTUAL 
PARA EVITAR QUE LA 
ALMOHADA SE CAIGA EN EL 
SUELO. 
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Tana del lupo makes full use of the 
space under the mezzanine platform. 
These pictures show a composition that 
includes a spacious cupboard on one 
side and a study area with two work 
stations on the other.

Tana del lupo offre la possibilité 
d’utiliser au mieux l’espace situé sous 
la mezzanine. Sur ces images, nous 
présentons une composition qui prévoit 
d’une part une armoire spacieuse, de 
l’autre une zone de travail équipée 
avec deux postes.

Tana del lupo ofrece la posibilidad 
de utilizar el espacio debajo de la 
cama de altillo de la mejor manera. 
En estas imágenes proponemos una 
composición que prevé por una parte 
un gran armario y por otra parte una 
zona de estudio equipada con dos 
puestos.

Tana del lupo offre la possibilità di utilizzare al meglio lo spazio posto sotto 
il soppalco. In queste immagini, presentiamo una composizione che prevede 

da una parte un capiente armadio, dall’altra una zona studio
attrezzata con due postazioni.
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Finiture / Finishes / Finitions / Acabados Maniglie / Handles / Poignées / Tiradores

Vedi listino / Read the price list / Lire la liste de prix 
Mira la lista de precios 

TANA DEL LUPO COMP. 3
TANA DEL LUPO COMP. 3
TANA DEL LUPO COMP. 3
TANA DEL LUPO COMP. 3

largh.	 451	 cm
h.	 181	 cm
prof.	 135	 cm

COMP G020

O come organizzazione: la razionalità come contenuto fondamentale del progetto. 
O come ottimizzazione: ogni servizio sfrutta al meglio lo spazio disponibile. O 
come originalità: ogni cameretta è progettata in base alle esigenze specifiche di 
chi la deve vivere. O come ordine: quello che si riesce a dare anche alla cameretta 
quando le funzioni di servizio hanno un proprio preciso spazio a disposizione.

Style alphabet
O for Organisation: rationality as 
an essential part of a project. O for 
Optimisation: every service function 
makes maximum use of the space 
available. O for Original: each junior 
bedroom is designed to meet the 
specific needs of its inhabitant. O for 
Order: even junior bedrooms can be 
tidy when everything has its place.

Alphabet stylistique
O comme Organisation: la rationalité 
comme contenu fondamental du projet. 
O comme Optimisation: chaque service 
exploite au mieux l’espace disponible. 
O comme Originalité: chaque chambre 
est projetée selon les exigences 
spécifiques de ceux qui doivent la vivre. 
O comme Ordre: ce que l’on parvient 
également à donner à la chambre 
lorsque les fonctions de service ont un 
espace précis et dédié à disposition.

Alfabeto estilístico
O como Organización: la 
funcionalidad como contenido 
fundamental del proyecto. O como 
Optimización: cada servicio disfruta de 
la mejor manera el espacio disponible. 
O como Originalidad: cada dormitorio 
es ideado según las exigencias 
específicas de quien lo vive. O como 
Orden: lo que se logra dar también 
al dormitorio cuando las funciones 
de servicio tienen su preciso espacio 
disponible.

Alfabeto stilistico
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OPEN

MOVE
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OPEN

Tana del lupo has a new Luna storage 
bed with rounded edges, situated 
above the study area. The spacious 
walk-in closet located in the space 
under the upper study area can be fitted 
with clothes hanger rods or practical 
shelves.

Tana del lupo, avec le nouveau lit 
équipé Luna aux arêtes arrondies et 
avec le placement supérieur de la zone 
bureau. Le dressing spacieux réalisé 
dans l’espace obtenu à la base de la 
zone de travail supérieure, peut être 
équipé avec des tubes portemante aux 
ou des tablettes pratiques.

Tana del lupo, con la nueva cama 
equipada Luna de cantos redondeados 
y con la colocación superior de la zona 
de estudio. La gran cabina armario, 
realizada en el espacio obtenido en la 
base de la zona de estudio superior, 
puede equiparse con tubos colgadores 
de ropa o con cómodas baldas.

Tana del lupo, qui utilizzata in abbinamento al castello scorrevole Luna, ha collocata nella 
parte superiore uno scrittoio. La capiente cabina armadio, realizzata nello spazio ricavato 
alla base della zona studio superiore, può essere attrezzato con tubi appendiabiti o delle 

pratiche mensole.
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MOVE

AUSSI BIEN LE LIT SUPÉRIEUR 
QUE LE LIT INFÉRIEUR SONT 
COULISSANTS: LA CONCEPTION 
À LA BASE DE CE CHOIX DE 
PROJET EST QUE LE MOUVEMENT 
AUGMENTE L’ESPACE QUI EST 
N’OCCUPÉ PAR LES ÉLÉMENTS DE 
SERVICE QUE LORSQUE CELA EST 
NÉCESSAIRE. 

TANTO LA CAMA SUPERIOR 
COMO LA INFERIOR SON 
CORREDERAS: EL CONCEPTO 
SEGÚN ESTA ELECCIÓN 
PROYECTUAL ES QUE EL 
MOVIMIENTO AUMENTA EL 
ESPACIO QUE SE OCUPA CON 
LOS ELEMENTOS DE SERVICIO 
SÓLO EN CASO DE QUE FUERA 
NECESARIO. 

SIA IL LETTO SUPERIORE SIA QUELLO 
INFERIORE SONO SCORREVOLI: 
LA CONCEZIONE ALLA BASE DI 
QUESTA SCELTA PROGETTUALE È 
CHE IL MOVIMENTO AUMENTA LO 
SPAZIO, CHE VIENE OCCUPATO 
DAGLI ELEMENTI DI SERVIZIO SOLO 
QUANDO È NECESSARIO. 

BOTH THE UPPER AND LOWER BEDS 
SLIDE: THE IDEA IS THAT MOVEMENT 
INCREASES THE SPACE OCCUPIED 
BY THE SERVICE ELEMENTS ONLY 
WHEN NECESSARY. 
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LA SCALETTA DI ACCESSO ALLA 
ZONA STUDIO SUPERIORE È 
ATTREZZATA CON UN PRATICO 
ELEMENTO CONTENITORE: 
LE FINITURE DELLE SUPERFICI 
SONO PRESENTATE CON UN 
ORIGINALE ACCOSTAMENTO 
CROMATICO.

THE STEPS LEADING TO THE 
UPPER STUDY AREA ARE 
PROVIDED WITH A PRACTICAL 
STORAGE ELEMENT: THE 
SURFACE FINISHES HAVE AN 
ORIGINAL COLOUR SCHEME.

L’ÉCHELLE D’ACCÈS À LA ZONE 
DE TRAVAIL SUPÉRIEURE EST 
ÉQUIPÉE AVEC UN ÉLÉMENT 
DE RANGEMENT PRATIQUE: 
LES FINITIONS DES SURFACES 
SONT PRÉSENTÉES AVEC UN 
ASSEMBLAGE CHROMATIQUE 
ORIGINAL.

LA ESCALERA DE ACCESO 
A LA ZONA DE ESTUDIO 
SUPERIOR ESTÁ EQUIPADA 
CON UN CÓMODO ELEMENTO 
CONTENEDOR: LOS ACABADOS 
DE LAS SUPERFICIES SE 
PROPONEN CON UNA 
ORIGINAL COMBINACIÓN 
CROMÁTICA.

LA PRESA USB POSIZIONATA SUL 
PIANO DELLA SCRIVANIA: LA 
POSSIBILITÀ DI CONNETTERSI, 
SIA PER MOTIVI DI STUDIO 
SIA PER SVAGO, È ORMAI 
UN’ESIGENZA CHE DEVE ESSERE 
ASSOLUTAMENTE PRESA IN 
CONSIDERAZIONE.  

THE DESK TOP IS PROVIDED 
WITH A USB PORT: THE NEED TO 
BE CONNECTED, FOR STUDY OR 
FOR FUN, IS NOW SOMETHING 
TO BE TAKEN VERY SERIOUSLY.

LA PRISE USB POSITIONNÉE 
SUR LE PLATEAU DU BUREAU: LA 
POSSIBILITÉ DE SE CONNECTER, 
AUSSI BIEN POUR LE TRAVAIL 
QUE POUR LA DÉTENTE EST 
UNE EXIGENCE QUI DOIT 
ABSOLUMENT ÊTRE PRISE EN 
CONSIDÉRATION. 

EL TOMACORRIENTE USB 
POSICIONADO EN EL SOBRE 
DEL ESCRITORIO: LA POSIBILIDAD 
DE CONECTARSE, TANTO 
POR RAZONES DE ESTUDIO 
COMO POR DIVERSIÓN YA ES 
UNA EXIGENCIA QUE DEBE 
ABSOLUTAMENTE TOMARSE EN 
CUENTA.
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IL TERMINALE SOUL PER QIK 
LIGHT: PER UTILIZZARE AL 
MEGLIO ANCHE LA PARTE 
ESTERNA DELL’ARMADIATURA.

THE SOUL TERMINAL FOR QIK 
LIGHT: TO USE THE CUPBOARD 
EXTERIOR TOO.

LE TERMINAL SOUL POUR QIK 
LIGHT: POUR UTILISER AU MIEUX 
ÉGALEMENT LA PARTIE EXTERNE 
DU SYSTÈME ARMOIRE.

EL ELEMENTO TERMINAL 
SOUL PARA QIK LIGHT: PARA 
UTILIZAR DE LA MEJOR MANERA 
TAMBIÉN LA PARTE EXTERIOR DEL 
ARMARIO.
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COMP G040

C come connessione, perché per i ragazzi la propria cameretta è sempre più la 
porta del mondo. C come cromatismi, perché il colore è uno splendido fattore di 
personalizzazione. C come creatività, per offrire sempre soluzioni al passo coi tempi. 
C come componibilità, perché ognuno deve avere la soluzione ottimale per le sue 
esigenze e i suoi spazi.

Style alphabet 
C for Connection: for their inhabitants, 
junior bedrooms are becoming the gate 
to the world.
C for Colour scheme: because colour is 
a splendid customising factor. 
C for Creativeness: to provide solutions 
that are always up to date. 
C for Modularity: because everyone 
must have the best solution for their 
needs and space.

Alphabet stylistique
C come Connexion, parce que pour les 
jeunes, leur chambre est de plus en plus 
la porte du monde. 
C comme Chromatismes, parce que la 
couleur est un merveilleux facteur de 
personnalisation. 
C come Créativité, pour offrir toujours 
des solutions actuelles. 
C comme Composition, parce que 
chacun doit avoir la solution optimale 
pour ses propres exigences et ses 
espaces.

Alfabeto estilístico
C como Conexión, ya que para 
los chicos su dormitorio es cada 
vez más la puerta del mundo. C 
como Cromatismos, ya que el color 
es un extraordinario artífice de 
personalización. C como Creatividad, 
para ofrecer siempre soluciones 
al paso con los tiempos. C como 
Componibilidad, ya que cada uno 
debe tener las solución ideal para sus 
exigencias y sus espacios.

Alfabeto stilistico

TANA DEL LUPO. 3
TANA DEL LUPO. 3
TANA DEL LUPO. 3
TANA DEL LUPO. 3

largh.	 135	 cm
h.	 181	 cm
prof.	 203	 cm

LETTO A CASTELLO LUNA SCORREVOLE
LUNA SLIDING BUNK BED
LIT SUPERPOSÉ LUNA COULISSANT
CAMA LITERA LUNA CORREDERA

largh.	 213	 cm
h.	 181	 cm
prof.	 90	 cm

ARMADIO QIK LIGHT
QIK LIGHT WARDROBE
ARMOIRE QIK LIGHT
ARMARIO QIK LIGHT

largh.	 225	 cm
h.	 259,8	cm
prof.	 59,2	 cm

PENSILE CLUB
CLUB WALL UNIT
ÉLÉMENT HAUT CLUB
MUEBLE COLGANTE CLUB

largh.	 30	 cm
h.	 96	 cm
prof.	 30,4	 cm

LETTO ATTREZZATO PICASSO 3
PICASSO 3 EQUIPPED BED
LIT ÉQUPÉ PICASSO 3
CAMA EQUIPADA PICASSO 3

largh.	 203	 cm
h.	 57	 cm
prof.	 86	 cm

SEDIA DROP
DROP CHAIR
CHAISE DROP
SILLA DROP
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IL CASTELLO 
CHE SCORRE: 
GENIALE ARREDO 
DINAMICO.
A SLIDING BUNK BED: 
INGENIOUS, DYANMIC DECOR.
LE LIT SUPERPOSÉ QUI COULISSE: 
AMEUBLEMENT DYNAMIQUE GÉNIAL.
LA CAMA LITERA QUE DESLIZA: 
DECORACION DINAMICA GENIAL.

2

3

IL CASTELLO È CHIUSO, LA SCRIVANIA È RIPOSTA
BUNK BED CLOSED, DESK STOWED AWAY
LE LIT SUPERPOSÉ EST FERMÉ, LE BUREAU EST RANGÉ
LA CAMA LITERA ESTA CERRADA, EL ESCRITORIO SE OCULTA

IL CASTELLO È CHIUSO, 
LA SCRIVANIA È IN POSIZIONE DI UTILIZZO
BUNK BED CLOSED, DESK READY FOR USE
LE LIT SUPERPOSÉ EST FERMÉ, 
LE BUREAU EST EN POSITION D’UTILISATION
LA CAMA LITERA ESTA CERRADA, 
EL ESCRITORIO ESTA EN POSICION PARA SER UTILIZADO

IL CASTELLO SCORRE, LA SCRIVANIA È RIPOSTA
BUNK BED SLIDES, DESK STOWED AWAY
LE LIT SUPERPOSÉ COULISSE, LE BUREAU EST RANGÉ
LA CAMA LITERA DESLIZA, EL ESCRITORIO SE OCULTA

IL CASTELLO APERTO RENDE ACCESSIBILE LA PEDANA
THE OPEN BUNK BED GIVES ACCESS TO THE PLATFORM
LE LIT SUPERPOSÉ OUVERT REND L’ESTRADE ACCESSIBLE
LA CAMA LITERA ABIERTA VUELVE ACCESIBLE LA PLATAFORMA
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“APRITI SESAMO”!
DOIMO CITYLINE I MAGHI DEL CASTELLO 
SCORREVOLE.

Con Doimo Cityline i nostri ragazzi 
partono alla conquista dello spazio: e 
se lo spazio a disposizione consente 
la presenza di un solo letto, non è il 

caso di preoccuparsi: vi offriamo noi la 
soluzione pratica e semplice al problema. 

Il letto a castello scorrevole concentra le 
principali funzioni della cameretta dei 

ragazzi in uno spazio limitato, sfruttato 
in modo razionale: a seconda del 

momento della giornata, gli elementi di 
servizio compaiono magicamente quando 

effettivamente servono.

Doimo Cityline lets kids set out to conquer space: 
and if the space available 

is only enough for one bed, not to worry: 
we will offer a simple, practical solution. 

A sliding bunk bed concentrates the main functions 
of a junior bedroom by making rational use 

of limited space: service elements 
magically appear whenever 

they are actually needed.

Avec Doimo Cityline, nos enfants partent à la conquête 
de l’espace: et si l‘espace à disposition permet 
la présence d’un seul lit, il ne faut pas s’inquiéter: 
nous vous offrons la solution au problème, pratique 
et simple. Le lit superposé coulissant concentre les 
principales fonctions de la chambre d’enfant en un 
espace limité, exploité de façon rationnelle: selon 
le moment de la journée, les éléments de service 
apparaissent de façon magique lorsqu’ils sont 
effectivement utiles.

Con Doimo Cityline nuestros chicos salen a la 
conquista del espacio: y si el espacio disponible 
permite la presencia de una sola cama, no hay 
que preocuparse por esto: nosotros les ofrecemos 
la solución cómoda y simple al problema. La cama 
litera corredera concentra las funciones principales 
del dormitorio de los chicos en un espacio limitado, 
utilizado de un modo funcional: según el momento del 
día, los elementos de servicio aparecen mágicamente 
en caso de real necesidad.

“OPEN SESAME”! DOIMO CITYLINE, 
THE WIZARDS OF SLIDING BUNK BEDS.

“SÉSAME OUVRE-TOI”! DOIMO CITYLINE, 
LES MAGICIENS DU LIT SUPERPOSÉ COULISSANT.

“¡ABRETE SESAMO”! DOIMO CITYLINE, 
LOS MAGOS DE LA CAMA LITERA DESLIZABLE.

VERIFICA CHE SIA L’ORIGINALE.
LA MISSION DI DOIMO 
CITYLINE È DA SEMPRE 
QUELLA DI PROGETTARE 
RAZIONALMENTE I PRODOTTI 
AVENDO COME PRECISO IMPUT 
LA SALVAGUARDIA E UN USO 
DINAMICO DELLO SPAZIO.

MAKE SURE IT’S ORIGINAL. 
DOIMO CITYLINE’S MISSION 
HAS ALWAYS BEEN TO DESIGN 
PRODUCTS RATIONALLY TO 
SAFEGUARD SPACE AND USE IT 
DYNAMICALLY.

VÉRIFIEZ QUE C’EST L’ORIGINAL. 
LA MISSION DE DOIMO 
CITYLINE EST DEPUIS TOUJOURS 
CELLE DE PROJETER DE FAÇON 
RATIONNELLE LES PRODUITS 
AYANT COMME DESTINATION 
BIEN PRÉCISE LA SAUVEGARDE 
ET UNE UTILISATION 
DYNAMIQUE DE L’ESPACE.

CONTROLA QUE SEA EL ORIGINAL. 
LA MISIÓN DE DOIMO CITYLINE 
ES DESDE SIEMPRE LA DE IDEAR 
LOS PRODUCTOS DE UN MODO 
FUNCIONAL CONSIDERANDO 
COMO UN INPUT PRECISO 
LA PROTECCIÓN Y UNA 
UTILIZACIÓN DINÁMICA DEL 
ESPACIO.76 77
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MOVE

MOVE
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MOVE

MOVE

IL CASTELLO SCORREVOLE 
PERMETTE DI GUADAGNARE 
SPAZIO RISPETTO 
ALL’INGOMBRO DI UN 
CASTELLO FISSO: LO SPAZIO 
DELLA PEDANA”COMPARE” 
SOLO QUANDO SI DEVE 
ACCEDERE AL LETTO SUPERIORE.

A SLIDING BUNK BED GAINS 
MORE SPACE THAN A FIXED 
ONE: THE PLATFORM APPEARS 
ONLY WHEN IT’S NEEDED TO 
REACH THE UPPER BED.

LE LIT SUPERPOSÉ COULISSANT 
PERMET DE GAGNER DE 
L’ESPACE PAR RAPPORT À 
L’ENCOMBREMENT D’UN LIT 
SUPERPOSÉ FIXE: L’ESPACE DE 
L’ESTRADE ”APPARAIT” TOUT 
SEUL LORSQUE L’ON DOIT 
ACCÉDER AU LIT SUPÉRIEUR.

LA CAMA LITERA CORREDERA 
PERMITE AHORRAR ESPACIO 
CON RESPECTO A LAS 
DIMENSIONES DE UNA CAMA 
LITERA FIJA: EL ESPACIO DE LA 
PLATAFORMA”APARECE” SÓLO 
CUANDO HAY QUE ACCEDER A 
LA CAMA SUPERIOR.
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LA CABINA ANGOLARE QIK 
È DISPONIBILE IN 5 DIVERSE 
TIPOLOGIE E DIMENSIONI, 
ADATTABILE QUINDI AD 
OGNI ESIGENZA DI SPAZIO 
E FUNZIONE.

THE QIK CORNER 
WALK-IN CLOSET COMES IN 
FIVE DIFFERENT VERSIONS 
AND DIMENSIONS SO THAT IT 
ADAPTS TO ALL NEEDS.

LE DRESSING D’ANGLE QIK 
EST DISPONIBLE DANS 5 
TYPOLOGIES ET DIMENSIONS 
DIFFÉRENTES, DONC 
ADAPTABLES À CHAQUE 
EXIGENCE D’ESPACE ET DE 
FONCTION.

LA CABINA ANGULAR QIK ESTÁ 
DISPONIBLE EN 5 DISTINTOS 
TIPOS Y DIMENSIONES, POR LO 
TANTO AJUSTABLE A CUALQUIER 
EXIGENCIA DE ESPACIO Y 
FUNCIÓN.
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COMP A020

LETTO A CASTELLO LUNA SCORREVOLE
LUNA SLIDING BUNK BED
LIT SUPERPOSÉ LUNA COULISSANT
CAMA LITERA LUNA CORREDERA

largh.	 213	 cm
h.	 181	 cm
prof.	 90	 cm

ARMADIO QIK LIGHT
QIK LIGHT WARDROBE
ARMOIRE QIK LIGHT
ARMARIO QIK LIGHT

largh.	 252,1	cm
h.	 259,8	cm
prof.	 118,9	cm

TURCA PICASSO 2
PICASSO 2 TURCA
TURCA PICASSO 2
TURCA PICASSO 2

largh.	 203	 cm
h.	 57	 cm
prof.	 86	 cm

SCALA A GIORNO
STEPS
ÉCHELLE
ESCALERA

largh.	 45	 cm
h.	 78	 cm
prof.	 90	 cm

M come modernità: perchè rimanda all’attualità sia negli aspetti tecnici sia nelle 
dimensioni formali. M come multifunzionalità, perchè gli elementi d’arredo, nel corso 
della giornata, a seconda delle esigenze svolgono più funzioni di servizio. M come 
movimento perché il letto a castello Luna scorrevole® è brevettato e non necessita di 
guide a pavimento. M come molteplicità, perchè ogni soluzione è capace di soddisfare 
le diverse esigenze della vita quotidiana.

Style alphabet
M for Modern: because both technical 
and dimensional aspects recall current 
styles. M for Multi-function: because the 
decor items provide several services, 
according to needs throughout the day. 
M for Movement: the sliding Luna bunk 
bed® is patented and does not require 
rails on the floor. M for Multiple: every 
solution can meet the different needs of 
daily life.

Alphabet stylistique
M comme Modernité: parce qu’il 
renvoie à l’actualité aussi bien dans 
les aspects techniques que dans les 
dimensions formelles. M comme 
Multifonctionnalité, parce que les 
éléments d’ameublement, au cours de 
la journée, selon les exigences revêtent 
plusieurs fonctions de service. M comme 
Mouvement parce que le lit superposé 
Luna coulissant® est breveté et ne 
nécessite pas de coulisses au sol. M 
comme Multiplicité, parce que chaque 
solution est en mesure de satisfaire 
les différentes exigences de la vie 
quotidienne

Alfabeto estilístico
M como Modernidad: puesto que 
se refiere a la actualidad tanto en 
los aspectos técnicos como en las 
dimensiones formales. M como 
Multifuncionalidad, ya que los 
elementos de decoración, durante el 
día, desempeñan varias funciones de 
servicio según las exigencias. M come 
Movimiento ya que la cama litera Luna 
corredera® es patentada y no necesita 
guías de suelo. M como Multiplicidad, 
puesto que cualquier solución es capaz 
de satisfacer las distintas exigencias de 
la vida diaria..

Alfabeto stilistico
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MOVE
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ROY È UN LETTO A CASTELLO 
STRUTTURALE SCORREVOLE 
CON PEDANA A SCOMPARSA, 
COMPLETO DI PROTEZIONE 
RECLINABILE. GRAZIE ALLO 
SCORRIMENTO DEL LETTO 
SUPERIORE RIMANE PIÙ SPAZIO 
PER IL GIOCO DURANTE IL 
GIORNO. LA CABINA ARMADIO 
KUBO È DISPONIBILE IN 6 
DIVERSE VERSIONI. IN QUESTA 
COMPOSIZIONE È COMPLETATA 
DALL’ELEMENTO TERMINALE 
LIBRERIA DA 90 CM.

ROY IS A STRUCTURAL, SLIDING 
BUNK BED WITH DISAPPEARING 
PLATFORM, COMPLETE WITH 
DROP-DOWN PROTECTIVE 
RAIL. BECAUSE THE UPPER BED 
SLIDES, THERE IS MORE ROOM 
FOR PLAY DURING THE DAY. THE 
KUBO WALK-IN CLOSET HAS SIX 
DIFFERENT VERSIONS. IN THIS 
COMPOSITION IT IS COMPLETED 
BY A 90 CM END BOOKSHELF 
UNIT.

ROY EST UN LIT SUPERPOSÉ 
STRUCTUREL COULISSANT AVEC 
UNE ESTRADE ESCAMOTABLE, 
ÉQUIPÉ DE PROTECTION 
INCLINABLE. GRÂCE AU 
COULISSEMENT DU LIT 
SUPÉRIEUR, IL Y A PLUS D’ESPACE 
POUR LE JEU PENDANT LE 
JOUR. LE DRESSING KUBO EST 
DISPONIBLE DANS 6 VERSIONS 
DIFFÉRENTES. DANS CETTE 
COMPOSITION, IL EST ÉQUIPÉ 
PAR L’ÉLÉMENT TERMINAL 
BIBLIOTHÈQUE DE 90 CM.

ROY ES UNA CAMA LITERA 
ESTRUCTURAL CORREDERA CON 
PLATAFORMA ESCAMOTEABLE, 
PROVISTA DE PROTECCIÓN 
RECLINABLE. GRACIAS AL 
DESLIZAMIENTO DE LA CAMA 
SUPERIOR HAY MÁS LUGAR 
PARA EL JUEGO DURANTE EL 
DÍA. LA CABINA ARMARIO 
KUBO ESTÁ DISPONIBLE EN 6 
DISTINTAS VERSIONES. EN ESTA 
COMPOSICIÓN ESTÁ EQUIPADA 
CON EL ELEMENTO TERMINAL 
DE LIBRERÍA DE 90 CM.
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UN’ESPLOSIONE DI ENERGIA 
E DI COLORE. LE ANTE E I 
PANNELLI CARNIVAL SONO 
UN’ESCLUSIVA DI DOIMO 
CITYLINE. OGNI ANTA È UNICA 
NEL SUO GENERE PERCHÉ IL 
DISEGNO NON SI RIPETE MAI 
NELLO STESSO PUNTO: OGNI 
COMPOSIZIONE È ORIGINALE E 
DIVERSA DA TUTTE LE ALTRE. 

AN EXPLOSION OF ENERGY 
AND COLOUR. CARNIVAL 
DOORS AND PANELS ARE 
EXCLUSIVE TO DOIMO CITYLINE. 
EACH DOOR IS UNIQUE 
BECAUSE THE PATTERN IS 
NEVER REPEATED IN THE SAME 
PLACE: EVERY COMPOSITION 
IS ORIGINAL AND DIFFERENT 
FROM ALL THE OTHERS. 

UNE EXPLOSION D’ÉNERGIE ET 
DE COULEUR. LES PORTES ET LES 
PANNEAUX CARNIVAL SONT 
UNE EXCLUSIVITÉ DE DOIMO 
CITYLINE. CHAQUE PORTE EST 
UNIQUE EN SON GENRE PARCE 
QUE LE DESSIN NE SE RÉPÈTE 
JAMAIS AU MÊME ENDROIT: 
CHAQUE COMPOSITION EST 
ORIGINALE ET DIFFÉRENTE DE 
TOUTES LES AUTRES.

UNA EXPLOSIÓN DE ENERGÍA 
Y COLOR. LAS PUERTAS Y LOS 
PANELES CARNIVAL SON UNA 
EXCLUSIVA DE DOIMO CITYLINE. 
CADA PUERTA ES ÚNICA EN 
SU GÉNERO YA QUE EL DIBUJO 
NUNCA SE REPITE EN EL MISMO 
PUNTO: CADA COMPOSICIÓN 
ES ORIGINAL Y DIFERENTE DE 
TODAS LAS OTRAS. 90 91
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COMP A030

TERMINALE LIBRERIA 
BOOKASE END UNIT
TERMINAL BIBLIOTHÈQUE
TERMINAL LIBRERIA

largh.	 90	 cm
h.	 259,8	cm
prof.	 30,4	 cm

CABINA KUBO LIGHT 6
KUBO LIGHT 6 WALK-IN WARDROBE
ARMOIRE KUBO LIGHT 6
ARMARIO KUBO LIGHT  6

largh.	 212,4	cm
h.	 259,8	cm
prof.	 90	 cm

LETTO A CASTELLO ROY SCORREVOLE 
ROY SLIDING BUNK BED
LIT SUPERPOSÉ ROY COULISSANT
CAMA LITERA ROY CORREDERA

largh.	 208,5	cm
h.	 167	 cm
prof.	 93	 cm

V come vivacità, perché i colori e le lettere conferiscono alla cameretta energia e 
forza. V come versatilità: perché lo spazio cambia nel corso della giornata, V come 
vivibilità: quella garantita da un progetto che aumenta la disponibilità di spazio. 
V come verticalità: perché le funzioni di servizio si sviluppano anche in altezza, 
lasciando più spazio per il gioco durante il giorno.

Style alphabet
V for Vivacious: colours and letters give 
junior bedrooms energy and power. V 
for Versatile: because the area changes 
throughout the day. V for Liveable: 
guaranteed by a project that increases 
the space available. V for Vertical: 
because the service elements are also 
developed vertically to leave more play 
space during the day.

Alphabet stylistique
V comme Vivacité, parce que les 
couleurs et les lettres confèrent à la 
chambre énergie et force. V comme 
Versatilité: parce que l’espace change 
au cours de la journée. V comme 
Viabilité: celle qui est garantie par un 
projet qui augmente la disponibilité 
d’espace. V comme Verticalité: 
parce que les fonctions de service se 
développent également en hauteur, 
en laissant plus d’espace pour le jeu 
pendant la journée.

Alfabeto estilístico
V como Vitalidad, ya que los colores y 
las letras confieren al dormitorio energía 
y fuerza. V como Versatilidad: puesto 
que el espacio cambia durante el día, V 
como Vivibilidad: la garantizada por un 
proyecto que aumenta la disponibilidad 
del espacio. V como Verticalidad: 
ya que las funciones de servicio se 
desarrollan también en altura, dejando 
más lugar para el juego durante el día.

Alfabeto stilistico

V
SCALA A GIORNO
STEPS
ÉCHELLE
ESCALERA

largh.	 45	 cm
h.	 73	 cm
prof.	 90	 cm
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MOVE

MOVE

IN QUESTA COMPOSIZIONE 
SALVASPAZIO REALIZZATA 
CON IL PROGRAMMA “ALL IN 
ONE”, SULLA STESSA PARETE 
TROVIAMO L’ARMADIO CON 
ANTE SCORREVOLI SUL RETRO, IL 
LETTO SUPERIORE SCORREVOLE 
LUNA, A CUI SI PUÒ ACCEDERE 
CON UNA PICCOLA SCALA 
MULTIFUNZIONE, LO SCRITTOIO 
ESTRAIBILE E IN BASSO IL LETTO 
COMPY 2 ATTREZZATO CON 
2 CASSETTONI CAPIENTI CON 
GUIDE. 

IN THIS SPACE-SAVING 
COMPOSITION USING THE ALL 
IN ONE PROGRAMME, THE 
SAME WALL ACCOMMODATES 
A CUPBOARD WITH SLIDING 
DOOR, A LUNA UPPER SLIDING 
BED, ACCESSED BY SMALL 
MULTI-FUNCTIONAL STEPS, A 
PULL-OUT DESK AND A LOWER 
COMPY 2 BED WITH TWO 
SPACIOUS DEEP DRAWERS ON 
RUNNERS

DANS CETTE COMPOSITION 
GAIN D’ESPACE RÉALISÉE AVEC 
LE PROGRAMME ALL IN ONE 
SUR LE MÊME MUR NOUS 
TROUVONS L’ARMOIRE AVEC 
PORTES COULISSANTES ARRIÈRE, 
LE LIT SUPÉRIEUR COULISSANT 
LUNA, AUQUEL ON PEUT 
ACCÉDER PAR UN PETIT 
ESCALIER MULTIFONCTION, LE 
BUREAU EXTRACTIBLE ET EN BAS 
LE LIT COMPY 2 ÉQUIPÉ AVEC 
2 GRANDS TIROIRS SPACIEUX 
AVEC COULISSES. 

EN ESTA COMPOSICIÓN 
SALVAESPACIO REALIZADA 
CON EL PROGRAMA ALL IN 
ONE, EN LA MISMA PARED 
ENCONTRAMOS EL ARMARIO 
CON PUERTAS CORREDERAS EN 
LA PARTE TRASERA, LA CAMA 
SUPERIOR CORREDERA LUNA, A 
LA CUAL ES POSIBLE ACCEDER 
CON UNA PEQUEÑA ESCALERA 
MULTIFUNCIÓN, EL ESCRITORIO 
EXTRAÍBLE Y ABAJO LA CAMA 
COMPY 2 EQUIPADA CON 
2 GRANDES GAVETAS CON 
GUÍAS.
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PEDANA PER ACCEDERE 
FACILMENTE ALL’ARMADIO CON 
ANTE SCORREVOLI E AL LETTO 
SUPERIORE. 

PLATFORM FOR EASY ACCESS 
TO THE CUPBOARD WITH 
SLIDING DOOR AND UPPER BED. 

ESTRADE POUR ACCÉDER 
FACILEMENT À L’ARMOIRE AVEC 
PORTES COULISSANTES ET AU 
LIT SUPÉRIEUR. 

PLATAFORMA PARA ACCEDER 
FÁCILMENTE AL ARMARIO CON 
PUERTAS CORREDERAS Y A LA 
CAMA SUPERIOR. 
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LA PRATICITÀ DELL’ARMADIO 
CON APERTURA AD ANTE 
SCORREVOLI A FILO-PEDANA.

THE PRATICITY OF WARDROBE 
WITH SLIDING DOORS FLUSH 
TO THE PLATFORM

LA PRATICITÉ DE L’ARMOIRE 
AVEC PORTE COULISSANTE À 
RAS DE LA PLATEFORME

LA PRATICIDAD DEL ARMARIO 
CON PUERTA CORREDERA A RAS 
DE LA PLATAFORMA.
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CAPIENTI CASSETTI FISSATI 
AL LETTO CON GUIDE. 

SPACIOUS DRAWERS 
ARE FIXED TO THE BED. 

TIROIRS SPACIEUX 
FIXÉS AU LIT.

AMPLIOS CAJONES FIJADOS 
EN LA CAMA.

LA MANIGLIA BOTTONE LEGNO 
È DISPONIBILE NELLA FINITURA 
NATURALE OPPURE IN TUTTI I 
COLORI LACCATI PRESENTI NEL 
NOSTRO CAMPIONARIO.
UN TOCCO DI COLORE PER 
REGALARE PIÙ ENERGIA ALLO 
SPAZIO DEI RAGAZZI: NE 
HANNO SEMPRE BISOGNO!

THE BOTTONE WOODEN 
HANDLE COMES WITH A 
NATURAL FINISH OR IN ANY OF 
THE LACQUERED COLOURS IN 
OUR COLOUR CHART. A TOUCH 
OF COLOUR GIVES KIDS MORE 
ENERGY: THEY NEED IT!

LA POIGNÉE BOTTONE BOIS 
EST DISPONIBLE DANS LA 
FINITION NATURELLE OU BIEN 
DANS TOUTES LES COULEURS 
LAQUÉES PRÉSENTES DANS 
NOS ÉCHANTILLONS. UNE 
TOUCHE DE COULEUR POUR 
OFFRIR PLUS D’ÉNERGIE À 
L’ESPACE DES JEUNES: ILS EN 
ONT DE PLUS EN PLUS BESOIN!

EL TIRADOR BOTTONE DE 
MADERA ESTÁ DISPONIBLE 
EN ACABADO NATURAL O 
EN TODOS LOS COLORES 
LACADOS DE NUESTRO 
MUESTRARIO. UN TOQUE DE 
COLOR PARA REGALAR MÁS 
ENERGÍA AL ESPACIO DE 
LOS CHICHOS: ¡SIEMPRE LO 
NECESITAN!

104 105

C
A

ST
EL

LO
 S

C
O

RR
EV

O
LE

 /
 S

LID
IN

G
 B

U
N

K 
BE

D
 /

 L
IT

 S
U

PE
RP

O
SÉ

 C
O

U
LIS

SA
N

T 
/ 

C
A

M
A

 L
IT

ER
A

 C
O

RR
ED

ER
O

CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS

C
O

M
P 

M
01

0



B
IA

N
C

O

A
M

B
R

A

PA
PA

JA

JE
A

N
S

SA
LV

IA

B
O

TT
O

N
E 

Finiture / Finishes / Finitions / Acabados Maniglie / Handles / Poignées / Tiradores

Vedi listino / Read the price list / Lire la liste de prix  
Mira la lista de precios 

COMP M010

P come programma “All in one”, una soluzione d’arredo che moltiplica lo spazio. 
P come parete: perché tutti i servizi per tre ragazzi possono essere realizzati sulla 
stessa parete. P come personalizzazione, perché ogni soluzione rispecchia lo stile 
di chi la vive. P come praticità: ogni particolare è progettato in modo da garantire 
una totale facilità d’uso.

Style alphabet
P for Programme: All in one, a solution 
that multiplies space. P for Wall: 
because everything for three people 
can be accommodated on the same 
wall. P for Customisation: because 
each solution reflects the style of those 
who use it. P for Practical: every detail 
is designed to ensure real ease of use.

Alphabet stylistique
P comme Programme All in one, une 
solution d’ameublement qui multiplie 
l’espace. P comme Paroi: parce que 
tous les services pour les trois enfants 
peuvent être réalisés sur la même 
paroi. P comme personnalisation: 
parce que chaque solution reflète le 
style de ceux qui la vivent. P comme 
Pratique: chaque détail est projeté 
de façon à garantir une facilité 
d’utilisation totale.

Alfabeto estilístico 
P come P como Programa All in one, 
una solución de decoración que 
multiplica el espacio. P como Pared: ya 
que todos los servicios para tres chicos 
pueden realizarse en la misma pared. 
P como Personalización, ya que cada 
solución refleja el estilo de quien la 
vive. P como Practicidad: cada detalle 
se proyecta para garantizar una 
facilidad total de utilización.

Alfabeto stilistico

ALL IN ONE QIK
ALL IN ONE QIK
ALL IN ONE QIK
ALL IN ONE QIK

largh.	 258	 cm
h.	 263,6	cm
prof.	 150	 cm

LETTO COMPY 1
COMPY 1 BED
LIT COMPY 1
CAMA COMPY 1

largh.	 192	 cm
h.	 32	 cm
prof.	 86	 cm

PENSILI GEOMETRIE
GEOMETRIE WALL UNITS
ÉLÉMENTS HAUTS GEOMETRIE
MUEBLES COLGANTES GEOMETRIE

largh.	 45	 cm
h.	 48	 cm
prof.	 30,4	 cm

SEDIA HAND CON RUOTE
HAND CHAIR WITH WHEELS
CHAISE HAND AVEC ROULETTES
SILLA HAND CON RUEDAS

SCRITTOIO SCORREVOLE
SLIDING DESK
BUREAU COULISSANT
ESCRITORIO CORREDERO

largh.	 202	 cm
h.	 73	 cm
prof.	 59,2	 cm
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MOVE
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MERLINO È UNA PARETE 
MAGICA, UNA GENIALE 
SOLUZIONE SALVASPAZIO 
CHE PUÒ RISERVARE INFINITE 
SORPRESE: SI POSSONO 
AVERE FINO A TRE LETTI IN 
UNO SPAZIO DECISAMENTE 
CONTENUTO (259 CM), UN 
ARMADIO CON APERTURA 
SCORREVOLE, UNA SCALA 
SEMPLICE E COMODA, UN 
RETRO LETTO SOTTO PEDANA 
ATTREZZATO CON MENSOLE 
SFRUTTABILI.

MERLINO IS A MAGIC WALL, 
AN AMAZING, INGENIOUS 
SPACE-SAVING SOLUTION: 
UP TO THREE BEDS CAN BE 
FITTED INTO A VERY RESTRICTED 
AREA (259CM), AS WELL AS A 
CUPBOARD WITH A SLIDING 
DOOR, SIMPLE, CONVENIENT 
STEPS, AND THE BACK OF THE 
BED UNDER THE PLATFORM IS 
PROVIDED WITH SHELVES.

MERLINO EST UNE PAROI 
MAGIQUE, UNE SOLUTION 
GÉNIALE GAIN DE PLACE QUI 
PEUT RÉSERVER DES SURPRISES 
INFINIES: IL EST POSSIBLE 
D’AVOIR JUSQU’À TROIS LITS 
DANS UN ESPACE ABSOLUMENT 
RESTREINT (259 CM), UNE 
ARMOIRE AVEC OUVERTURE 
COULISSANTE, UN ESCALIER 
SIMPLE ET PRATIQUE, L’ARRIÈRE 
LIT SOUS ESTRADE ÉQUIPÉ AVEC 
DES TABLETTES PRATIQUES.

MERLINO ES UNA PARED 
MÁGICA, UNA SOLUCIÓN 
GENIAL SALVAESPACIO QUE 
PUEDE RESERVAR SORPRESAS 
INFINITAS: PUEDEN TENERSE 
HASTA TRES CAMAS EN UN 
ESPACIO MUY REDUCIDO 
(259 CM), UN ARMARIO CON 
APERTURA CORREDERA, UNA 
ESCALERA SOBRIA Y CÓMODA, 
ELEMENTO SITUADO DETRÁS 
DE LA CAMA DEBAJO DE LA 
PLATAFORMA EQUIPADO CON 
BALDAS UTILIZABLES.110 111
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MOVE

MOVE

LES MÉCANISMES DE 
COULISSEMENT DES 
LITS SUPERPOSÉS ET DES 
MEZZANINES SONT BREVETÉS. 
ILS REPRÉSENTENT UN 
CONTENU SPÉCIFIQUE DE LA 
RECHERCHE DOIMO CITYLINE, 
ENTREPRISE LEADER EN ITALIE ET 
DEPUIS TOUJOURS ENGAGÉE 
DANS LA RÉALISATION DE 
CETTE TYPOLOGIE D’ÉLÉMENTS 
D’AMEUBLEMENT.

LOS MECANISMOS DE 
DESLIZAMIENTO DE LAS 
CAMAS LITERAS Y DE LAS 
CAMAS DE ALTILLO SON 
PATENTADOS. REPRESENTAN 
UN CONTENIDO ESPECÍFICO 
DE LA INVESTIGACIÓN DE 
DOIMO CITYLINE, EMPRESA 
LÍDER EN ITALIA Y DESDE 
SIEMPRE COMPROMETIDA EN LA 
REALIZACIÓN DE ESTE TIPO DE 
ELEMENTOS DE DECORACIÓN.

I MECCANISMI DI 
SCORRIMENTO DEI CASTELLI 
E DEI SOPPALCHI SONO 
BREVETTATI. RAPPRESENTANO 
UNO SPECIFICO CONTENUTO 
DELLA RICERCA DOIMO 
CITYLINE, AZIENDA LEADER IN 
ITALIA E DA SEMPRE IMPEGNATA 
NELLA REALIZZAZIONE DI 
QUESTA TIPOLOGIA DI ELEMENTI 
D’ARREDO.

THE SLIDING MECHANISMS 
ON OUR BUNK BEDS AND 
PLATFORMS ARE PATENTED. 
THEY REPRESENT ONE OF 
THE RESEARCH ACTIVITIES OF 
DOIMO CITYLINE, A LEADING 
ITALIAN COMPANY THAT HAS 
ALWAYS PRODUCED THIS TYPE 
OF FURNITURE. (NON PRESENTE 
NEL PDF DEL CATALOGO).
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Merlino is a magical architectural 
solution because it can be 
interpreted to meet your needs.  It 
is a special project dedicated to 
our daily heroes, girls and boys 
bursting with energy, always racing 
around and never still. Our many 
space-saving solutions are all 
designed for them.

Merlino est un choix architectonique 
magique parce qu’il peut être 
interprété selon la nos exigences. 
C’est un projet spécifique dédié à 
nos héros quotidiens, à des jeunes 
plein d’énergie qui ne tiennent 
jamais en place et évoluent dans 
l’espace à la vitesse de la lumière. 
C’est pour eux qu’ont été pensées 
les nombreuses solutions gain de 
place.

Merlino es una elección 
arquitectónica mágica ya que se 
presta para ser interpretada según 
nuestras exigencias. Es un proyecto 
específico dedicado a nuestros 
héroes de cada día, a chicas y 
chicos llenos de energía que nunca 
se quedan quietos y se mueven 
en el espacio a la velocidad de 
la luz. Es para ellos que se han 
pensado las múltiples soluciones 
salvaespacio.

Merlino è una scelta architettonica magica perché si presta ad 
essere interpretata a seconda delle nostre esigenze. È un progetto 

specifico dedicato ai nostri eroi di ogni giorno, a ragazzi e ragazze 
pieni di energia che non stanno mai fermi e si muovono nello 

spazio alla velocità della luce. È per loro che sono state pensate le 
molteplici soluzioni salvaspazio.
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CON MERLINO, C’È TANTO 
SPAZIO PER IL GIOCO! 
QUANDO DURANTE IL GIORNO 
IL CASTELLO SI RICHIUDE, 
AUMENTA LO SPAZIO PER 
GIOCARE.

MERLINO PROVIDES LOTS OF 
ROOM FOR PLAYING!
WHEN THE BUNK BED IS 
CLOSED DURING THE DAY, 
THERE’S MORE ROOM TO PLAY.

AVEC MERLINO, IL Y A 
BEAUCOUP D’ESPACE POUR LE 
JEU ! LORSQUE PENDANT LA 
JOURNÉE LE LIT SUPERPOSÉ SE 
REFERME, L’ESPACE POUR JOUER 
AUGMENTE.

CON MERLINO, ¡HAY MUCHO 
ESPACIO PARA EL JUEGO!
CUANDO DURANTE EL DÍA 
LA CAMA LITERA SE CIERRA, 
AUMENTA EL ESPACIO PARA 
JUGAR.

LA PEDANA CONSENTE 
DI ACCEDERE FACILMENTE 
ALL’ARMADIO CON ANTE 
SCORREVOLI E AL LETTO 
SUPERIORE. LA PROTEZIONE DEL 
LETTO SUPERIORE È RECLINABILE 
PER CONSENTIRNE UN 
AGEVOLE RIFACIMENTO.

THE PLATFORM GIVES EASY 
ACCESS TO THE CUPBOARD 
WITH SLIDING DOORS AND THE 
UPPER BED. THE PROTECTIVE 
RAIL FOR THE UPPER BED FOLDS 
DOWN TO FACILITATE BED 
MAKING.

L’ESTRADE PERMET D’ACCÉDER 
FACILEMENT À L’ARMOIRE AVEC 
PORTES COULISSANTES ET AU 
LIT SUPÉRIEUR. LA PROTECTION 
DU LIT SUPÉRIEUR EST 
INCLINABLE, AINSI IL EST FACILE 
DE FAIRE LE LIT.

LA PLATAFORMA PERMITE 
ACCEDER FÁCILMENTE AL 
ARMARIO CON PUERTAS 
CORREDERAS Y A LA CAMA 
SUPERIOR. LA PROTECCIÓN 
DE LA CAMA SUPERIOR ES 
RECLINABLE PARA PERMITIR 
HACERLA FÁCILMENTE.
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Finiture / Finishes / Finitions / Acabados Maniglie / Handles / Poignées / Tiradores

Vedi listino / Read the price list / Lire la liste de prix  
Mira la lista de precios 

C come compattezza, perché su una sola parete trovano spazio tutte le funzioni 
di servizio. C come condivisione: fratelli o sorelle possono felicemente convivere 
nella stessa cameretta. C come continuità: perché gli elementi d’arredo sono tutti 
ravvicinati. C come carattere: è una soluzione d’arredo che esprime una forte 
personalità. 

Style alphabet
C for Compact: all service elements 
are accommodated on a single wall.
C for Sharing: brothers or sisters can 
happily share the same bedroom. 
C for Continuity: because the elements 
are all close to each other.
C for Character: this decor 
expresses a strong personality. 

Alphabet stylistique
C comme Compact, parce que sur 
une seule paroi, toutes les fonctions de 
service trouvent leur place. 
C comme Cohabitation: frères et sœurs 
peuvent facilement cohabiter dans la 
même chambre. 
C comme Continuité: parce que les 
éléments d’ameublement sont tous 
rapprochés. 
C comme Caractère: c’est une solution 
d’ameublement qui exprime une forte 
personnalité.

Alfabeto estilístico 
C como Compactabilidad, ya que en 
una sola pared encuentran lugar todas 
las funciones de servicio. C como 
Compartición: hermanos o hermanas 
pueden convivir felizmente en el mismo 
dormitorio. C como Continuidad: 
ya que los elementos de decoración 
están todos cerca el uno del otro. C 
como Carácter: es una solución de 
decoración que expresa una fuerte 
personalidad. 

Alfabeto stilistico COMP M020

MERLINO QIK
QIK MERLINO
MERLINO QIK
MERLINO QIK

largh.	 258,8	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 152,2	cm
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1

2

3

IL CASTELLO FISSO PER UNO 
DIVENTA PRIMA PER DUE 
E POI PER TRE:
UNA PRECISA SCELTA PROGETTUALE.

CASTELLO FISSO CON SPAZIO ATTREZZATO 
NELLA ZONA INFERIORE.
FIXED BUNK BED WITH STORAGE SPACE IN THE LOWER PART.
LIT SUPERPOSÉ FIXE AVEC ESPACE ÉQUIPÉ DANS LA ZONE INFÉRIEURE.
CAMA LITERA FIJA CON ESPACIO EQUIPADO EN LA ZONA INFERIOR 

CASTELLO FISSO CON SECONDO
LETTO E CONTENITORI ESTRAIBILI.
FIXED BUNK BED WITH SECOND BED 
AND PULL-OUT STORAGE UNITS.
LIT SUPERPOSÉ FIXE AVEC DEUXIÈME LIT 
ET RANGEMENTS EXTRACTIBLES.
CAMA LITERA FIJA CON SEGUNDA CAMA 
Y CONTENEDORES EXTRAIBLES. 

CASTELLO FISSO ATTREZZATO CON SECONDO E TERZO 
LETTO. IL TERZO LETTO È ESTRAIBILE.
FIXED BUNK BED WITH SECOND AND THIRD BED.
THE THIRD BED PULLS OUT.
LIT SUPERPOSÉ FIXE ÉQUIPÉ AVEC DEUXIÈME ET TROISIÈME LIT. 
LE TROISIÈME LIT EST EXTRACTIBLE.
CAMA LITERA FIJA EQUIPADA CON SEGUNDA Y TERCERA CAMA. 
LA TERCERA CAMA ES EXTRAIBLE.

A FIXED SINGLE BUNK BED TURNS INTO ONE 
FOR TWO AND THEN FOR THREE: A DELIBERATE 
DESIGN CHOICE.

LE LIT SUPERPOSÉ FIXE POUR UNE PERSONNE 
DEVIENT D’ABORD POUR DEUX PUIS POUR TROIS 
PERSONNES: UN CHOIX PRÉCIS DE PROJET.

LA CAMA LITERA FIJA PARA UNA PERSONA SE 
CONVIERTE PRIMERO EN CAMA PARA DOS PER-
SONAS Y LUEGO PARA TRES PERSONAS: UNA 
PRECISA ELECCION PROYECTUAL.

122

C
A

ST
EL

LO
 F

IS
SO

 /
 F

IX
ED

 B
U

N
K 

BE
D

 /
 L

IT
 S

U
PE

RP
O

SÉ
 F

IX
E 

/ 
C

A
M

A
 L

IT
ER

A
 F

IJA

CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS

123

CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS



OGGI IL LETTO A CASTELLO 
COMPRENDE UNA VARIETÀ DI 
SOLUZIONI STUDIATE PER TUTTE 
LE ESIGENZE, CERCANDO DI 
PRIVILEGIARE COMODITÀ E 
DESIGN. 

NOWADAYS A BUNK BED 
INCLUDES A VARIETY OF 
SOLUTIONS THAT PRIVILEGE 
CONVENIENCE AND DESIGN.

AUJOURD’HUI LE LIT SUPERPOSÉ 
COMPREND UNE VARIÉTÉ DE 
SOLUTIONS ÉTUDIÉES POUR 
TOUTES LES EXIGENCES, EN 
CHERCHANT À PRIVILÉGIER 
COMMODITÉ ET DESIGN.

CADA CAMA LITERA INCLUYE 
UNA VARIEDAD DE SOLUCIONES 
PENSADAS PARA TODAS LAS 
EXIGENCIAS, TRATANDO DE 
PRIVILEGIAR COMODIDAD Y 
DISEÑO. 

DOVE LA METTEREMO A DORMIRE 
QUANDO SARÀ PIÙ GRANDE?
CASTELLO FISSO: SOLUZIONI PER DIVENTARE GRANDI.

Una composizione a castello, 
che abbina il massimo della 
funzionalità ad una bellezza 

compatta:
i principali servizi che 

caratterizzano la camera dei 
ragazzi sono previsti in uno 

spazio definito e limitato. 
Ciò che connota questa 

soluzione è la possibilità di 
cambiamento nel tempo: 

al mutare delle esigenze, il 
castello si trasforma.

A bunk bed combination that 
unites great functionality 

and compact good looks: 
the main service elements 

in a junior bedroom 
are contained in a well-defined, 

limited area. What makes 
this solution special 

is that it can change over time: 
as needs change, the bunk bed 

is transformed.

Une composition superposée qui associe 
le maximum de la fonctionnalité à une 
beauté compacte: les services principaux 
qui caractérisent la chambre d’enfant sont 
prévus dans un espace défini et limité. 
Ce qui connote cette solution est la 
possibilité de changement dans le temps: 
lorsque les exigences changent, le lit 
superposé se transforme.

Una composición con cama litera, que 
combina la máxima funcionalidad con 
una belleza compacta: los servicios 
principales que caracterizan el dormitorio 
de los chicos están previstos en un espacio 
definido y limitado. Lo que connota esta 
solución es la posibilidad de modificación 
con el tiempo: al cambiar las exigencias, 
la cama litera se transforma.

WHERE WILL THEY SLEEP WHEN THEY ARE OLDER? 
FIXED BUNK BEDS: SOLUTIONS FOR GROWING UP

OÙ EST-CE QU’ELLE DORMIRA QUAND ELLE SERA PLUS GRANDE?
LIT SUPERPOSÉ FIXE: DES SOLUTIONS POUR DEVENIR GRANDS.

¿DONDE LA PONDREMOS A DORMIR CUANDO SERA MAYOR? 
CAMA LITERA FIJA: SOLUCIONES PARA HACERSE MAYORES.
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CHANGE

NEL CORSO DELLA GIORNATA, 
AL MUTARE DELLE ESIGENZE, 
LO SPAZIO GIOCHI SI PUÒ 
MODIFICARE CREANDO UN 
NUOVO POSTO LETTO E UNO 
SCRITTOIO.

DURING THE DAY, AS NEEDS 
CHANGE, THE PLAY AREA 
CAN BE MODIFIED TO CREATE 
ANOTHER BED AND A DESK.

AU COURS DE LA JOURNÉE, 
LORSQUE LES EXIGENCES 
CHANGENT, IL EST POSSIBLE 
DE MODIFIER L’ESPACE JEU EN 
CRÉANT UN NOUVEAU LIT ET 
UN BUREAU.

DURANTE EL DÍA, AL CAMBIAR 
LAS EXIGENCIAS, EL ESPACIO 
DE LOS JUEGOS PUEDE 
MODIFICARSE CREANDO 
UNA NUEVA CAMA Y UN 
ESCRITORIO.
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MOVE

Il castello fisso Giotto è attrezzato con pedana libreria, scrittoio 
scorrevole e letto Compy 2: la soluzione intelligente per recuperare 
spazio da destinare alle funzioni di servizio necessarie per le azioni 

quotidiane dei nostri figli.

The Giotto fixed bunk bed comes 
with a bookcase platform, sliding 
desk and Compy 2 bed: an 
intelligent idea for recovering space 
that will house the service elements 
needed by our kids.

Le lit superposé fixe Giotto 
est équipé avec une estrade 
bibliothèque, un bureau coulissant 
et un lit Compy 2: la solution 
intelligente pour récupérer de 
l’espace à destiner aux fonctions de 
service nécessaires pour les actions 
quotidiennes de nos enfants.

La cama litera fija Giotto está 
equipada con plataforma de 
librería, escritorio corredero y cama  
Compy 2: la solución inteligente 
para recuperar espacio destinado a 
las funciones de servicio necesarias 
para las acciones diarias de 
nuestros hijos.
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GLI SPAZI POSTI SOTTO LA 
SCALETTA VENGONO UTILIZZATI 
COME CASSETTI.

THE AREAS UNDER THE STEPS 
ARE USED AS DRAWERS.

LES ESPACES SITUÉS SOUS 
L’ÉCHELLE SONT UTILISÉS 
COMME DES TIROIRS.

LOS ESPACIOS COLOCADOS 
DEBAJO DE LA ESCALERA SE 
UTILIZAN COMO CAJONES.
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PER MIGLIORARE L’IMPATTO 
VISIVO E OTTIMIZZARE 
GLI SPAZI, IN QUESTA 
COMPOSIZIONE LA CABINA 
ARMADIO KUBO DI 90 CM DI 
PROFONDITÀ È ABBINATA ALLA 
LIBRERIA TECA.

TO ACHIEVE GOOD LOOKS 
THAT ARE EVEN MORE 
STUNNING AND OPTIMISE 
SPACE, THIS COMPOSITION 
MATCHES A KUBO 90CM DEEP 
WALK-IN CLOSET WITH A TECA 
BOOKCASE.

POUR AMÉLIORER L’IMPACT 
VISUEL ET OPTIMISER LES 
ESPACES DANS CETTE 
COMPOSITION, LE DRESSING 
KUBO DE 90 CM DE 
PROFONDEUR EST ASSEMBLÉ À 
LA BIBLIOTHÈQUE TECA.

PARA MEJORAR EL IMPACTO 
VISUAL Y OPTIMIZAR 
LOS ESPACIOS EN ESTA 
COMPOSICIÓN LA CABINA 
ARMARIO KUBO DE 90 CM DE 
PROFUNDIDAD SE COMBINA 
CON LA LIBRERÍA TECA.
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UNA PROTEZIONE GARANTISCE 
LA SICUREZZA DEI BAMBINI 
QUANDO SONO AL LIVELLO 
SUPERIORE.

A PROTECTIVE RAIL PROVIDES 
A SAFE UPPER LEVEL.

LA PROTECTION GARANTIT 
LA SÉCURITÉ DES ENFANTS 
QUAND ILS SONT AU NIVEAU 
SUPÉRIEUR.

LA PROTECCIÓN GARANTIZA 
LA SEGURIDAD DE LOS NIÑOS 
CUANDO SE ENCUENTRAN EN 
EL NIVEL SUPERIOR.

LA BASE DELLA PEDANA 
D’ACCESSO AL LETTO SUPERIORE 
È FORMATA DA UNA LIBRERIA.

A BOOKCASE FORMS THE BASE 
OF THE PLATFORM PROVIDING 
ACCESS TO THE UPPER BED.

LA BASE DE L’ESTRADE D’ACCÈS 
AU LIT SUPÉRIEUR EST FORMÉE PAR 
UNE BIBLIOTHÈQUE.

LA BASE DE LA PLATAFORMA DE 
ACCESO A LA CAMA SUPERIOR 
ESTÁ CONSTITUIDA POR UNA 
LIBRERÍA.
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COMP B030

CABINA KUBO LIGHT 1
KUBO LIGHT 1 WALK-IN WARDROBE
DRESSING KUBO LIGHT 1
CABINA ARMARIO KUBO LIGHT 1

largh.	 119,2	cm
h.	 259,8	cm
prof.	 90	 cm

LIBRERIA TECA
TECA BOOKCASE
BIBLIOTHÈQUE TECA
LIBRERÍA TECA

largh.	 137,5	cm
h.	 259,8	cm
prof.	 30,4	 cm

SEDIA FOSCA
FOSCA CHAIR
CHAISE FOSCA
SILLA FOSCA

LETTO A CASTELLO GIOTTO CON PEDANA E SCALETTA 
GIOTTO SLIDING BUNK BED WITH PLATFORM AND STEPS
LIT SUPERPOSÉ GIOTTO AVEC ESTRADE ET ÉCHELLE
CAMA LITERA GIOTTO CON PLATAFORMA Y ESCALERA

largh.	 257,6	cm
h.	 181	 cm
prof.	 135	 cm

E come evoluzione: perchè le nostre composizioni cambiano nel tempo al 
variare delle esigenze familiari. E come essenzialità, frutto di una costante ricerca 
progettuale da parte di Doimo Cityline. E come emozioni: quelle che i nostri 
figli sono destinati a vivere nella cameretta. E come espressività: in un catalogo 
vastissimo, ognuno ha la libertà di esprimersi mediante la scelta di soluzioni 
d’arredo, colori, finiture e forme.

Style alphabet
E for Evolution: our compositions 
change over time to meet family needs.
E for Essential: the result of constant 
design studies by Doimo Cityline.
E for Excitement: the effect of our junior 
bedrooms on their inhabitants.
E for Expression: a vast range provides 
the freedom to express their ideas by 
choosing from a host of decor solutions, 
colours, finishes and shapes.

Alphabet stylistique
E comme Evolution: parce que nos 
compositions changent dans le temps 
selon les exigences familiales. 
E comme Essentialité, fruit d’une 
recherche constante de projet de la part 
de Doimo Cityline. 
E comme Emotions: celles que nos 
enfants sont destinées à vivre dans leur 
chambre. 
E comme Expressivité: dans un 
catalogue très vaste, chacun a la liberté 
de s’exprimer par le choix de solutions 
d’ameublement, de couleurs, de 
finitions et de formes

Alfabeto estilístico
E como Evolución: ya que nuestras 
composiciones cambian con el tiempo 
al variar de las exigencias familiares. 
S como Sobriedad, resultado de una 
constante investigación proyectual 
por parte de Doimo Cityline. E como 
Emociones: las que nuestros hijos están 
destinados a vivir en el dormitorio. E 
como Expresividad: en un catálogo 
muy amplio, cada uno tiene la libertad 
de expresarse mediante la elección 
de soluciones de decoración, colores, 
acabados y formas.

Alfabeto stilistico

E
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MOVE
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Il letto a castello Luna fisso è disponibile con il letto inferiore incorporato nella sua 
struttura oppure indipendente. Doimo Cityline pensa a tutto e sfrutta ogni metro quadro 

disponibile: per questo motivo, sotto la pedana di accesso al letto superiore, trova 
spazio una capiente libreria dove riporre libri, giochi e quant’altro.

The Luna fixed bunk bed is 
available with the lower bed 
incorporated into the structure or 
independent. Doimo Cityline thinks 
of everything and makes use of 
every square metre available: for 
this reason, a spacious bookcase 
for books, toys and other things 
is fitted in the space under the 
platform providing access to the 
upper bed.

Le lit superposé Luna fixe est 
disponible avec le lit inférieur 
incorporé dans sa structure ou 
bien indépendant. Doimo Cityline 
pense à tout et exploite chaque 
mètre carré disponible: pour cette 
raison, sous l’estrade d’accès au 
lit supérieur, une bibliothèque 
spacieuse pouvant contenir de 
nombreux livres, jeux et autres 
choses, trouve sa place.

La cama litera fija Luna está 
disponible con la cama inferior 
incorporada en su estructura o 
independiente. Doimo Cityline 
piensa en todo y utiliza cada metro 
cuadrado disponible: por esta 
razón, debajo de la plataforma 
de acceso a la cama superior, una 
amplia librería encuentra lugar 
para colocar libros, juegos y otras 
cosas.
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LETTO A CASTELLO LUNA, 
ARMADIO QIK LIGHT, LETTO 
COMPY 2, SCRITTOIO 
GEOMETRIE: PROGRAMMI 
DIVERSI PERFETTAMENTE 
INTEGRATI TRA LORO E CAPACI 
DI CREARE UN ARREDAMENTO 
ORIGINALE E UNICO.

THE LUNA BUNK BED, QIK 
LIGHT CUPBOARD, COMPY 2 
BED, AND GEOMETRIE DESK: 
DIFFERENT PROGRAMMES 
INTEGRATE PERFECTLY TO 
CREATE ORIGINAL, UNIQUE 
DECOR.

LIT SUPERPOSÉ LUNA, ARMOIRE 
QIK LIGHT, LIT COMPY 
2, BUREAU GEOMETRIE: 
DIFFÉRENTS PROGRAMMES 
PARFAITEMENT INTÉGRÉS 
LES UNS AUX AUTRES ET 
EN MESURE DE CRÉER UN 
AMEUBLEMENT ORIGINAL ET 
UNIQUE.

CAMA LITERA LUNA, ARMARIO 
QIK LIGHT, CAMA COMPY 
2, ESCRITORIO GEOMETRIE: 
DISTINTOS PROGRAMAS 
PERFECTAMENTE INTEGRADOS 
ENTRE SÍ Y CAPACES DE CREAR 
UNA DECORACIÓN ORIGINAL Y 
EXTRAORDINARIA.
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COMP B010

ARMADIO QIK LIGHT
QIK LIGHT WARDROBE
ARMOIRE QIK LIGHT
ARMARIO QIK LIGHT

largh.	 180	 cm
h.	 227,8	cm
prof.	 59,2	 cm

MENSOLA “C”
“C” SHELF
TABLETTE “C”
BALDA “C”

largh.	 90-120 cm
h.	 40	  cm
prof.	 30,4	  cm

PENSILE CLUB
CLUB WALL UNIT
ÉLÉMENT HAUT CLUB
MUEBLE COLGANTE CLUB

largh.	 90-30	cm
h.	 32	 cm
prof.	 30,4	 cm

LETTO COMPY 2
COMPY 2 BED
LIT COMPY 2
CAMA COMPY 2

largh.	 192	 cm
h.	 32	 cm
prof.	 86	 cm

SCRITTOIO TRAPEZIO
TRAPEZIO DESK
BUREAU TRAPEZIO
ESCRITORIO TRAPEZIO

largh.	 150	 cm
h.	 73	 cm
prof.	 59,2	 cm

SEDIA DROP
DROP CHAIR
CHAISE DROP
SILLA DROP

LETTO A CASTELLO LUNA
LUNA BUNK BED
LIT SUPERPOSÉ LUNA 
CAMA LITERA LUNA 

largh.	 203	 cm
h.	 181	 cm
prof.	 135	 cm

I come innovazione, vale a dire la capacità di Doimo Cityline di migliorare 
costantemente le camerette. I come integrazione, perché i diversi programmi 
d’arredo convivono perfettamente tra di loro. I come identità, perché ogni prodotto 
ha una sua specificità progettuale. I come interpretazione: ognuno ha la possibilità 
di realizzare la cameretta che esprime al meglio il suo gusto e le sue esigenze.

Style alphabet
I for Innovation: Doimo Cityline’s 
ability to continuously improve 
its junior bedrooms. 
I for Integration: different furnishing 
programmes mix and match perfectly.
I for Identity: every product 
has its own distinctive design.
I for Interpretation: everyone can create 
a junior bedroom that expresses their 
personal taste and needs.

Alphabet stylistique
I comme Innovation, c’est à dire la 
capacité de Doimo Cityline d’améliorer 
constamment les chambres d’enfant. 
I comme Intégration, parce que les 
différents programmes d’ameublement 
cohabitent parfaitement les uns avec 
les autres. I comme Identité, parce que 
chaque produit possède sa propre 
spécificité de projet. 
I comme Interprétation: chacun a la 
possibilité de réaliser la chambre 
qui exprime le mieux son goût et ses 
exigences.

Alfabeto estilístico 
I como Innovación, o sea la capacidad 
de Doimo Cityline de mejorar 
constantemente los dormitorios. I 
como Integración, ya que los distintos 
programas de decoración conviven 
perfectamente entre sí. I como 
Identidad, ya que cada producto 
tiene su especificidad proyectual. I 
como Interpretación: cada uno tiene la 
posibilidad de realizar el dormitorio 
para expresar su gusto y sus exigencias 
de la mejor manera.

Alfabeto stilistico
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SE QUALCUNO È ABITUATO  
A GIOCARE ANCHE DOVE NON DEVE...
CASTELLO FISSO: SOLUZIONI PER DIVENTARE GRANDI.

IF SOMEONE LIKES TO PLAY WHERE THEY SHOULDN’T…
FIXED BUNK BEDS: SOLUTIONS FOR GROWING UP

SI QUELQU’UN EST HABITUÉ À JOUER 
MÊME OÙ IL NE DEVRAIT PAS... 
LIT SUPERPOSÉ FIXE: DES SOLUTIONS POUR DEVENIR GRANDS

SI ALGUIEN ESTA ACOSTUMBRADO A JUGAR INCLUSO 
DONDE NO LO DEBE HACER... 
CAMA LITERA FIJA: SOLUCIONES PARA HACERSE MAYORES 

Predisposto per il gioco, lo studio, il 
riposo e la socializzazione, il castello 

fisso Aramis 1 di Doimo Cityline è 
un ambiente sicuro e protetto che 

garantisce la massima attenzione alla 
qualità ed alla sicurezza: resistente agli 
urti, duraturo nel tempo, realizzato con 

vernici atossiche e con legni provenienti 
da una gestione responsabile di foreste 
e piantagioni, è prodotto con il “100% 

energia pulita” Dolomiti Energia, energia 
elettrica proveniente da una fonte 

rinnovabile.

Designed for playing, studying, resting and 
socialising, the Aramis 1 fixed bunk bed by 

Doimo Cityline is a safe, protected environment 
that ensures quality and safety: shock resistant, 

durable, made of wood from responsibly 
managed forests and plantations and finished with 

non-toxic paints, it is manufactured with Dolomiti 
Energia “100% clean energy”, i.e. electricity from 

a renewable source.

Prédisposé pour le jeu, l’étude, 
le repos et la socialisation, 

le lit superposé fixe Aramis 1 die 
Doimo Cityline est une ambiance sûre 

et protégée qui garantit une 
attention maximum à la qualité 

et à la sécurité: résistant aux chocs, 
durable dans le 

temps, réalisé avec des vernis atoxiques et avec des 
bois provenant d’une gestion responsable de forêts 
et plantations, il est produit avec “100% d’énergie 
propre” Dolomiti Energia, énergie électrique 
provenant d’une source renouvelable. 

Preajustada para el juego, el estudio, el descanso 
y la socialización, la cama litera fija Aramis 1 de 
Doimo Cityline es un ambiente seguro y protegido 
que garantiza la máxima atención a la calidad y 
a la seguridad: resistente a los golpes, duradera 
en el tiempo, realizada con pinturas atóxicas y con 
maderas procedentes de una gestión responsable 
de selvas y plantaciones, se produce con el “100% 
energia pulita” Dolomiti Energia, energía eléctrica 
procedente de una fuente renovable.
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LO SCRITTOIO JERRY SAGOMATO 
È ANCORATO AL LETTO A 
CASTELLO. SI ACCEDE AL LETTO 
SUPERIORE GRAZIE ALLA SCALETTA 
RIVER IN METALLO.

THE JERRY SHAPED DESK IS 
ANCHORED TO A BUNK BED. 
ACCESS TO THE UPPER BED IS 
PROVIDED BY THE RIVER METAL 
STEPS.

LE BUREAU JERRY FAÇONNÉ EST 
ANCRÉ AU LIT SUPERPOSÉ. ON 
ACCÈDE AU LIT SUPÉRIEUR GRÂCE 
À L’ÉCHELLE RIVER EN MÉTAL.

EL ESCRITORIO JERRY PERFILADO 
ESTÁ FIJADO EN LA CAMA LITERA. 
SE ACCEDE A LA CAMA SUPERIOR 
GRACIAS A LA ESCALERA RIVER 
DE METAL.
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COMP B020

LETTO A CASTELLO ARAMIS 1	
ARAMIS 1 NUMK BED
LIT SPERPOSÉ ARAMIS 1
CAMA LITERA ARAMIS 1

largh.	 203	 cm
h.	 181	 cm
prof.	 90	 cm

PORTABITI OLIVIA	
OLIVIA CLOTHES HANGER 
PORTEMANTEAUX OLIVIA
COLGADOR DE ROPA

largh.	 45	 cm
h.	 148	 cm

PIANALE ASTOR
ASTOR PLATFORM 
PLATEFORME ASTOR
PLATAFORMA ASTOR

largh.	 195	 cm
h.	 30	 cm
prof.	 98	 cm

SCRITTORIO JERRY	
JERRY DESK
BUREAU JERRY
ESCRITORIO JERRY

largh.	 85,6	 cm
h.	 73	 cm
prof.	 153,6	cm

PANNELLO PIPPO
PIPPO PANEL
PANNEAU PIPPO
PANEL PIPPO

largh.	 107	 cm
h.	 77	 cm
prof.	 3,8	 cm

A come ambiente: sicurezza nella cameretta, adozione di scelte responsabili sul 
piano ambientale. A come aggiunta: aramis 1 accompagna nella crescita i ragazzi 
e la famiglia, con la possibilità di aggiungere nella cameretta un posto letto. 
A come armonia; massima attenzione alla qualità e all’equilibrio formale. A come 
autenticità: i prodotti Doimo Cityline sono garantiti per 10 anni perché sono unici, 
autentici, controllati e lavorati con criteri di qualità: diffidate delle imitazioni!

Style alphabet
A for Environment: safe junior 
bedrooms and environmentally friendly 
solutions. 
A for Addition: Aramis 1 follows the 
growth of kids and their families by 
providing the opportunity to add a bed 
to the bedroom. 
A for Harmony: careful attention to 
quality and formal balance. 
A for Authentic: Doimo Cityline 
products are guaranteed for 10 years 
because they are unique, authentic, 
controlled and manufactured with high 
quality standards: beware of imitations!

Alphabet stylistique
A comme Ambiance: sécurité 
dans la chambre, adoption de 
choix responsables sur le plan 
environnemental. 
A comme Ajout: Aramis 1 accompagne 
les enfants et la famille dans leur 
croissance, avec la possibilité d’ajouter 
un couchage dans la chambre d’enfant. 
A come Harmonie; attention maximum 
à la qualité et à l’équilibre formel. 
A comme Authenticité: les produits 
Doimo Cityline sont garantis pendant 
10 ans parce qu’ils sont uniques, 
authentiques, contrôlés et travaillés avec 
des critères de qualité: méfiez-vous des 
imitations!

Alfabeto estilístico 
A como Ambiente: seguridad en 
el dormitorio, uso de elecciones 
responsables sobre el plan ambiental. 
A como Añadidura: Aramis 1 
acompaña a los chicos y a la familia 
en el desarrollo, con la posibilidad 
de añadir una cama al dormitorio. 
A como Armonía; máxima atención 
a la calidad y al equilibrio formal. 
A como Autenticidad:  los productos 
de Doimo Cityline tienen 10 años de 
garantía ya que son extraordinarios, 
originales, controlados y trabajados 
con normas de calidad: ¡desconfíen de 
las imitaciones!

Alfabeto stilistico

SEDIA DAFNE
DAFNE CHAIR
CHAISE DAFNE
SILLA DAFNE
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SOPPALCHI LINEARI SCORREVOLI
ESEMPI DI CONFIGURAZIONE
LINEAR SLIDING LOFT BEDS. CONFIGURATION EXAMPLES / MEZZANINES LINÉAIRES COULISSANTES.
EXEMPLES DE CONFIGURATION / CAMAS DE ALTILLO LINEALES CORREDERAS. EJEMPLOS DE CONFIGURACION 

2

3

1

LE SOLUZIONI DOIMO CITYLINE A 
SOPPALCO SCORREVOLE LINEARE, 
ATTREZZANO LA PARETE IN MODO 
SPECIALISTICO E FUNZIONALE, CON 
AMPIE POSSIBILITÀ DI INTEGRAZIONE 
CON I PROGRAMMI D’ARREDO 
DEDICATI ALLA CAMERETTA. PUÒ 
ESSERE RICHIESTO IN DUE DIFFERENTI 
VERSIONI: MODELLO LUNA O 
MODELLO MOVING.

DOIMO CITYLINE LINEAR, SLIDING 
LOFT BED SOLUTIONS FIT A WALL 
WITH SPECIALISED, FUNCTIONAL 
ITEMS THAT INTEGRATE WITH 
JUNIOR BEDROOM FURNISHING 
PROGRAMMES. THERE ARE TWO 
DIFFERENT MODELS: LUNA OR 
MOVING.

LES SOLUTIONS DOIMO CITYLINE À 
MEZZANINE COULISSANTE LINÉAIRE 
ÉQUIPENT LE MUR DE FAÇON 
SPÉCIALISÉE ET FONCTIONNELLE 
AVEC DE NOMBREUSES POSSIBILITÉS 
D’INTÉGRATION AVEC LES 
PROGRAMMES D’AMEUBLEMENT 
DÉDIÉS À LA CHAMBRE D’ENFANT. 
DEUX VERSIONS DIFFÉRENTES 
PEUVENT ÊTRE DEMANDÉES: MODÈLE 
LUNA OU MODÈLE MOVING.

LAS SOLUCIONES DE DOIMO CITYLINE 
CON CAMA DE ALTILLO CORREDERA 
LINEAL EQUIPAN LA PARED DE 
MODO PROFESIONAL Y FUNCIONAL 
CON AMPLIAS POSIBILIDADES DE 
INTEGRACIÓN EN LOS PROGRAMAS 
DE DECORACIÓN DEDICADOS AL 
DORMITORIO. PUEDE PEDIRSE EN DOS 
DISTINTAS VERSIONES: MODELO LUNA 
O MODELO MOVING.

SISTEMA QIK
QIK SYSTEM
SYSTÈME QIK
SISTEMA QIK

CABINE ANGOLARI E SISTEMA QIK
CORNER WALK-IN CLOSETS AND QIK SYSTEM
DRESSINGS D’ANGLE ET SYSTÈME QIK
CABINAS ANGULARES Y SISTEMA QIK

CABINE KUBO E TERMINALI
KUBO AND END WALK-IN CLOSETS 
DRESSINGS KUBO ET TERMINAUX 
CABINAS KUBO Y ELEMENTOS TERMINALES

LE DIMENSIONI DELLE CABINE KUBO SONO IDEALI 
PER L’ABBINAMENTO AI SOPPALCHI LINEARI. PER 
MIGLIORARE L’IMPATTO VISIVO E OTTIMIZZARE GLI SPAZI, 
È POSSIBILE INTEGRARE LA CABINA CON LA LIBRERIA A 
FORTE SPESSORE O CON I CONTENITORI CON ANTE E 
CASSETTI.

THE DIMENSIONS OF KUBO WALK-IN CLOSETS ARE 
IDEAL WITH LINEAR LOFT BEDS. FOR AN EVEN MORE 
STUNNING EFFECT AND TO OPTIMIZE SPACE, THE WALK-
IN CLOSET CAN BE INTEGRATED WITH AN EXTRA THICK 
BOOKCASE OR STORAGE UNITS WITH DOORS AND 
DRAWERS.

LES DIMENSIONS DES DRESSINGS KUBO SONT IDÉALES 
POUR L’ASSEMBLAGE AUX MEZZANINES LINÉAIRES. 
POUR AMÉLIORER L’IMPACT VISUEL ET OPTIMISER LES 
ESPACES, IL EST POSSIBLE D’INTÉGRER LA CABINE AVEC 
LA BIBLIOTHÈQUE DE GRANDE ÉPAISSEUR OU AVEC LES 
ESPACES DE RANGEMENT AVEC PORTES ET TIROIRS.

LAS DIMENSIONES DE LAS CABINAS KUBO SON 
IDEALES PARA LA COMBINACIÓN CON LAS CAMAS DE 
ALTILLO LINEALES. PARA MEJORAR EL IMPACTO VISUAL 
Y OPTIMIZAR LOS ESPACIOS ES POSIBLE INTEGRAR LA 
CABINA CON LA LIBRERÍA DE FUERTE ESPESOR O CON 
LOS CONTENEDORES CON PUERTAS Y CAJONES.

I SOPPALCHI LINEARI E ANGOLARI CON ANTE BATTENTI 
POSSONO ESSERE PERFETTAMENTE AFFIANCATI AL 
SISTEMA DI CONTENITORI MODULARI, CHE COMPRENDE 
FIANCHI SAGOMATI, FIANCHI INTERI, LIBRERIE 
SOSTEGNO PONTE DI SPESSORE 3,8 CM E TUTTI I 
MODULI QIK PROFONDI 46,4 O 59,2 CM. 

LINEAR AND CORNER LOFT BEDS WITH HINGED DOORS 
CAN COORDINATE PERFECTLY WITH THE QIK SYSTEM OF 
MODULAR STORAGE UNITS, WHICH INCLUDE SHAPED 
SIDE PANELS, FULL SIDE PANELS, 3.8CM THICK LOAD-
BEARING BOOKCASES TO SUPPORT OVERHEAD UNITS, 
AND ALL QIK MODULES WITH A DEPTH OF 46.4 OR 
59.2CM.

LES MEZZANINES LINÉAIRES ET D’ANGLE AVEC PORTES 
BATTANTES PEUVENT ÊTRE PARFAITEMENT POSÉES À 
CÔTÉ DU SYSTÈME DE RANGEMENTS MODULAIRES QIK, 
QUI COMPREND DES CÔTÉS FAÇONNÉS, DES CÔTÉS 
ENTIERS, DES BIBLIOTHÈQUES SOUTIEN PONT DE 3,8 CM 
D’ÉPAISSEUR ET TOUS LES MODULES QIK DE 46,4 OU 59,2 
CM DE PROFONDEUR.

LAS CAMAS DE ALTILLO LINEALES Y ANGULARES 
CON PUERTAS BATIENTES PUEDEN COMBINARSE 
PERFECTAMENTE CON EL SISTEMA DE CONTENEDORES 
MODULARES QIK, QUE ABARCA COSTADOS PERFILADOS, 
COSTADOS ENTEROS, LIBRERÍAS DE SOPORTE DEL PUENTE 
DE 3,8 CM DE ESPESOR Y TODOS LOS MÓDULOS QIK DE 
46,4 O 59,2 CM DE PROFUNDIDAD.

LE DIMENSIONI DELLE CABINE ANGOLARI CON FIANCO 
PROFONDITÀ 96 CM PERMETTONO L’ABBINAMENTO AI 
SOPPALCHI LINEARI  CON ANTE BATTENTI. IL LATO CORTO, 
PROF. 59,2, È PERFETTO PER L’AFFIANCAMENTO AL SISTEMA 
QIK. SI POSSONO COSÌ CREARE COMPOSIZIONI CHE NE 
PREVEDONO L’INTEGRAZIONE CON ALTRI ELEMENTI MODULARI 
SU AMBO I LATI.

THE DIMENSIONS OF CORNER WALK-IN CLOSETS WITH A 
96CM DEEP SIDE PANEL ARE JUST RIGHT FOR LINEAR LOFT BEDS 
WITH HINGED DOORS.  THE SHORT SIDE WITH A DEPTH OF 
59.2 IS PERFECT WITH THE QIK SYSTEM. THIS MAKES IT POSSIBLE 
TO CREATE COMPOSITIONS THAT INTEGRATE OTHER MODULAR 
ELEMENTS ON BOTH SIDES.

LES DIMENSIONS DES CABINES D’ANGLE AVEC CÔTÉ 
PROFONDEUR 96 CM PERMETTENT L’ASSEMBLAGE AUX 
MEZZANINES LINÉAIRES AVEC PORTES BATTANTES. LE CÔTÉ 
COURT, PROF. 59,2, EST PARFAIT POUR L’ASSEMBLAGE 
AU SYSTÈME QIK. IL EST AINSI POSSIBLE DE CRÉER DES 
COMPOSITIONS QUI EN PRÉVOIENT L’INTÉGRATION AVEC 
D’AUTRES ÉLÉMENTS MODULAIRES SUR LES DEUX CÔTÉS.

LAS DIMENSIONES DE LAS CABINAS ANGULARES CON 
COSTADO DE 96 CM DE PROFUNDIDAD PERMITEN LA 
COMBINACIÓN CON LAS CAMAS DE ALTILLO LINEALES CON 
PUERTAS BATIENTES. EL LADO CORTO, DE 59,2 DE PROF., ES 
PERFECTO PARA COLOCARLO AL LADO DEL SISTEMA QIK. DE 
ESTA FORMA PUEDEN CREARSE COMPOSICIONES QUE PREVÉN 
SU INTEGRACIÓN EN OTROS ELEMENTOS MODULARES EN 
AMBOS LADOS.156 157
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FINALMENTE UN POSTO DOVE 
STARE TRANQUILLO.
I SOPPALCHI LINEARI: SPAZI A SORPRESA.

OPEN

MOVE

AT LAST, PEACE AND QUIET.
LINEAR LOFT BEDS: SURPRISINGLY SPACIOUS.

ENFIN UN ENDROIT OÙ ÊTRE TRANQUILLE.
LES MEZZANINES LINÉAIRES: ESPACES À SURPRISE.

FINALMENTE UN LUGAR DONDE ESTAR TRANQUILO. 
LAS CAMAS DE ALTILLO LINEALES: ESPACIOS IMPROVISOS.

Il soppalco lineare è una scelta di 
grande intelligenza architettonica. 

Consente di avere uno sviluppo 
organico della composizione, 

collocando due letti in modo da 
poter sfruttare lo spazio con tutte 
le funzioni di servizio sulla base 
dei principi di validità estetica e 

funzionalità.

The linear sliding loft bed is architecturally 
intelligent; it allows the composition to develop 

harmoniously, placing two beds so that the space 
available contains all the service elements in an 

attractive and functional way.

La mezzanine linéaire coulissante est un choix de 
grande intelligence architectonique. 

Elle permet d’avoir un développement organique 
de la composition, en plaçant deux lits de façon à 
pouvoir exploiter l’espace avec toutes les fonctions 

de service sur la base des principes de validité 
esthétique et de fonctionnalité.

La cama de altillo lineal corredera 
es una elección de gran inteligencia 
arquitectónica. Permite tener un 
desarrollo orgánico de la composición, 
colocando dos camas para poder 
disfrutar el espacio con todas las 
funciones de servicio según los principios 
de validez estética y funcionalidad.
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OPEN

MOVE
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MOVE
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COMP C010

LETTO PICASSO 9
PICASSO 9 BED
LIT PICASSO 9
CAMA PICASSO 9

largh.	 203	 cm
h.	 95	 cm
prof.	 86	 cm

LIBRERIA TECA
TECA BOOKCASE
BIBLIOTHÈQUE TECA
LIBRERÍA TECA

largh.	 182,5	cm
h.	 259,8	cm
prof.	 30,4	 cm

SCRITTOIO
DESK
BUREAU
ESCRITORIO

largh.	 150	 cm
h.	 73	 cm

PENSILE CLUB
CLUB WALL UNIT
ÉLÉMENT HAUT CLUB
MUEBLE COLGANTE CLUB

largh.	 30	 cm
h.	 32	 cm
prof.	 30,4	 cm

SOPPALCO LUNA SCORREVOLE QIK LIGHT
QIK LIGHT LUNA SLIDING LOFT BED
LIT MEZZANINE LUNA COULISSANT QIK LIGHT
ALTILLO LUNA CORREDERO QIK LIGHT

largh.	 408,6	cm
h.	 259,8	cm
prof.	 90	 cm

L come linearità: per dare all’ambiente un’immagine d’ordine e armonia. L come 
Luna: un ambiente dedicato ai sogni. L come libertà: il movimento del letto alto fa 
comparire la pedana posteriore solo quanto serve, permettendo di recuperare 1 mq 
di spazio durante il giorno. L come laccature: la ricercata eleganza espressa dai 
contrasti cromatici dei colori laccati con le decorazioni Letters.

Style alphabet
L for Linear: to give the room an orderly, 
harmonious look. 
L for Moon: a dream-like environment. 
L for Freedom: moving the upper bed 
reveals the rear platform only when 
necessary, providing a square metre of 
space during the day.
L for Lacquer: the refined elegance 
deriving from contrasting lacquered 
colours decorated with Letters.

Alphabet stylistique
L comme Linéarité: pour donner à 
l’ambiance une image d’ordre et 
d’harmonie. L comme Luna: une 
ambiance dédiée aux rêves. 
L comme Liberté: le mouvement du lit 
haut ne fait apparaitre l’estrade arrière 
que lorsque cela est utile, en permettant 
de récupérer 1 mètre carré d’espace 
pendant la journée. L comme Laquage: 
l’élégance recherchée exprimée par les 
contrastes chromatiques des couleurs 
laquées avec les décorations Letters.

Alfabeto estilístico
L como Linealidad: para ofrecer al 
ambiente una imagen de orden y 
armonía. L como Luna: un ambiente 
dedicado a los sueños. L como Libertad:  
el movimiento de la cama superior 
hace aparecer la plataforma posterior 
sólo en caso necesario, permitiendo 
recuperar 1 m2 de espacio durante 
el día. L como Lacados:  la refinada 
elegancia expresada por los contrastes 
cromáticos de colores lacados con las 
decoraciones Letters.

Alfabeto stilistico

SEDIA HAND CON RUOTE
HAND CHAIR WITH WHEELS
CHAISE HAND AVEC ROULETTES 
SILLA HAND CON RUEDAS
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MOVE

MOVE
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MOVE

IN QUESTA IMMAGINE, IL 
COMODO CASSETTONE 
CON RIBALTA PER LETTO 
SOTTO PONTE IN CUI RIPORRE 
I CUSCINI. A DESTRA, LA 
SCALETTA LATERALE: È UNA 
COMODA PEDANA A 2 SCALINI 
PER LA SALITA.

THIS PICTURE SHOWS THE 
CONVENIENT DEEP DRAWER 
FOR PILLOWS, WITH 
DROP-DOWN PANEL FOR BEDS 
UNDER OVERHEAD UNITS. 
ON THE RIGHT, THE SIDE 
STEPS: A PRACTICAL PLATFORM 
AVAILABLE WITH TWO STEPS.

DANS CETTE IMAGE, LE 
GRAND TIROIR PRATIQUE AVEC 
BASCULEMENT POUR LIT SOUS-
PONT DANS LEQUEL RANGER 
LES COUSSINS. À DROITE, 
L’ÉCHELLE LATÉRALE: C’EST UNE 
ESTRADE PRATIQUE DISPONIBLE 
À DEUX MARCHES.

EN ESTA IMAGEN, LA CÓMODA 
GAVETA CON TAPA ABATIBLE 
PARA LA CAMA DEBAJO 
DEL PUENTE EN LA CUAL 
GUARDAR LAS ALMOHADAS. 
A LA DERECHA, LA ESCALERA 
LATERAL: ES UNA CÓMODA 
PLATAFORMA DISPONIBLE DE 
DOS PELDAÑOS.
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COMP C020

SOPPALCO MOVING AD ANGOLO
MOVING CORNER LOFT BED
LIT MEZZANINE MOVING D’ANGLE
ALTILLO MOVING EN ANGULO

largh.	 362,9	cm
h.	 259,8	cm
prof.	 193,1	cm

LETTO PICASSO 8
PICASSO 8 BED
LIT PICASSO 8
CAMA PICASSO 8

largh.	 203	 cm
h.	 73	 cm
prof.	 86	 cm

D come design: i soppalchi mobili Doimo Cityline risolvono problemi di spazio con 
soluzioni di design d’avanguardia. D come decori, per personalizzare la cameretta 
con un tocco di vivacità e colore. D come dinamico: perché il sistema di scorrimento 
dei letti offre soluzioni semplici e affidabili nel tempo. D come dettaglio: ogni 
particolare è curato con un rigoroso sistema di controlli che fa della qualità un valore 
centrale del progetto.

Style alphabet
D for Design: Doimo Cityline mobile 
loft beds solve problems of space with 
avant garde design solutions.
D for Decorations: to personalise junior 
bedrooms with a vivacious touch of 
colour. D for Dynamic: the bed sliding 
system is a reliable, simple solution.
D for Details: every detail is 
painstakingly controlled because quality 
is the main value of all our projects.

Alphabet stylistique
D comme Design: les mezzanines 
meubles Doimo Cityline résolvent les 
problèmes d’espace avec des solutions 
de design d’avant-garde. D comme 
Décors, pour personnaliser la chambre 
d’enfant avec une touche de vivacité 
et de couleur. D comme Dynamique: 
parce que le système de coulissement 
des lits offre des solutions simples 
et fiables dans le temps. D comme 
Détail: chaque détail est soigné avec 
un système rigoureux de contrôles qui 
fait de la qualité une valeur centrale du 
projet. 

Alfabeto estilístico 
D como Diseño: las camas de altillo 
móviles de Doimo Cityline resuelven 
problemas de espacio con soluciones 
de diseño de vanguardia. D como 
Decoraciones, para personalizar el 
dormitorio con un toque de vitalidad 
y color. D como Dinámico: ya que el 
sistema de deslizamiento de las camas 
ofrece soluciones simples y fiables en 
el tiempo. D como Detalle: el cuidado 
de cada detalle mediante un sistema 
riguroso de controles que convierte 
la calidad en un valor central del 
proyecto.

Alfabeto stilistico
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SOPPALCO ANGOLARE
CORNER LOFT BEDS. / LA MEZZANINE D’ANGLE. / LA CAMA DE ALTILLO ANGULAR. 

1

2

COMPATTO / COMPACT 
COMPACTE / COMPACTA

ATTREZZATO / EQUIPPED
ÉQUIPÉE / EQUIPADA

SFRUTTABILE / EXPLOITABLE
EXPLOITABLE / UTILIZABLE

IL SOPPALCO ANGOLARE ‘COMPATTO’ SI RITAGLIA 
LO SPAZIO DEL LETTO INFERIORE, SVUOTANDO 
INTERAMENTE LA PARTE SOTTOSTANTE LA PEDANA. 
SU UNA STESSA PARETE SI OTTIENE COSÌ UNA 
COMPOSIZIONE ARMADIO PIÙ GRANDE CON UNA 
COLONNA ARMADIO IN PIÙ.

OUR ‘COMPACT’ LINEAR LOFT BED TAKES SPACE 
FROM THE LOWER BED, RELEASING THE PART UNDER 
THE PLATFORM. IN THIS WAY A BIGGER CUPBOARD 
COMPOSITION IS ACHIEVED ON THE SAME WALL, 
WITH AN ADDITIONAL TALL CUPBOARD UNIT.

LA MEZZANINE D’ANGLE ‘COMPACTE’ PREND 
L’ESPACE DU LIT INFÉRIEUR, EN VIDANT ENTIÈREMENT 
LA PARTIE SOUS L’ESTRADE. SUR UN MÊME MUR, ON 
OBTIENT AINSI UNE COMPOSITION ARMOIRE PLUS 
GRANDE AVEC UNE COLONNE ARMOIRE EN PLUS.

LA CAMA DE ALTILLO ANGULAR ‘COMPACTA’ SE 
RECORTA EL ESPACIO DE LA CAMA INFERIOR, 
VACIANDO TOTALMENTE LA PARTE SITUADA DEBAJO 
DE LA PLATAFORMA. DE ESTA FORMA, EN UNA MISMA 
PARED SE OBTIENE UNA COMPOSICIÓN DE ARMARIO 
MÁS GRANDE CON UNA COLUMNA ARMARIO MÁS.

SOTTO IL PONTE ANGOLARE STANDARD, VIENE 
INSERITO UN LETTO A SCOMPARSA (OPZIONALE 
ANCHE CON SCRIVANIA). LO SPAZIO SOTTOPONTE 
DIVENTA SPAZIO GIOCHI, OPPURE ZONA STUDIO 
CON IN PIÙ UN LETTO SEMPRE PRONTO PER L’OSPITE.

A SLIDE-AWAY BED (OPTIONAL ALSO WITH A DESK) IS 
FITTED UNDER STANDARD CORNER OVERHEAD UNITS.  
THE SPACE UNDER THE OVERHEAD UNIT BECOMES A 
PLAY OR STUDY AREA WITH AN EXTRA BED READY TO 
SLEEP A GUEST.

SOUS LE PONT D’ANGLE STANDARD, UN LIT 
ESCAMOTABLE EST INSÉRÉ (EN OPTION ÉGALEMENT 
AVEC LE BUREAU). L’ESPACE SOUS-PONT DEVIENT UN 
ESPACE DE JEU, OU BIEN UNE ZONE DE TRAVAIL AVEC 
EN PLUS UN LIT TOUJOURS PRÊT POUR UN INVITÉ.

DEBAJO DEL PUENTE ANGULAR ESTÁNDAR, SE APLICA 
UNA CAMA OCULTA (OPCIONAL TAMBIÉN CON 
ESCRITORIO). EL ESPACIO DEBAJO DEL PUENTE SE 
CONVIERTE EN UN LUGAR DE JUEGOS, O EN ZONA 
DE ESTUDIO CON UNA CAMA MÁS SIEMPRE LISTA 
PARA UN HUÉSPED.

GRAZIE AD UN’ANTA SCORREVOLE POSTA A LATO 
DEL LETTO INFERIORE, LA PEDANA DI SALITA DIVENTA 
UN’ARMADIATURA. CON UN MOVIMENTO SEMPLICE 
A LATO DELL’ANTA, SI ACCEDE AD UN PRATICO VANO 
UTILIZZABILE COME COMODINO E LIBRERIA.

A SLIDING DOOR AT THE SIDE OF THE LOWER BED 
MAKES THE ACCESS PLATFORM INTO CUPBOARD 
SPACE. A SIMPLE MOVEMENT ON THE SIDE OF 
THE DOOR GIVES ACCESS TO A PRACTICAL 
COMPARTMENT TO USE AS A BEDSIDE TABLE AND 
BOOKCASE.

GRÂCE À UNE PORTE COULISSANTE SITUÉE À CÔTÉ 
DU LIT INFÉRIEUR, L’ESTRADE DE MONTÉE DEVIENT 
UN SYSTÈME ARMOIRE. PAR UN MOUVEMENT 
SIMPLE À CÔTÉ DE LA PORTE, ON ACCÈDE À UN 
COMPARTIMENT PRATIQUE UTILISABLE COMME TABLE 
DE NUIT ET BIBLIOTHÈQUE.

GRACIAS A UNA PUERTA CORREDERA COLOCADA 
AL LADO DE LA CAMA INFERIOR LA PLATAFORMA 
DE SUBIDA SE CONVIERTE EN UN ARMARIO. CON 
UN SIMPLE MOVIMIENTO AL LADO DE LA PUERTA 
SE ACCEDE A UN CÓMODO COMPARTIMIENTO 
UTILIZABLE COMO MESITA DE NOCHE Y LIBRERÍA.
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SOPPALCO ANGOLARE:  
UN’ALTRA SCOPERTA DOIMO CITYLINE
I SOPPALCHI ANGOLARI: SPAZI MULTIFUNZIONE

CORNER LOFT BED: ANOTHER DOIMO CITYLINE SURPRISE, 
MULTI-FUNCTION SPACE.

MEZZANINE D’ANGLE: UNE AUTRE DÉCOUVERTE DOIMO CITYLINE,
LES MEZZANINES D’ANGLE: DES ESPACES MULTIFONCTIONS.

CAMA DE ALTILLO ANGULAR: OTRO DESCUBRIMIENTO DE DOIMO 
CITYLINE, LAS CAMAS DE ALTILLO ANGULARES: ESPACIOS MULTIFUNCION.

Il catalogo Doimo Cityline consente 
una totale libertà di configurazione 

e di interpretazione, con particolare 
attenzione alle idee salvaspazio. 

Il soppalco angolare ‘compatto’ si 
ritaglia lo spazio del letto inferiore, 

svuotando interamente la parte 
sottostante la pedana. Su una 

stessa parete si ottiene così una 
composizione armadio più grande 

con una colonna armadio in più.

The Doimo Cityline range can be used freely 
to configure and interpret junior bedrooms, 
especially attentive to space saving ideas. 
The ‘compact’ corner loft bed takes space 

from the lower bed, releasing the part under 
the platform. In this way a bigger cupboard 

composition is achieved on the same wall, with 
an additional tall cupboard unit. 

Le catalogue Doimo Cityline permet une liberté 
totale de configuration et d’interprétation avec 

une attention particulière aux idées gain de 
place. La mezzanine d’angle ‘compacte’ prend 

l’espace du lit inférieur, en vidant entièrement 
la partie sous l’estrade. Sur un même mur, on 

obtient ainsi une composition armoire plus 
grande avec une colonne armoire en plus.

El catálogo de Doimo Cityline permite 
una libertad total de configuración y de 
interpretación con particular atención a 
las ideas salvaespacio. La cama de altillo 
angular ‘compacta’ se recorta el espacio 
de la cama inferior, vaciando totalmente la 
parte situada debajo de la plataforma. De 
esta forma, se obtiene en una misma pared 
una composición de armario más grande 
con una columna armario más.

NELLE COMPOSIZIONI CON 
SOPPALCO ANGOLARE, 
TUTTI I LETTI DEL SISTEMA 
POSSONO ESSERE INSERITI 
NEL VANO SOTTOPONTE, 
RISPETTANDO L’INGOMBRO 
MASSIMO DELLA LUCE 
INTERNA. 

COMPOSITIONS WITH 
CORNER LOFT BEDS CAN 
FIT ANY BED IN THE SYSTEM 
INTO THE AREA UNDER THE 
OVERHEAD UNIT, USING 
ALL THE INTERNAL SPACE.

DANS LES COMPOSITIONS 
AVEC MEZZANINE 
D’ANGLE, TOUS LES LITS 
DU SYSTÈME PEUVENT 
ÊTRE INSÉRÉS DANS LE 
COMPARTIMENT SOUS-
PONT EN RESPECTANT 
L’ENCOMBREMENT 
MAXIMUM DE LA LUMIÈRE 
INTÉRIEURE.

EN LAS COMPOSICIONES 
CON CAMA DE ALTILLO 
ANGULAR TODAS LAS 
CAMAS DEL SISTEMA 
PUEDEN APLICARSE EN 
EL COMPARTIMIENTO 
DEBAJO DEL PUENTE 
RESPETANDO LAS MÁXIMAS 
DIMENSIONES DEL ESPACIO 
INTERIOR.
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UTILIZZANDO IL PIANALE 
DEL SISTEMA COMPATTO, 
È DISPONIBILE UN DOPPIO 
CASSETTO SU RUOTE 
INTEGRATO AL DI SOTTO DEL 
PIANO.

THE BOTTOM OF THE COMPACT 
SYSTEM PROVIDES A DOUBLE 
DRAWER ON WHEELS, FITTED 
UNDER THE BASE.

EN UTILISANT LA PLATEFORME 
DU SYSTÈME COMPACT, UN 
DOUBLE TIROIR SUR ROULETTES 
INTÉGRÉ EN-DESSOUS DU PLAN 
EST DISPONIBLE.

UTILIZANDO EL TABLERO DEL 
SISTEMA COMPACTO, ESTÁ 
DISPONIBLE UN DOBLE CAJÓN 
SOBRE RUEDAS INCORPORADO 
POR DEBAJO DEL TABLERO.
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COMP E010

LETTO A SOPPALCO ANGOLARE COMPATTO  
COMPACT CORNER LOFT BED
LIT MEZZANINE D’ANGLE COMPACTE
ALTILLO ANGULAR COMPACTO

largh.	 206,8	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 213	 cm

ARMADIO QIK
QIK WARDROBE
ARMOIRE QIK
ARMARIO QIK

largh.	 90	 cm
h.	 263,6 cm
prof.	 59,2	 cm

C come compatto: sfruttando l’angolo, tutte le funzioni di servizio sono perfettamente 
organizzate in uno spazio contenuto. C come colore: per esprimere l’energia 
e la vivacità di cui i ragazzi hanno bisogno. C come comodità: per poter vivere 
al meglio i diversi momenti della giornata. C come centralità: perché la cameretta 
è il vero baricentro della vita dei ragazzi.

Style alphabet
C for Compact: by exploiting the 
corner, all the service elements are well 
organised in a restricted space.
C for Colour: to express the energy and 
vivacity young people need.
C for Convenience: to spend the day in 
the best way possible. 
C for Centre: because kids are the focal 
point of our junior bedrooms.

Alphabet stylistique
C comme Compact: en exploitant 
l’angle, toutes les fonctions de service 
sont parfaitement organisées dans un 
espace restreint. C comme Couleur: 
pour exprimer l’énergie et la vivacité 
dont les jeunes ont besoin. C comme 
Commodité: pour pouvoir vivre au 
mieux les différents moments de la 
journée. C comme Centralité: parce que 
la chambre est le véritable barycentre 
de la vie des enfants.

Alfabeto estilístico
C como Compacto: disfrutando el 
rincón, todas las funciones de servicio 
se organizan perfectamente en un 
espacio reducido. C como Color: 
para expresar la energía y la vitalidad 
que los chicos necesitan. C como 
Comodidad: para poder vivir los 
distintos momentos del día de la mejor 
manera.  C como Centralidad: ya que 
el dormitorio es el verdadero baricentro 
de la vida de los chicos.

Alfabeto stilistico
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CHANGE

CHANGE

NELLA COLONNA ARMADIO 
TROVIAMO INSERITO IL NUOVO 
SCRITTOIO ESTRAIBILE PER 
COLONNE QIK E QIK LIGHT.

THE TALL CUPBOARD UNIT 
INCLUDES THE NEW PULL-OUT 
DESK FOR QIK AND QIK LIGHT 
TALL UNITS.

DANS LA COLONNE ARMOIRE, 
NOUS TROUVONS INSÉRÉ LE 
NOUVEAU BUREAU EXTRACTIBLE 
POUR COLONNES QIK ET QIK 
LIGHT.

EN LA COLUMNA ARMARIO 
ENCONTRAMOS EL NUEVO 
ESCRITORIO EXTRAÍBLE PARA 
COLUMNAS QIK Y QIK LIGHT.
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UN COMODO CASSETTONE 
ESTRAIBILE PUÒ, A SCELTA, 
ESSERE POSIZIONATO SOTTO 
IL PIANALE STESSO. 

IF REQUIRED, A HANDY, 
DEEP PULL-OUT DRAWER CAN BE 
PLACED UNDER THE PLATFORM. 

UN GRAND TIROIR PRATIQUE 
EXTRACTIBLE PEUT, AU CHOIX, 
ÊTRE POSITIONNÉ SOUS LA 
PLATEFORME.

UNA CÓMODA GAVETA 
EXTRAÍBLE PUEDE, A ELECCIÓN, 
COLOCARSE DEBAJO DEL 
MISMO TABLERO.
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KANT È UN PROGRAMMA 
COMPONIBILE CHE OFFRE 
INFINITE POSSIBILITÀ 
COMPOSITIVE CON ALTEZZE, 
LARGHEZZE E PROFONDITÀ 
DI PENSILI E VANI A GIORNO 
LIBERAMENTE ACCOSTABILI.

KANT IS A MODULAR 
PROGRAMME THAT PROVIDES 
ENDLESS POSSIBILITIES FOR 
COMPOSITIONS, WITH WALL 
UNITS AND OPEN UNITS 
FEATURING DIFFERENT HEIGHTS, 
WIDTHS AND DEPTHS THAT 
CAN BE FREELY MIXED AND 
MATCHED.

KANT EST UN PROGRAMME 
MODULABLE QUI OFFRE 
D’INFINIES POSSIBILITÉS DE 
COMPOSITION AVEC DES 
HAUTEURS, DES LARGEURS 
ET DES PROFONDEURS 
D’ÉLÉMENTS HAUTS ET 
COMPARTIMENTS OUVERTS 
LIBREMENT ASSEMBLABLES.

KANT ES UN PROGRAMA 
COMPONIBLE QUE OFRECE 
INFINITAS POSIBILIDADES 
COMPOSITIVAS CON ALTURAS, 
ANCHOS Y PROFUNDIDADES 
DE MUEBLES COLGANTES Y 
COMPARTIMIENTOS ABIERTOS 
QUE PUEDEN COLOCARSE 
LIBREMENTE UNA AL LADO DEL 
OTRO.
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IL SOPPALCO ANGOLARE 
‘COMPATTO’ RECUPERA LO 
SPAZIO DEL LETTO INFERIORE 
SFRUTTANDO COMPLETAMENTE 
LO SPAZIO SOTTO LA PEDANA

THE ‘COMPACT’ CORNER LOFT 
BED RECOVERS SPACE FROM 
THE LOWER BED BY USING 
ALL THE SPACE UNDER THE 
PLATFORM.

LA MEZZANINE D’ANGLE 
‘COMPACTE’ RÉCUPÈRE 
L’ESPACE DU LIT INFÉRIEUR EN 
EXPLOITANT COMPLÈTEMENT 
L’ESPACE SOUS L’ESTRADE.

LA CAMA DE ALTILLO ANGULAR 
‘COMPACTA’ RECUPERA EL 
ESPACIO DE LA CAMA INFERIOR 
DISFRUTANDO TOTALMENTE 
EL ESPACIO DEBAJO DE LA 
PLATAFORMA.
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LA SCALETTA CON CASSETTO 
È LA SOLUZIONE IDEALE PER 
RIPORRE QUALSIASI COSA E 
AVERLA SEMPRE A PORTATA DI 
MANO.

STEPS WITH DRAWERS ARE THE 
IDEAL SOLUTION FOR STORING 
THINGS THAT WILL ALWAYS BE 
TO HAND.

L’ÉCHELLE AVEC TIROIR EST 
LA SOLUTION IDÉALE POUR 
RANGER TOUTE CHOSE ET 
L’AVOIR TOUJOURS À PORTÉE 
DE MAIN.

LA ESCALERA CON CAJÓN 
ES LA SOLUCIÓN IDEAL PARA 
GUARDAR CUALQUIER COSA Y 
TENERLA SIEMPRE AL ALCANCE 
DE LA MANO.
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Finiture / Finishes / Finitions / Acabados Maniglie / Handles / Poignées / Tiradores

Vedi listino / Read the price list / Lire la liste de prix  
Mira la lista de precios 

Alfabeto stilistico

LETTO A SOPPALCO ANGOLARE COMPATTO  
COMPACT CORNER LOFT BED
LIT MEZZANINE D’ANGLE COMPACTE
ALTILLO ANGULAR COMPACTO

largh.	 206,8	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 213	 cm

ARMADIO QIK LIGHT
QIK LIGHT WARDROBE
ARMOIRE QIK LIGHT
ARMARIO QIK LIGHT

largh.	 90	 cm
h.	 259,8 cm
prof.	 59,2	 cm

LIBRERIA KANT
KANT BOOKCASE
BIBLIOTHÈQUE KANT
LIBRERÍA KANT

largh.	 15-30	cm
h.	 150 cm
prof.	 23,4	 cm

S come sogno: perché un ambiente magico di notte ci regala splendidi sogni. 
S come sicurezza: ogni elemento è progettato con la massima garanzia di sicurezza 
per i bambini. S come singolarità: ogni composizione è unica ed è sempre 
realizzata in funzione delle esigenze specifiche. S come stelle: è bello essere 
circondati da un mondo di stelle.

Style alphabet
S for Dream: because a magic place 
brings pleasant dreams at night.
S for Safety: every element is designed 
to ensure complete safety.
S for Singular: every composition is 
unique and designed to meet specific 
needs.
S for Stars: it’s awesome to be 
surrounded by a world of stars.

Alphabet stylistique
S comme Songe: parce qu’une 
ambiance magique de nuit nous 
offre des rêves splendides. S comme 
Sécurité: chaque élément est projeté 
avec une garantie maximum de sécurité 
pour les enfants. S comme Singularité: 
chaque composition est unique et 
est toujours réalisée en fonction des 
exigences spécifiques. S comme Etoiles: 
c’est beau d’être entourés par un 
monde d’étoiles.

Alfabeto estilístico
S como Sueño: ya que un ambiente 
mágico de noche nos regala sueños 
extraordinarios. S como Seguridad: 
cada elemento es ideado con la 
máxima garantía de seguridad para 
los niños. S como Singularidad: cada 
composición es única y se realiza 
siempre en función de las exigencias 
específicas. E como Estrellas: es 
maravilloso estar rodeados por un 
mundo de estrellas.
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OPEN
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OPEN

LA SCALETTA CON L’ ANTA 
SCORREVOLE È LA SOLUZIONE 
IDEALE PER RIPORRE QUALSIASI 
COSA E AVERLA SEMPRE A 
PORTATA DI MANO.

THE STEPS TO ACCESS THE LOFT 
BED CAN BE USED AS A TABLE 
TOP OR A STORAGE UNIT FOR 
TOYS AND BOOKS.

L’ÉCHELLE POUR ACCÉDER À 
LA MEZZANINE EST UTILISABLE 
COMME PLAN D’APPUI OU 
COMME RANGEMENT OÙ 
RANGER LES JEUX ET LES LIVRES.

LA ESCALERA PARA ACCEDER A 
LA CAMA DE ALTILLO SE UTILIZA 
COMO TABLERO DE APOYO 
O COMO CONTENEDOR EN 
DONDE GUARDAR JUEGOS Y 
LIBROS.
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LETTO A SOPPALCO ANGOLARE SFRUTTABILE  
EXPLOITABLE CORNER LOFT BED
LIT MEZZANIEN D’ANGLE EXPLOITABLE
ALTILLO ANGULAR COMPACTO UTILIZABLE

largh.	 295	 cm
h.	 263,6	cm
prof.	 213	 cm

TURCA GIOTTO CON CASSETTI
GIOTTO TURCA WITH DRAWERS
TURCA GIOTTO AVEC TIROIRS
TURCA GIOTTO CON CAJONES

largh.	 203	 cm
h.	 56	 cm
prof.	 90	 cm

ARMADIO QIK
QIK WARDROBE
ARMOIRE QIK
ARMARIO QIK	

largh.	 45	 cm
h.	 263,6 cm
prof.	 59,2	 cm

COMP E020

F come funzionalità: una composizione progettata per organizzare al meglio, 
in uno spazio limitato, le principali funzioni di servizio della camera dei ragazzi. 
F come freschezza: una soluzione di estrema originalità, sia nella struttura, sia nelle 
decorazioni. F come finiture: la nuova texture Letters di Doimo Cityline si compone di 
piccole letterine tracciate con gessetto bianco su un fondo grigio, in abbinamento con 
il colore Titanio. F come forma: per essere circondati dalla bellezza, fin da bambini. 

Style alphabet
F for Functionality: a composition 
designed to organise the main service 
elements of junior bedrooms in a limited 
space. 
F for Fresh: an extremely original 
solution in terms of structure and 
decorations.
F for Finishes: the new Doimo Cityline 
texture Letters comprise little letters 
chalked onto a grey background 
coordinated with the Titanio colour.
F for Shape: so that children are always 
surrounded by beauty. 

Alphabet stylistique
F comme Fonctionnalité: une 
composition projetée pour organiser 
au mieux, dans un espace limité, les 
principales fonctions de service de 
la chambre des enfants. F comme 
Fraicheur: une solution extrêmement 
originale, aussi bien dans la structure 
que dans les décorations. F comme 
Finitions: la nouvelle texture Letters de 
Doimo Cityline se compose de petites 
lettres tracées avec de la craie blanche 
sur un fond gris, assorti avec la couleur 
Titanio. F comme Forme: pour être 
entourés par la beauté, dès l’enfance. 

Alfabeto estilístico
F como Funcionalidad: una 
composición ideada para organizar 
de la mejor manera, en un espacio 
limitado, las principales funciones 
de servicio del dormitorio de los 
chicos. F como Frescura: una 
solución de extrema originalidad, 
tanto en la estructura, como en las 
decoraciones. A como Acabados: la 
nueva textura Letters de Doimo Cityline 
está constituida por pequeñas letras 
trazadas con una tiza blanca en fondo 
gris, en combinación con el color 
Titanio. F como Forma: para estar 
rodeados por la belleza, desde niños.

Alfabeto stilistico
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DOIMO CITYLINE: 
VERIFICA CHE SIA L’ORIGINALE

Sono 25 anni che Doimo Cityline 
dedica le sue energie progettuali e 
produttive alla realizzazione delle 

camerette. Nel corso di questi anni 
abbiamo sviluppato una conoscenza 

specifica nelle soluzioni di design 
che, ottimizzando spazio e funzione, 

sono diventate veri e propri modelli 
di riferimento. Un riconoscimento 
che ci è stato attribuito nel tempo 
dal mercato e dalle persone che, 

scegliendo i nostri prodotti, ci hanno 
affidato le loro esigenze personali e i 

loro sogni. 
Doimo Cityline has been dedicating 

energy to designing and producing junior 
bedrooms for 25 years, and has developed 

specialised knowledge in design solutions 
that optimize space and functions and have 
become benchmark models. This has been 

acknowledged by the market and those who 
have trusted us to meet their needs and wishes 

by choosing our products 

Depuis 25 ans, Doimo Cityline consacre ses 
énergies de projets et de production dans la 
réalisation des chambres d’enfant. Au cours 

de ces années; nous avons développé une 
connaissance spécifique dans les solutions 
de design qui, en optimisant l’espace et la 

fonction, sont devenues de véritables modèles 
de référence. 

Une reconnaissance qui a été attribuée 
dans le temps par le marché et par 
les personnes qui, en choisissant nos 
produits, nous ont confié leurs exigences 
personnelles et leurs rêves.

Son 25 años que Doimo Cityline dedica 
sus energías proyectuales y productivas 
a la realización de los dormitorios. En el 
curso de  estos años hemos desarrollado 
un conocimiento específico en las 
soluciones de diseño que, optimizando 
espacio y función, se han convertido 
en verdaderos modelos de referencia. 
Un reconocimiento que nos ha sido 
atribuido con el tiempo por el mercado 
y las personas que, eligiendo nuestros 
productos, nos han entregado sus 
exigencias personales y sus sueños. 

DOIMO CITYLINE: 
MAKE SURE IT’S ORIGINAL.

DOIMO CITYLINE: 
VÉRIFIEZ QUE C’EST L’ORIGINAL.

DOIMO CITYLINE: 
CONTROLA QUE SEA EL ORIGINAL. 
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MOVE
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MOVE
MOVE

IL MOVIMENTO DEL SOPPALCO 
È ESTREMAMENTE AGEVOLE 
E CONSENTE FACILMENTE 
DI ACCEDERE ALLA SCALA 
DURANTE IL RIPOSO O IL 
RIASSETTO. QUANDO È 
CHIUSO, RIMANE PIÙ SPAZIO 
PER GIOCARE E MUOVERSI 
ALL’INTERNO DELLA STANZA

THE LOFT BED MOVEMENT IS 
VERY SIMPLE AND ALLOWS 
EASY ACCESS TO THE STEPS AT 
NIGHT OR WHEN MAKING THE 
BED.  WHEN IT IS CLOSED THERE 
IS MORE SPACE TO PLAY AND 
MOVE AROUND THE ROOM. 

LE MOUVEMENT DE LA 
MEZZANINE EST EXTRÊMEMENT 
SIMPLE ET PERMET D’ACCÉDER 
FACILEMENT À L’ÉCHELLE 
PENDANT LE REPOS OU LA 
PAUSE. LORSQU’ELLE EST 
FERMÉE, IL RESTE PLUS D’ESPACE 
POUR JOUER ET BOUGER À 
L’INTÉRIEUR DE LA PIÈCE.

EL MOVIMIENTO DE LA CAMA 
DE ALTILLO ES MUY CÓMODO Y 
PERMITE ACCEDER FÁCILMENTE 
A LA ESCALERA DURANTE EL 
DESCANSO O EL ARREGLO 
DE LA CAMA. CUANDO ESTÁ 
CERRADA, HAY MÁS LUGAR 
PARA JUGAR Y MOVERSE EN EL 
CUARTO.
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MOVE

LA COMPOSIZIONE È 
COMPLETATA DA UN CAPIENTE 
SETTIMINO DECORATO CON 
UN PANNELLO A SEMI-CERCHIO 
DISPONIBILE IN TUTTI I 
COLORI LACCATI. ARMADI E 
CASSETTIERE HANNO MANIGLIE 
DI VARIE FORME E COLORI: 
SPAZIO ALLA FANTASIA!

THE COMPOSITION FEATURES 
A CAPACIOUS DRAWER UNIT 
DECORATED WITH A  
SEMI-CIRCULAR PANEL  
AVAILABLE IN ANY OF OUR 
LACQUERED COLOURS. 
CUPBOARDS AND DRAWER 
UNITS HAVE HANDLES IN 
DIFFERENT SHAPES AND 
COLOURS: GIVE VENT TO YOUR 
IMAGINATION!

LA COMPOSITION EST 
COMPLÉTÉE PAR UN SEMAINIER 
SPACIEUX DÉCORÉ AVEC UN 
PANNEAU À DEMI-CERCLE 
DISPONIBLE DANS TOUTES 
LES COULEURS LAQUÉES. 
ARMOIRES ET COMMODES ONT 
DES POIGNÉES DE FORMES ET 
COULEURS DIFFÉRENTES: PLACE 
À L’IMAGINATION! 

LA COMPOSICIÓN ESTÁ 
EQUIPADA CON UNA AMPLIA 
CAJONERA SEMANAL 
DECORADA CON UN PANEL 
EN SEMICÍRCULO DISPONIBLE 
EN TODOS LOS COLORES 
LACADOS. ARMARIOS Y 
CAJONERAS ESTÁN PROVISTOS 
DE TIRADORES DE DISTINTAS 
FORMAS Y COLORES: ¡SUELTA 
TU IMAGINACIÓN!
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ARMADIO QIK
QIK WARDROBE
ARMOIRE QIK
ARMARIO QIK

largh.	 90	 cm
h.	 263,6	cm
prof.	 59,2	 cm

CASSETTONE QIK
QIK DEEP DRAWER
GRAND TIROIR QIK
GAVETA QIK

largh.	 60	 cm
h.	 131,8	cm
prof.	 46,4	 cm

TURCA GIOTTO CON CASSETTI
GIOTTO TURCA WITH DRAWERS
TURCA GIOTTO AVEC TIROIRS
TURCA GIOTTO CON CAJONES

largh.	 203	 cm
h.	 56	 cm
prof.	 90	 cm

LETTO A SOPPALCO ANGOLARE SFRUTTABILE  
EXPLOITABLE CORNER LOFT BED
LIT MEZZANIEN D’ANGLE EXPLOITABLE
ALTILLO ANGULAR COMPACTO UTILIZABLE

largh.	 267,3	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 213	 cm

COMP E040

E come eleganza di una soluzione che rispecchia il nostro stile di vita e gusto estetico. 
E come ergonomia: forme progettate per un ambiente sicuro e protetto anche per 
i più piccoli. E come emozionante: un ambiente in cui stare bene e sentirsi 
perfettamente a proprio agio. E come efficiente, perchè il funzionamento e la durata 
di ogni particolare, meccanismo, elemento, dettaglio sono garantiti nel tempo. 

Style alphabet
E for Elegance: a solution that reflects 
your lifestyle and aesthetic taste.
E for Ergonomics: shapes designed to 
provide a safe, protected environment 
for kids. 
E for Exciting: a place where you feel 
good and perfectly comfortable.
E for Efficient: the function and duration 
of each detail, mechanism and element 
are guaranteed to last over time. 

Alphabet stylistique
E comme Élégance d’une solution qui 
reflète notre style de vie et notre goût 
esthétique. E comme Ergonomie: formes 
projetées pour une ambiance sûre et 
protégée également pour les plus petits. 
E comme Émotions: une ambiance dans 
laquelle se sentir bien et parfaitement 
à l’aise. E comme Efficace, parce 
que le fonctionnement et la durée de 
chaque mécanisme, élément, détail sont 
garantis dans le temps. 

Alfabeto estilístico
E como Elegancia de una solución que 
refleja nuestro estilo de vida y gusto 
estético. E como Ergonomía: formas 
ideadas para un ambiente seguro y 
protegido incluso para los niños. E 
como Emocionante: un ambiente en 
el cual sentirse bien y perfectamente 
a gusto. E como Eficiente, ya que el 
funcionamiento y la duración de cada 
pieza, mecanismo, elemento, detalle, 
están garantizados en el tiempo. 

Alfabeto stilistico
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MOVE

MOVE
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MOVE
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MOVE

218 219

SO
PP

A
LC

O
 A

N
G

O
LA

RE
 /

 C
O

RN
ER

 L
O

FT
 B

ED
 /

 L
IT

 M
EZ

ZA
N

IN
E 

D
’A

N
G

LE
 /

 A
LT

ILL
O

 A
N

G
U

LA
R

CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS

C
O

M
P 

E0
50



LA LIBRERIA SOSPESA TECA 
DOTATA DI SCRITTOIO: PER 
REALIZZARE UNA PRATICA 
ZONA STUDIO. 
NELLA SCELTA DEGLI SCRITTOI E 
DELLE SEDIE, DOIMO CITYLINE 
OFFRE GRANDI OPPORTUNITÀ DI 
SCELTA: PROPOSTE CONCEPITE 
AD HOC PER LE ESIGENZE PIÙ 
SVARIATE DELLE CAMERETTE 
CONTEMPORANEE.

THE TECA SUSPENDED 
BOOKCASE WITH DESK: IDEAL 
FOR A PRACTICAL STUDY AREA. 
DOIMO CITYLINE OFFERS A 
WIDE CHOICE OF DESKS AND 
CHAIRS: AD HOC IDEAS TO 
MEET A VARIETY OF NEEDS 
IN CONTEMPORARY JUNIOR 
BEDROOMS.

LA BIBLIOTHÈQUE SUSPENDUE 
TECA DOTÉE DE BUREAU: POUR 
RÉALISER UNE ZONE DE TRAVAIL 
PRATIQUE. DANS LE CHOIX 
DES BUREAUX ET DES CHAISES, 
DOIMO CITYLINE OFFRE DE 
GRANDES OPPORTUNITÉS 
DE CHOIX: PROPOSITIONS 
CONÇUES AD HOC POUR LES 
EXIGENCES LES PLUS VARIÉES 
DES CHAMBRES D’ENFANT 
CONTEMPORAINES.

LA LIBRERÍA COLGANTE TECA 
PROVISTA DE ESCRITORIO: 
PARA REALIZAR UNA 
CÓMODA ZONA DE 
ESTUDIO. EN LA GAMA DE 
ESCRITORIOS Y DE SILLAS, 
DOIMO CITYLINE OFRECE 
GRANDES OPORTUNIDADES  
DE ELECCIÓN: PROPUESTAS 
IDEADAS AD HOC PARA 
LAS DISTINTAS EXIGENCIAS 
DE LOS DORMITORIOS 
CONTEMPORÁNEOS.
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COMP E050

LIBRERIA SOSPESA TECA
TECA SUSPENDED BOOKCASE 
BIBLIOTHÈQUE SUSPENDUE TECA 
LIBRERÍA COLGANTE TECA 
 
largh.	 182,5	cm
h.	 163,1	cm
prof.	 28,2	 cm

COLONNA QIK
QIK CUPBOARD 
COLONNE QIK
COLUMNA QIK

largh.	 60	 cm
h.	 263,6	cm
prof.	 59,2	 cm

TERMINALE LIBRERIA 
BOOKASE END UNIT
TERMINAL BIBLIOTHÈQUE
TERMINAL LIBRERIA

largh.	 59,2	 cm
h.	 263,6	cm
prof.	 30,4	 cm

SCRITTOIO
DESK
BUREAU
ESCRITORIO

largh.	 87,5	 cm
h.	 73	 cm
prof.	 90	 cm

TURCA GIOTTO CON CASSETTI
GIOTTO TURCA WITH DRAWERS
TURCA GIOTTO AVEC TIROIRS
TURCA GIOTTO CON CAJONES

largh.	 203	 cm
h.	 56	 cm
prof.	 90	 cm

LETTO A SOPPALCO ANGOLARE SFRUTTABILE  
EXPLOITABLE CORNER LOFT BED
LIT MEZZANIEN D’ANGLE EXPLOITABLE
ALTILLO ANGULAR COMPACTO UTILIZABLE

largh.	 250,2	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 213	 cm

S come socialità: il soppalco angolare Smart è la soluzione ideale per chi ha 
due bambini o ragazzi che condividono lo stesso spazio. S come sospesa: 
la libreria a parete completata da un piano scrittoio. S come sperimentazione: 
è l’attitudine innovativa di Doimo Cityline che comporta sempre nuove proposte 
tecniche e formali.
Style alphabet
S for Socialising: the Smart corner loft 
bed is the ideal solution for two children 
or teenagers who share the same room.
S for Suspended: a wall bookcase 
complete with a desk top.
S for Experiment: the innovative 
aptitude of Doimo Cityline, bringing 
new technical and design propositions

Alphabet stylistique
S Comme Socialité: la mezzanine 
d’angle Smart est la solution idéale 
pour ceux qui ont deux enfants qui 
partagent le même espace. S comme 
Suspendue: la bibliothèque murale 
complétée par un plan bureau. 
S comme Expérimentation: c’est 
l’attitude innovante de Doimo Cityline 
qui comporte toujours de nouvelles 
propositions techniques et formelles.

Alfabeto estilístico
S como Socialidad: la cama de altillo 
angular Smart es la solución ideal 
para quien tiene dos niños o chicos 
que comparten el mismo espacio. C 
como Colgante: la librería de pared 
equipada con un sobre de escritorio. 
E como Experimentación: es la aptitud 
innovadora de Doimo Cityline que lleva 
siempre a nuevas propuestas técnicas y 
formales.

Alfabeto stilistico
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CHANGE

MOVE

“ALLA NONNA IL LETTO  
PIÙ COMODO”!
DOIMO CITYLINE: LE QUALITÀ NASCOSTE.

“THE MOST COMFORTABLE BED FOR GRANNY”! 
DOIMO CITYLINE: HIDDEN QUALITIES.

“LE LIT LE PLUS CONFORTABLE EST POUR MAMIE”! 
DOIMO CITYLINE: LES QUALITÉS CACHÉES.

“PARA LA ABUELA LA CAMA MAS COMODA”! 
DOIMO CITYLINE: LAS CUALIDADES OCULTAS.

In alcuni momenti della nostra vita, 
possiamo avere l’esigenza particolare 
di un comodo posto letto aggiuntivo: 

la visita della nonna o di un amico dei 
nostri figli rientra in queste occasioni. 

Sotto il ponte angolare standard, 
viene inserito un letto a scomparsa 

(opzionale anche con scrivania). Lo 
spazio sottoponte diventa spazio 

giochi, oppure zona studio con in più 
un letto sempre pronto per l’ospite.

There comes a time in our lives when we may 
have a special need for a comfortable additional 

bed: such as when granny or our kids’ friends 
come to stay. The part under a standard corner 

overhead unit can be fitted with a fold-away 
bed (optional with a desk). The space under the 

overhead unit becomes a play or study area with 
an extra bed ready to sleep guests.

À certains moments de notre vie, nous pouvons 
avoir l’exigence particulière d’un couchage 
pratique en plus: la visite d’une grand-mère 

ou d’un ami de nos enfants fait partie de ces 
occasions. Sous le pont d’angle standard, un 

lit escamotable est inséré (en option également 
avec bureau). L’espace sous-pont devient un 

espace de jeux ou bien une zone de travail avec 
un lit en plus toujours prêt pour un invité. 

En algunos momentos de nuestra vida, 
podemos tener la exigencia particular de 
una cómoda cama adicional: la visita de 
la abuela o de un amigo de nuestros hijos 
forma parte de estas ocasiones. Debajo 
del puente angular estándar, se introduce 
una cama oculta (opcional también con 
escritorio). El espacio debajo del puente 
se convierte en lugar para los juegos, o 
en zona de estudio con una cama más 
siempre lista para el huésped.
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CHANGE

QUANDO IL LETTO VIENE 
ABBASSATO PER LA 
CORRETTA POSIZIONE DI 
RIPOSO, IL SISTEMA DI 
APERTURA CI OBBLIGA A 
SOLLEVARE IL PANNELLO 
SUPERIORE, AUMENTANDO 
NOTEVOLMENTE IL COMFORT 
ATTORNO ALLA PERSONA CHE 
DEVE DORMIRE.

WHEN THE BED IS LOWERED 
FOR SLEEPING, THE OPENING 
SYSTEM REQUIRES THE UPPER 
PANEL TO BE RAISED, WHICH 
CONSIDERABLY INCREASES 
THE COMFORT OF THE PERSON 
SLEEPING.

LORSQUE LE LIT EST ABAISSÉ 
EN POSITION DE REPOS, 
LE SYSTÈME D’OUVERTURE 
NOUS OBLIGE À SOULEVER 
LE PANNEAU SUPÉRIEUR, 
EN AUGMENTANT 
CONSIDÉRABLEMENT LE 
CONFORT AUTOUR DE LA 
PERSONNE QUI DOIT DORMIR.

CUANDO LA CAMA SE BAJA 
PARA LA POSICIÓN CORRECTA 
DE DESCANSO, EL SISTEMA 
DE APERTURA NOS OBLIGA 
A ALZAR EL PANEL SUPERIOR, 
AUMENTANDO NOTABLEMENTE 
EL CONFORT ALREDEDOR DE LA 
PERSONA QUE DEBE DORMIR.
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CHANGE

LA VERSIONE DEL LETTO 
VAGONE CARATTERIZZATO DA 
UN ULTERIORE VALORE: INSIEME 
CON IL LETTO A SCOMPARSA 
POSSO INSERIRE ANCHE LO 
SCRITTOIO CHE, QUANDO IL 
LETTO SCENDE, SI RIPIEGA SU 
SE STESSO.

A VERSION OF THE FOLD-AWAY 
BED WITH ADDITIONAL VALUE: 
THE BED CAN BE FITTED WITH A 
DESK THAT ALSO FOLDS AWAY 
WHEN THE BED IS LOWERED.

LA VERSION DU LIT VAGONE 
CARACTÉRISÉE PAR UNE 
AUTRE VALEUR: AVEC LE 
LIT ESCAMOTABLE, JE PEUX 
ÉGALEMENT INSÉRER LE BUREAU 
QUI, LORSQUE LE LIT DESCEND, 
SE REPLIE SUR LUI-MÊME.

LA VERSIÓN DE LA CAMA 
OCULTA CARACTERIZADA 
POR UN VALOR ADICIONAL: 
JUNTO A LA CAMA OCULTA 
PUEDO APLICAR TAMBIÉN EL 
ESCRITORIO QUE, CUANDO 
SE BAJA LA CAMA, SE CIERRA 
SOBRE SÍ MISMO.
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COMP E030

LETTO A SOPPALCO ANGOLARE SFRUTTABILE  
EXPLOITABLE CORNER LOFT BED
LIT MEZZANIEN D’ANGLE EXPLOITABLE
ALTILLO ANGULAR COMPACTO UTILIZABLE

largh.	 250,2	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 213	 cm

ARMADIO QIK
QIK WARDROBE
ARMOIRE QIK
ARMARIO QIK

largh.	 90	 cm
h.	 263,6 cm
prof.	 59,2	 cm

LETTO VAGONE
FOLD-AWAY BED
LIT VAGONE
CAMA OCULTA

largh.	 205	 cm
h.	 104,6 cm
prof.	 34	 cm

O come ospitalità: pensare alla propria casa nei termini di uno spazio aperto, 
dove la nonna o un amico si possono fermare a dormire. O come ordinare: in 
uno spazio perfettamente organizzato, si può aggiungere un posto in più. O 
come occorrenza: l’arredamento dinamico e salvaspazio, da utilizzare in momenti 
particolari. O come occasione: certe soluzioni consentono di avere una serie di 
opportunità in più.

Style alphabet
O for Hospitality: considering your 
home as an open space where granny 
or a friend can stay overnight.
O for Order: an extra place will fit into 
a well-organised space.
O for Needs: a dynamic, space-saving 
decor to be used as needs dictate.
O for Opportunities: certain solutions 
provide many extra opportunities.

Alphabet stylistique
O comme Hospitalité: penser à sa 
maison en termes d’espace ouvert, 
où la grand-mère ou un ami peuvent 
dormir. O comme Ordonner: dans un 
espace parfaitement organisé, on peut 
ajouter un espace en plus. O comme 
Occasion; l’ameublement dynamique et 
gain de place, à utiliser à des moments 
particuliers. O comme Opportunité: 
certaines solutions permettent d’avoir 
une série d’opportunités en plus.

Alfabeto estilístico
H como Hospitalidad: pensar a la 
propia casa como un espacio abierto, 
en el cual la abuela o un amigo 
pueden quedarse a dormir. O como 
Ordenar: en un espacio perfectamente 
organizado, puede añadirse una 
plaza más. N como Necesidad: la 
decoración dinámica y salvaespacio, 
para utilizarse en momentos 
particulares. O como Ocasión: algunas 
soluciones permiten tener una serie 
más de oportunidades.

Alfabeto stilistico

SEDIA GAIA
GAIA CHAIR
CHAISE GAIA
SILLA GAIA
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NON C’È DUE SENZA TRE.  
DOIMO CITYLINE: UNA SOLUZIONE PER TUTTO.

GOOD THINGS COME IN THREES. 
DOIMO CITYLINE: A SOLUTION FOR EVERYTHIN.

JAMAIS DEUX SANS TROIS.
DOIMO CITYLINE: UNE SOLUTION POUR TOUT.

NO HAY DOS SIN TRES. 
DOIMO CITYLINE: UNA SOLUCION PARA TODO.

Doimo Cityline pensa proprio alle 
esigenze di tutti. Nel caso dei tre 

figli, l’azienda ha sviluppato soluzioni 
intelligenti che risolvono problemi di 
spazio senza rinunciare alla qualità 

degli ambienti. Dalla combinazione tra 
soppalco angolare e boiserie prende 

forma una composizione unica in grado 
di offrire tre letti sovrapponibili. Questi 
riducono al minimo l’ingombro, con un 

efficace sistema di contenimento, grazie 
agli armadi a ponte. Una parete, tante 

funzioni: dal contenere, al riposo al gioco.

Doimo Cityline takes everyone’s needs into account. 
For families with three children the company has 

developed intelligent solutions that solve problems 
of space without foregoing quality. The combination 

of a corner loft bed with boiserie creates a unique 
composition that provides three stacked beds. These 

take up minimum space with an effective storage 
system of overhead cupboards. One wall, many 

functions: storage, sleep, and play.

Doimo Cityline pense parfaitement aux exigences 
de tout le monde. Dans le cas d’une famille de 

trois enfants, l’entreprise a développé des solutions 
intelligentes qui résolvent les problèmes d’espace 

sans renoncer à la qualité des ambiances. 
De la combinaison entre mezzanine d’angle et 

boiserie, nait une composition unique en mesure 
d’offrir trois lits superposables. 

Ces derniers réduisent au minimum l’encombrement 
avec un système efficace de rangement, grâce aux 
armoires à pont. Un mur, de nombreuses fonctions: 
le rangement, le repos, le jeu. 

Doimo Cityline piensa precisamente a las exigencias 
de todos. En el caso de tres hijos, la empresa ha 
desarrollado soluciones inteligentes que solucionan 
problemas de espacio sin renunciar a la calidad 
de los ambientes. De la combinación entre cama 
de altillo angular y boiserie toma forma una 
composición única capaz de ofrecer tres camas 
sobreponibles. Estas reducen al mínimo el volumen 
con un sistema contenedor eficaz, gracias a los 
armarios puente. Una pared, muchas funciones: 
contener, descansar, jugar.

232 233

LE
TT

I S
C

O
RR

EV
O

LI 
SU

 B
O

IS
ER

IE
 /

 S
LID

IN
G

 B
ED

S 
O

N
 B

O
IS

ER
IE

 /
 L

IT
S 

C
O

U
LIS

SA
N

TS
 S

U
R 

BO
IS

ER
IE

 /
 C

A
M

A
S 

C
O

RR
ED

ER
A

S 
EN

 L
A

 B
O

IS
ER

IE

CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS

C
O

M
P 

E0
60



MOVE

MOVE

MOVE

C
O

M
P 

E0
60

234 235

LE
TT

I S
C

O
RR

EV
O

LI 
SU

 B
O

IS
ER

IE
 /

 S
LID

IN
G

 B
ED

S 
O

N
 B

O
IS

ER
IE

 /
 L

IT
S 

C
O

U
LIS

SA
N

TS
 S

U
R 

BO
IS

ER
IE

 /
 C

A
M

A
S 

C
O

RR
ED

ER
A

S 
EN

 L
A

 B
O

IS
ER

IE

CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS CASTELLI E SOPPALCHI / BUNK BEDS AND LOFT BEDS / LITS SUPERPOSÉS ET LITS MEZZANINE / CAMAS LITERAS Y ALTILLOS



SOLUZIONE CON BOISERIE 
SOTTO IL PONTE PER OSPITARE 
TRANQUILLAMENTE IL TERZO 
LETTO, AVENDO SEMPRE TUTTO 
A PORTATA DI MANO.

SOLUTION WITH BOISERIE 
UNDER AN OVERHEAD UNIT TO 
COMFORTABLY ACCOMMODATE 
A THIRD BED AND HAVE 
EVERYTHING TO HAND.

SOLUTION AVEC BOISERIE SOUS 
LE PONT POUR ACCUEILLIR 
TRANQUILLEMENT LE TROISIÈME 
LIT, AYANT TOUJOURS TOUT À 
PORTÉE DE MAIN.

SOLUCIÓN CON BOISERIE 
DEBAJO DEL PUENTE PARA 
ALOJAR TRANQUILAMENTE LA 
TERCERA CAMA, TENIENDO 
SIEMPRE TODO AL ALCANCE DE 
LA MANO.

MOVE
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COMP E060

LETTI GIOTTO SU BOISERIE 
GIOTTO BEDS ON BOISERIE
LITS GIOTTO SUR BOISERIE
CAMAS GIOTTO EN LA BOISERIE

largh.	 90	 cm
h.	 88-56	cm
prof.	 211,1-206,1 cm

LETTO A SOPPALCO ANGOLARE SFRUTTABILE  
EXPLOITABLE CORNER LOFT BED
LIT MEZZANIEN D’ANGLE EXPLOITABLE
ALTILLO ANGULAR COMPACTO UTILIZABLE

largh.	 267,6	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 223	 cm

ARMADIO QIK
QIK LIGHT
ARMOIRE QIK
ARMARIO QIK

largh.	 90	 cm
h.	 263,6	cm
prof.	 59,2	 cm

T come tre: la composizione che permette di avere a disposizione tre letti 
sovrapponibili. T come tranquillità: la notte regala più sicurezza se si dorme 
vicino ai propri fratelli. T come totalità: cioè la capacità di sfruttare integralmente 
lo spazio. T come temporaneo: lo spazio si occupa solo quando è necessario, 
altrimenti si gioca!

Style alphabet
T for Three: a composition that 
provides three stacked beds.
T for Tranquillity: the night feels 
safer when sleeping with brothers 
or sisters.
T for Total: the ability to use every 
centimetre of space.
T for Temporary: space is occupied 
only when necessary, otherwise, 
let’s play!

Alphabet stylistique
T comme Trois: la composition 
qui permet d’avoir à disposition 
trois lits superposables. T comme 
Tranquillité: la nuit offre plus de 
sécurité si on dort à côté de ses 
frères et sœurs. T comme totalité: 
c’est à dire la capacité d’exploiter 
intégralement l’espace. T comme 
Temporaire: l’espace s’occupe 
seulement lorsque cela est 
nécessaire, autrement on joue! 

Alfabeto estilístico 
T como Tres: la composición que 
permite tener a disposición tres 
camas sobreponibles. T como 
Tranquilidad: la noche regala 
más seguridad si se duerme cerca 
de nuestros hermanos. T como 
totalidad: o sea la capacidad 
de utilizar totalmente el espacio. 
T como Temporal: el espacio se 
ocupa sólo en caso necesario, ¡de 
otro modo se juega!

Alfabeto stilistico

SCRITTOIO
DESK
BUREAU
ESCRITORIO

largh.	 100	 cm
h.	 73	 cm
prof.	 60	 cm

SEDIA HAND CON DISCO
HAND BASE DISCO CHAIR
CHAISE HAND BASE DISCO
SILLA HAND BASE DISCO
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2
CASTELLO 15
BUNK BED 15.
LIT SUPERPOSÉ 15.
CAMA LITERA 15. 

INCLINANDO DI 15 GRADI IL 
FIANCO DELLA CABINA AUMENTA 
NOTEVOLMENTE ANCHE IL 
SUO SPAZIO INTERNO. LA 
PROFONDITÀ 59,2 CM PERMETTE 
L’AFFIANCAMENTO DELLA CABINA 
15 MAXI CON TUTTO IL SISTEMA QIK: 
TERMINALI, COLONNE ARMADIO E 
PIANI DI STUDIO.

INCLINING THE SIDE PANEL OF 
THE WALK-IN CLOSET 15 DEGREES 
CONSIDERABLY INCREASES THE 
INTERNAL SPACE. THE 59.2CM DEEP 
SIDE PANEL WILL TAKE A 15 MAXI 
WALK-IN CLOSET WITH THE ENTIRE 
QIK SYSTEM: END UNITS, TALL 
CUPBOARD UNITS AND DESK TOPS.

EN INCLINANT DE 15 DEGRÉS LE 
CÔTÉ DU DRESSING, SON ESPACE 
INTÉRIEUR AUGMENTE ÉGALEMENT 
DE FAÇON REMARQUABLE. LE CÔTÉ 
EN PROFONDEUR 59,2 CM PERMET 
L’ASSEMBLAGE DE LA CABINE 15 
MAXI AVEC TOUT LE SYSTÈME QIK: 
TERMINAUX, COLONNES ARMOIRE ET 
PLANS DE TRAVAIL.

INCLINANDO DE 15 GRADOS EL 
COSTADO DE LA CABINA, AUMENTA 
NOTABLEMENTE TAMBIÉN SU ESPACIO 
INTERIOR. EL COSTADO DE 59,2 CM 
DE PROFUNDIDAD PERMITE COLOCAR 
A SU LADO LA CABINA 15 MAXI CON 
TODO EL SISTEMA QIK: ELEMENTOS 
TERMINALES, COLUMNAS ARMARIO Y 
SOBRES DE ESCRITORIO.

TERMINALI / END UNITS
TERMINAUX / ELEMENTOS TERMINALES

SISTEMA QIK / QIK SYSTEM
SYSTÈME QIK / SISTEMA QIK 

SCRITTOI / DESKS / BUREAUX / ESCRITORIOS

SI POSSONO PROGETTARE PIANI DI 
STUDIO E LIBRERIE IN AFFIANCAMENTO ALLA CABINA 
15 MAXI. LE POSSIBILITÀ DI ACCOSTAMENTO 
PREVEDONO L’USO DI TUTTI I SISTEMI DEL LISTINO 
DOIMO CITYLINE, CHE NON ECCEDANO LA 
PROFONDITÀ DI 59,2 CM, CONSENTENDO UNA 
CORRETTA APERTURA DELL’ANTA. 

DESK TOPS AND BOOKCASES CAN BE PLACED NEXT TO A 
15 MAXI WALK-IN CLOSET. ALL THE SYSTEMS IN THE CITYLINE 
PRICE LIST CAN BE USED IF THEY DO NOT EXCEED A DEPTH OF 
59.2CM, TO ENSURE TROUBLE-FREE DOOR OPENING.

IL EST POSSIBLE DE PROJETER DES PLANS DE TRAVAIL ET DES 
BIBLIOTHÈQUES, ASSEMBLÉS AU DRESSING 15 MAXI. LES 
POSSIBILITÉS D’ASSEMBLAGE PRÉVOIENT L’UTILISATION DE 
TOUS LES SYSTÈMES DE LA LISTE DE PRIX DOIMO CITYLINE, 
QUI N’EXCÈDENT PAS UNE PROFONDEUR DE 59,2 CM, EN 
PERMETTANT UNE OUVERTURE CORRECTE DE LA PORTE.

ES POSIBLE PROYECTAR SOBRES DE ESCRITORIO Y LIBRERÍAS EN 
COMBINACIÓN CON LA CABINA  15 MAXI. LAS POSIBILIDADES 
DE COLOCACIÓN EL UNO AL LADO DEL OTRO PREVÉN 
LA UTILIZACIÓN DE TODOS LOS SISTEMAS DE LA LISTA DE 
PRECIOS DE DOIMO CITYLINE, QUE NO SUPEREN   59,2 CM DE 
PROFUNDIDAD, PERMITIENDO UNA APERTURA CORRECTA DE 
LA PUERTA.

AL FINE DI MIGLIORARE L’IMPATTO VISIVO IN 
PROSSIMITÀ DI UN PASSAGGIO, È POSSIBILE 
ATTREZZARE IL FIANCO FINALE DELLA CABINA CON 
LIBRERIE A FORTE SPESSORE, MENSOLE 
ARROTONDATE, SPECCHI E APPENDIABITI.

TO PROVIDE AN ATTRACTIVE VIEW CLOSE TO AN 
APPROACH AREA, THE END PANEL OF THE WALK-IN 
CLOSET CAN BE FITTED WITH EXTRA THICK BOOKCASES, 
ROUNDED SHELVES, MIRRORS AND CLOTHES HANGERS.

AFIN D’AMÉLIORER L’IMPACT VISUEL À PROXIMITÉ D’UN 
PASSAGE, IL EST POSSIBLE D’ÉQUIPER LE CÔTÉ FINAL 
DU DRESSING AVEC DES BIBLIOTHÈQUES DE GRANDE 
ÉPAISSEUR, DES TABLETTES ARRONDIES, DES MIROIRS ET 
DES PORTEMANTEAUX.

CON EL OBJETO DE MEJORAR EL IMPACTO VISUAL CERCA 
DE UN ACCESO, ES POSIBLE EQUIPAR EL COSTADO FINAL 
DE LA CABINA CON LIBRERÍAS DE FUERTE ESPESOR, 
BALDAS REDONDEADAS, ESPEJOS Y COLGADORES DE 
ROPA.

LE DIMENSIONI DISPONIBILI PER LA CABINA MAXI, 
NONOSTANTE LA FORMA TRAPEZOIDALE, SONO 
PENSATE PER L’AFFIANCAMENTO NELLA PROFONDITÀ 
59,2 CM CON LE MISURE DEL SISTEMA QIK. 
SI POSSONO COSÌ CREARE COMPOSIZIONI  CHE 
INTEGRINO LA CABINA CON ELEMENTI MODULARI 
DOTATI DI CASSETTI, ANTE, VANI A GIORNO O 
ARMADI-PONTE IN TUTTE LE LARGHEZZE.

IN SPITE OF ITS TRAPEZOIDAL SHAPE, 
THE DIMENSIONS FOR THE MAXI WALK-IN CLOSET 
ARE SUITABLE FOR COORDINATING A DEPTH 
OF 59.2CM WITH THE SIZES OF QIK SYSTEM ITEMS. 
THIS WILL CREATE COMPOSITIONS THAT INTEGRATE 
THE WALK-IN CLOSET AND MODULAR ELEMENTS 
WITH DRAWERS, DOORS, OPEN UNITS 
OR OVERHEAD CUPBOARDS OF ALL WIDTHS.

LES DIMENSIONS DISPONIBLES POUR LE DRESSING MAXI, 
MALGRÉ LA FORME TRAPÉZOÏDALE, SONT PENSÉES 
POUR L’ASSEMBLAGE DANS LA PROFONDEUR 59,2 
CM AVEC LES DIMENSIONS DU SYSTÈME QIK. IL 
EST AINSI POSSIBLE DE CRÉER DES COMPOSITIONS 
QUI INTÈGRENT LE DRESSING AVEC DES ÉLÉMENTS 
MODULAIRES DOTÉS DE TIROIRS, PORTES, 
COMPARTIMENTS OUVERTS OU ARMOIRES-PONT DANS 
TOUTES LES LARGEURS.

LAS DIMENSIONES DISPONIBLES PARA LA CABINA MAXI, 
A PESAR DE LA FORMA TRAPEZOIDAL, SE HAN PENSADO 
PARA LA COMBINACIÓN DE 59,2 CM DE PROFUNDIDAD 
CON LAS DIMENSIONES DEL SISTEMA QIK. PUEDEN 
CREARSE ASÍ COMPOSICIONES QUE INTEGREN LA 
CABINA EN ELEMENTOS MODULARES EQUIPADOS CON 
CAJONES, PUERTAS, COMPARTIMIENTOS ABIERTOS O 
ARMARIOS-PUENTE EN TODOS LOS ANCHOS.
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PAURA DEL BUIO? NON PIÙ! 
DOIMO CITYLINE: OPTIONAL A MISURA DI BAMBINO.

SCARED OF THE DARK? NO MORE!
DOIMO CITYLINE: CHILDREN-FRIENDLY OPTIONS.

PEUR DU NOIR ? PLUS JAMAIS!
DOIMO CITYLINE: OPTION ADAPTÉE À L’ENFANT.

¿MIEDO DE LA OSCURIDAD? YA NO MAS! 
DOIMO CITYLINE: OPCIONAL PARA NIÑOS.

UNA COMPOSIZIONE A 
PONTE, CARATTERIZZATA 
DAL CONTRASTO 
CROMATICO TRA IL LACCATO 
E LA DECORAZIONE 
LETTERS. QUESTA TIPOLOGIA 
GARANTISCE LA POSSIBILITÀ 
DI ACCEDERE FACILMENTE 
ALLO SPAZIO POSTO SOPRA 
IL LETTO E UTILIZZARLO AL 
MEGLIO. 

THIS OVERHEAD 
COMPOSITION 
FEATURES A LACQUERED 
COLOUR SCHEME WITH 
CONTRASTING LETTERS 
DECORATION. THIS TYPE 
OF UNIT PROVIDES EASY 
ACCESS TO THE AREA ABOVE 
THE BED SO THAT IT CAN 
ALSO BE USED. 

Il catalogo Doimo Cityline presenta 
una grande attenzione alle diverse 
esigenze dei bambini. La luce è la 
prima risposta alla paura del buio! 

E allora i genitori possono scegliere 
di dotare di una luce led a pianale e 
così illuminare l’interno del soppalco 

con una luce di cortesia. 

The products in the Doimo Cityline range are 
designed to be children-friendly. Light is the 
first response to fear of the dark, so parents 
can choose to fit a LED light to the platform, 

providing a courtesy light to illuminate the 
interior of the loft bed.

Le catalogue Doimo Cityline présente une 
grande attention aux différentes exigences des 

enfants. La lumière est la première réponse à 
la peur du noir! Et alors les parents peuvent 

choisir de doter d’une lumière la plateforme et 
d’illuminer ainsi l’intérieur de la mezzanine avec 

une lumière de courtoisie.

El catálogo de Doimo Cityline propone una gran 
atención a las distintas exigencias de los niños. 

¡La luz es la primera respuesta al miedo de la 
oscuridad! Y entonces los padres pueden elegir 
equipar el tablero con una luz de led e iluminar 

de este modo toda la cama de altillo con una luz 
de cortesía.

UNE COMPOSITION À 
PONT, CARACTÉRISÉE PAR LE 
CONTRASTE CHROMATIQUE 
ENTRE LE LAQUÉ ET LA 
DÉCORATION LETTERS. CETTE 
TYPOLOGIE GARANTIT LA 
POSSIBILITÉ D’ACCÉDER 
FACILEMENT À L’ESPACE 
AU-DESSUS DU LIT ET DE 
L’UTILISER AU MIEUX.

UNA COMPOSICIÓN DE 
PUENTE, CARACTERIZADA 
POR EL CONTRASTE 
CROMÁTICO ENTRE EL 
LACADO Y LA DECORACIÓN 
LETTERS. ESTA TIPOLOGÍA 
GARANTIZA LA POSIBILIDAD 
DE ACCEDER FÁCILMENTE AL 
ESPACIO SITUADO SOBRE LA 
CAMA Y UTILIZARLO DE LA 
MEJOR MANERA. 
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OPEN

LA CABINA 15 MAXI HA 
UN’ENORME CAPACITÀ 
INTERNA GRAZIE ALLA SUA 
FORMA TRAPEZOIDALE: È 
PREDISPOSTA PER L’APPENDERIA 
SUL LATO CORTO E PER 
L’APPOGGIO SUL LATO LUNGO, 
FINO A QUATTRO RIPIANI. 
QUALORA FOSSE NECESSARIO, 
SI POSSONO INSERIRE ANCHE 
4 CASSETTI IN ALTERNATIVA AL 
RIPIANO INFERIORE.

THE TRAPEZOIDAL SHAPE OF 
THE 15 MAXI WALK-IN CLOSET 
PROVIDES AMPLE INTERNAL 
CAPACITY: IT IS PREPARED TO 
TAKE CLOTHES HOOKS ON 
THE SHORT SIDE AND TO BEAR 
LOADS ON THE LONG SIDE 
WITH UP TO FOUR SHELVES. 
IF NECESSARY, FOUR DRAWERS 
CAN BE FITTED INSTEAD OF THE 
LOWER SHELF.

LE DRESSING 15 MAXI A 
UNE ÉNORME CAPACITÉ 
INTERNE GRÂCE À SA 
FORME TRAPÉZOÏDALE: IL EST 
PRÉDISPOSÉ POUR LA PENDERIE 
SUR LE CÔTÉ COURT ET POUR 
LE RANGEMENT HORIZONTAL 
SUR LE CÔTÉ LONG, JUSQU’À 
QUATRE ÉTAGÈRES. EN CAS 
DE NÉCESSITÉ IL EST POSSIBLE 
D’INSÉRER ÉGALEMENT 4 
TIROIRS EN ALTERNATIVE, À 
L’ÉTAGÈRE INFÉRIEUR.

LA CABINA 15 MAXI TIENE 
UNA GRAN CAPACIDAD 
INTERIOR GRACIAS A SU 
FORMA TRAPEZOIDAL: ESTÁ 
PREAJUSTADA PARA LOS TUBOS 
COLGADORES DE ROPA EN EL 
LADO CORTO Y PARA EL APOYO 
EN EL LADO LARGO, HASTA 
CUATRO ESTANTES. EN CASO 
DE QUE FUERA NECESARIO 
PUEDEN APLICARSE TAMBIÉN 
4 CAJONES EN LUGAR DEL 
ESTANTE INFERIOR.
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QUA SOTTO, LA ZONA 
STUDIO REALIZZATA CON 
LO SCRITTOIO SOSPESO 
KARMA CON MENSOLA. A 
DESTRA, LA SCALETTA CHE 
SI OTTIENE SEMPLICEMENTE 
POSIZIONANDO IL LETTO 
CON UN’INCLINAZIONE 
DI 15 GRADI.

UNDERNEATH IS A STUDY 
AREA COMPRISING A KARMA 
SUSPENDED DESK WITH SHELF. 
ON THE RIGHT, STEPS APPEAR 
WHEN THE BED IS INCLINED BY 
15 DEGREES.

CI-DESSOUS, LA ZONE DE 
TRAVAIL RÉALISÉE AVEC 
LE BUREAU SUSPENDU 
KARMA AVEC TABLETTE. 
À DROITE, L’ÉCHELLE QUI 
S’OBTIENT SIMPLEMENT EN 
POSITIONNANT LE LIT AVEC 
UNE INCLINAISON DE 15 
DEGRÉS.

AQUÍ ABAJO, LA ZONA DE 
ESTUDIO CON EL ESCRITORIO 
COLGANTE KARMA CON 
BALDA. A LA DERECHA LA 
ESCALERA QUE SE OBTIENE 
POSICIONANDO SIMPLEMENTE 
LA CAMA CON UNA 
INCLINACIÓN DE 15 GRADOS.
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Finiture / Finishes / Finitions / Acabados Maniglie / Handles / Poignées / Tiradores

Vedi listino / Read the price list / Lire la liste de prix  
Mira la lista de precios 

COMP F010

LETTO ARAMIS CON SCALETTA 15 
ARAMIS BED WITH STEPS 15
LIT ARAMIS AVEC ÉCHELLE 15
CAMA ARAMIS CON ESCALERA 15

largh.	 205,3	cm
h.	 181	 cm
prof.	 142	 cm

GIROLETTO VIP
VIP BEDFRAME
CADRE DE LIT VIP
MARCO DE CAMA VIP

largh.	 203	 cm
h.	 34	 cm
prof.	 90	 cm

CABINA 15 MAXI QIK
QIK 15 MAXI WALK-IN WARDROBE
DRESSING 15 MAXI QIK
CABINA 15 MAXI QIK

largh.	 157,3	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 100,9	cm

SCRITTOIO KARMA
KARMA DESK
BUREAU KARMA
ESCRITORIO KARMA

largh.	 150	 cm
h.	 64	 cm
prof.	 59,2	 cm

A come armadiatura: un progetto che accentua la capacità contenitiva della cabina 
armadio. A come accostamento, un’altra idea salvaspazio di Doimo Cityline per letti 
e cabine armadio. A come affidabilità, perché i nostri prodotti sono garantiti per 10 
anni. A come attrezzabilità: la cabina è predisposta sia per l’appenderia, sia per i 
ripiani, con la massima efficienza. 

Style alphabet
A for Cupboards: a project that 
enhances the storage capacity of the 
walk-in closet. A for Side by side: 
another space-saving idea by Doimo 
Cityline for beds and walk-in closets.
A for Reliability: our products are 
guaranteed for 10 years.
A for Equipped: the walk-in closet is 
prepared to take efficient clothes hooks 
or shelves.

Alphabet stylistique
A comme système Armoire: un projet 
qui accentue la capacité de contenance 
du dressing. A comme Assemblage, 
une autre idée gain de place de Doimo 
Cityline pour lits et dressings. A comme 
Fiabilité parce que nos produits sont 
garantis pendant 10 ans. A comme 
Équipement: la cabine est prédisposée 
aussi bien pour la penderie que 
pour les étagères avec une efficacité 
maximum. 

Alfabeto estilístico
A come Armario: un proyecto que 
acentúa la capacidad contenedora de 
la cabina armario. A como Arrimo, 
otra idea salvaespacio de Doimo 
Cityline para camas y cabinas armario. 
F como Fiabilidad, ya que nuestros 
productos tienen  10 años de garantía. 
E como Equipamiento: la cabina 
está preajustada tanto para los tubos 
colgadores de ropa, como para los 
estantes, con la máxima eficiencia. 

Alfabeto stilistico

A
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LA CABINA 15 PREVEDE ANCHE 
LE VERSIONI MINI E MIDI: 
CAMBIANO LE MISURE, MA 
ENTRAMBE GARANTISCONO 
BUONE CAPACITÀ CONTENITIVE 
IN UNO SPAZIO LIMITATO. LA 
PRATICA SCALETTA LATERALE 
CONSENTE UN FACILE 
ACCESSO AL LETTO SUPERIORE.

THE 15 WALK-IN CLOSET ALSO 
COMES IN MINI AND MIDI 
VERSIONS: THE MEASUREMENTS 
CHANGE, BUT BOTH PROVIDE 
GOOD STORAGE CAPACITY 
WHERE SPACE IS AT A PREMIUM. 
THE PRACTICAL SIDE STEPS GIVE 
EASY ACCESS TO THE UPPER 
BED.

LE DRESSING 15 PRÉVOIT 
ÉGALEMENT LES VERSIONS 
MINI ET MIDI: LES DIMENSIONS 
CHANGENT, MAIS LES DEUX 
GARANTISSENT DE BONNES 
CAPACITÉS DE RANGEMENT 
DANS UN ESPACE LIMITÉ. 
L’ÉCHELLE LATÉRALE PRATIQUE 
PERMET UN ACCÈS FACILE AU 
LIT SUPÉRIEUR.

LA CABINA 15 PREVÉ TAMBIÉN 
LAS VERSIONES MINI Y MIDI: 
CAMBIAN LAS DIMENSIONES, 
PERO AMBAS GARANTIZAN 
BUENAS CAPACIDADES 
CONTENEDORAS EN UN 
ESPACIO LIMITADO. LA 
CÓMODA ESCALERA LATERAL 
PERMITE ACCEDER FÁCILMENTE 
A LA CAMA SUPERIOR.
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MOVE

IL CASTELLO 15 PREVEDE 
CHE LO SPAZIO SOTTO IL 
SOPPALCO POSSA ESSERE 
UTILIZZATO SENZA IL LETTO 
INFERIORE, CON PIANO-LETTO 
A TERRA, CON IL PIANO LETTO 
IN POSIZIONE STANDARD O 
CON IL PIANO IN POSIZIONE 
SCRITTOIO. 

THE 15 BUNK BED PROVIDES 
SPACE UNDER THE LOFT BED 
THAT CAN BE USED WITHOUT 
THE LOWER ONE, WITH A 
FLOOR-STANDING BED BASE IN 
THE STANDARD POSITION OR 
USED AS A DESK TOP. 

LE LIT SUPERPOSÉ 15 PRÉVOIT 
QUE L’ESPACE SOUS LA 
MEZZANINE PEUT ÊTRE UTILISÉ 
SANS LE LIT INFÉRIEUR, AVEC 
PLAN-LIT AU SOL, AVEC LE PLAN 
LIT EN POSITION STANDARD 
OU AVEC LE PLAN EN POSITION 
BUREAU. 

LA CAMA LITERA 15 PREVÉ 
QUE EL ESPACIO DEBAJO DE 
LA CAMA DE ALTILLO PUEDA 
UTILIZARSE SIN LA CAMA 
INFERIOR, CON TABLERO-
CAMA EN EL SUELO, CON EL 
TABLERO-CAMA EN POSICIÓN 
ESTÁNDAR O CON EL TABLERO 
EN POSICIÓN DE ESCRITORIO. 
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LETTO ARAMIS CON SCALETTA 15 E PIANALE ALTO 
ARAMIS BED WITH STEPS 15 AND PLATFORMA
LIT ARAMIS AVEC ÉCHELLE 15 ET PLATEFORME
CAMA ARAMIS CON ESCALERA 15 Y PLATAFORMA

largh.	 205,3	cm
h.	 181	 cm
prof.	 142	 cm

CABINA 15 MIDI QIK
QIK 15 MIDI WALK-IN WARDROBE
DRESSING 15 MIDI QIK
CABINA 15 MIDI QIK

largh.	 101,1	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 133,6	cm

L come luminosità: vivere esperienze significative in uno spazio in cui la luce dà 
energia. L come linguaggio: perchè la modernità e il design rappresentano il 
nostro codice espressivo. L come leggerezza: la progettazione Doimo Cityline ha 
l’obiettivo dell’essenzialità. L come ludico: perchè, in fondo, la cameretta è anche lo 
spazio dei giochi.

Style alphabet
L for Luminosity: important experience 
of living where light gives energy.
L for Language: because modernity and 
design are our code of expression.
L for Lightness: Doimo Cityline design 
counts on essentiality.
L for Playful: because in the end a 
junior bedroom is also a playground.

Alphabet stylistique
L comme Luminosité: vivre des 
expériences significatives dans 
un espace où la lumière donne 
de l’énergie. L comme Langage: 
parce que la modernité et le design 
représentent notre code expressif. 
L comme Légèreté: le projet Doimo 
Cityline a comme objectif l’essentialité. 
L comme Ludique: parce que, au fond, 
la chambre d’enfant est également 
l’espace de jeux.

Alfabeto estilístico 
L como Luminosidad: vivir experiencias 
significativas en un espacio en el cual 
la luz da energía. L como Lenguaje: 
ya que la modernidad y el diseño 
representan nuestro código expresivo. 
L como Ligereza: el proyecto de 
Doimo Cityline tiene el objetivo de la 
sobriedad. L como Lúdico: ya que, en 
realidad, el dormitorio es también el 
lugar de los juegos.

Alfabeto stilisticoCOMP F020
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IL CASTELLO 15 PUÒ 
ESSERE UTILIZZATO ANCHE 
POSIZIONATO A MURO SENZA 
CABINA.QUESTA VERSIONE 
HA IL VANTAGGIO DI AVERE 
UN INGOMBRO RIDOTTISSIMO 
DELLA TESTATA: L’INCLINAZIONE 
DELLA STRUTTURA DI 15 GRADI, 
CONSENTE INFATTI DI AVERE 
UNA PROFONDITÀ MINIMA. 
UN’IDEA FUNZIONALE ADATTA 
ANCHE AGLI SPAZI PIÙ PICCOLI.

COMP F040
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LETTO 15 SOLO CON SCALETTA 15 E PIANALE
ARAMIS BED WITH STEPS 15 AND PLATFORMA
LIT ARAMIS AVEC ÉCHELLE 15 ET PLATEFORME
CAMA ARAMIS CON ESCALERA 15 Y PLATAFORMA

largh.	 231,8	cm
h.	 181	 cm
prof.	 142	 cm

THE 15 BUNK BED CAN ALSO 
BE PLACED AGAINST THE WALL, 
WITHOUT A WALK-IN CLOSET.
THIS VERSION HAS THE 
ADVANTAGE OF A MUCH LESS 
VOLUMINOUS HEADBOARD: 
THE 15 DEGREE INCLINATION 
OF THE STRUCTURE MAKES 
THE DEPTH MINIMUM. THIS IS 
A FUNCTIONAL IDEA SUITABLE 
FOR SMALLER AREAS.

LE LIT SUPERPOSÉ 15 PEUT 
ÊTRE ÉGALEMENT UTILISÉ 
POSITIONNÉ AU MUR SANS 
DRESSING. 
CETTE VERSION A L’AVANTAGE 
D’AVOIR UN ENCOMBREMENT 
TRÈS RÉDUIT DE LA TÊTE: 
L’INCLINAISON DE LA 
STRUCTURE DE 15 DEGRÉS, 
PERMET EN EFFET D’AVOIR 
UNE PROFONDEUR MINIMUM. 
UNE IDÉE FONCTIONNELLE 
ÉGALEMENT ADAPTÉE AUX 
ESPACES LES PLUS PETITS. 

LA CAMA LITERA 15 PUEDE 
UTILIZARSE TAMBIÉN COLOCADO 
EN LA PARED SIN CABINA.
ESTA VERSIÓN TIENE LA VENTAJA 
DE QUE EL CABECERO ES DE 
DIMENSIONES MUY REDUCIDAS: 
EN REALIDAD LA INCLINACIÓN 
DE LA ESTRUCTURA DE 15 
GRADOS, PERMITE TENER UNA 
PROFUNDIDAD MÍNIMA. UNA 
IDEA FUNCIONAL ADECUADA 
TAMBIÉN PARA LOS LUGARES MÁS 
PEQUEÑOS.
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IL CASTELLO 15 CON SCRITTOIO 
ABBINATO ALLA CABINA 15 
MINI; UN’ UNICA PARETE 
PER DORMIRE, CONTENERE, 
STUDIARE.

THE 15 BUNK BED WITH DESK 
AND 15 MINI WALK-IN CLOSET; 
A SINGLE WALL FOR SLEEPING, 
STORING AND STUDYING.

LE LIT SUPERPOSÉ 15 AVEC 
BUREAU ASSEMBLÉ AU 
DRESSING 15 MINI;
UN SEUL MUR POUR DORMIR, 
RANGER, TRAVAILLER.

LA CAMA LITERA 15 CON 
ESCRITORIO COMBINADO 
CON LA CABINA 15 MINI; UNA 
SOLA PARED PARA DORMIR, 
CONTENER, ESTUDIAR.

COMP F030

L’AMPIA GAMMA DI MODELLI DI 
SEDIE PRESENTI NEL CATALOGO 
DOIMO CITYLINE È PENSATA 
PER ANDARE INCONTRO ALLE 
PIÙ SVARIATE ESIGENZE E AI PIÙ 
DIVERSI GUSTI ESTETICI.

L’AMPIA GAMMA DI MODELLI DI 
SEDIE PRESENTI NEL CATALOGO 
DOIMO CITYLINE È PENSATA 
PER ANDARE INCONTRO ALLE 
PIÙ SVARIATE ESIGENZE E AI PIÙ 
DIVERSI GUSTI ESTETICI.

L’AMPIA GAMMA DI MODELLI DI 
SEDIE PRESENTI NEL CATALOGO 
DOIMO CITYLINE È PENSATA 
PER ANDARE INCONTRO ALLE 
PIÙ SVARIATE ESIGENZE E AI PIÙ 
DIVERSI GUSTI ESTETICI.

L’AMPIA GAMMA DI MODELLI DI 
SEDIE PRESENTI NEL CATALOGO 
DOIMO CITYLINE È PENSATA 
PER ANDARE INCONTRO ALLE 
PIÙ SVARIATE ESIGENZE E AI PIÙ 
DIVERSI GUSTI ESTETICI.

CABINA 15 MINI QIK
QIK 15 MINI WALK-IN WARDROBE
DRESSING 15 MINI QIK
CABINA 15 MINI QIK

largh.	 101,1	cm
h.	 263,6	cm
prof.	 100,9	cm

LETTO ARAMIS CON SCALETTA 15 E PIANALE SCRITTOIO 
ARAMIS BED WITH STEPS 15 AND DESK PLATFORMA
LIT ARAMIS AVEC ÉCHELLE 15 ET PLATEFORME BUREAU
CAMA ARAMIS CON ESCALERA 15 Y PLATAFORMA ESCRITORIO

largh.	 205,3	cm
h.	 181	 cm
prof.	 142	 cm
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SOLO TUA.
LETTI, SCRIVANIE, ACCESSORI.

INFINITE POSSIBILITÀ 
DI SCELTA E COMBINAZIONE PER

 LA CAMERETTA DEI SOGNI.

I COMPLEMENTI DOIMO CITYLINE SONO CONCEPITI AD 
HOC PER LE ESIGENZE PIÙ SVARIATE DELLE CAMERETTE 
CONTEMPORANEE, SEMPRE PIÙ CARATTERIZZATE DAL BISOGNO 
DI UTILIZZARE LE PARETI. PIANI SQUADRATI, STONDATI, SAGOMATI 
E SU MISURA, PROPOSTE SOSPESE O CON GAMBE: IMPOSSIBILE 
NON TROVARE LA SOLUZIONE PIÙ ADATTA ALLE PROPRIE 
ESIGENZE!

DOIMO CITYLINE COMPLEMENTARY ITEMS ARE AD HOC TO FULFIL 
A VARIETY OF REQUIREMENTS FOR CONTEMPORARY JUNIOR 
BEDROOMS, WHERE THERE IS AN INCREASING NEED TO USE 
THE WALLS. SQUARE, ROUND, SHAPED AND MADE-TO-MEASURE 
TOPS, UNITS SUSPENDED OR ON LEGS: YOU CAN’T FAIL TO FIND 
THE MOST SUITABLE SOLUTION!

LES COMPLÉMENTS DOIMO CITYLINE SONT CONÇUS AD 
HOC POUR LES EXIGENCES LES PLUS VARIÉES DES CHAMBRES 
CONTEMPORAINES, TOUJOURS PLUS CARACTÉRISÉES PAR 
LE BESOIN D’UTILISER LES MURS. PLANS CARRÉS, ARRONDIS, 
FAÇONNÉS ET SUR MESURE, PROPOSITIONS SUSPENDUES OU 
AVEC PIÈTEMENTS: IL EST IMPOSSIBLE DE NE PAS TROUVER LA 
SOLUTION LA PLUS ADAPTÉE À SES EXIGENCES!

LOS COMPLEMENTOS DE DOIMO CITYLINE SE HAN IDEADO AD 
HOC PARA LAS DISTINTAS EXIGENCIAS DE LOS DORMITORIOS 
CONTEMPORÁNEOS, CADA VEZ MÁS CARACTERIZADOS POR 
LA NECESIDAD DE UTILIZAR LAS PAREDES. SOBRES CUADRADOS, 
REDONDEADOS, PERFILADOS Y A LA MEDIDA, PROPUESTAS 
COLGANTES O CON PATAS: ¡ES IMPOSIBLE NO ENCONTRAR LA 
SOLUCIÓN MÁS ADECUADA PARA LAS PROPIAS EXIGENCIAS!

YOUR VERY OWN. BEDS, DESKS, ACCESSORIES. 
INFINITE CHOICES AND COMBINATIONS FOR A 
DREAM JUNIOR BEDROOM.

SEULEMENT À TOI. LITS, BUREAUX, ACCESSOIRES. 
D’INFINIES POSSIBILITÉS DE CHOIX ET DE 
COMBINAISONS POUR UNE CHAMBRE D’ENFANT 
DE RÊVE.

SOLO TUYO. CAMAS, ESCRITORIOS, ACCESORIOS. 
INFINITAS POSIBILIDADES DE ELECCION Y 
COMBINACION PARA EL DORMITORIO DE LOS 
SUEÑOS.
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GIOCARE 
CON LE 
GEOMETRIE 
PLAYING WITH GEOMETRY 
JOUER AVEC LES GÉOMÉTRIES.
JUGAR CON LAS GEOMETRIAS
Spazio alle emozioni derivanti da 
composizioni raffinate e organizzate 
con creatività, in un articolarsi di 
moduli contenitori posizionati a terra o 
a parete; un equilibrio di geometrie e 
colori, mensole, contenitori e pensili dei 
programmi Doimo Cityline, perfettamente 
integrati tra loro e capaci di creare un 
arredamento originale e unico.
Una perfetta combinazione per un 
arredamento con un forte contenuto 
metropolitano, geometrico, essenziale e 
moderno.

Be excited by refined compositions organised 
creatively using storage modules placed on the floor 
or on a wall; well-balanced geometry and colours, 
shelves, storage and wall units in the Doimo Cityline 
programmes, perfectly integrated to create unique, 
original decor. The combination is perfect for a 
metropolitan, geometrical style that is essential and 
modern.

Place aux émotions dérivant de compositions raffinées 
et organisées avec créativité, en une articulation 
de modules de rangement positionnés au sol ou 
au mur; un équilibre de géométries et de couleurs, 
tablettes, espaces de rangement et éléments hauts des 
programmes Doimo Cityline, parfaitement intégrés les 
uns aux autres et en mesure de créer un ameublement 
original et unique. Une combinaison parfaite pour un 
ameublement avec un grand contenu métropolitain, 
géométrique, essentiel et moderne.

Espacio para las emociones derivantes de 
composiciones refinadas y organizadas con 
creatividad, en una unión de módulos contenedores 
posicionados en el suelo o en la pared; un equilibrio 
de geometrías y colores, baldas, contenedores y 
muebles colgantes de los programas de Doimo 
Cityline, perfectamente integrados entre sí y capaces 
de crear una decoración original y extraordinaria. 
Una perfecta combinación para una decoración con 
un fuerte contenido metropolitano, geométrico, sobrio 
y moderno.
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WALLPAPER, NEW DECORATIONS 
CUSTOMISE JUNIOR BEDROOMS.
NOUVEAUX DÉCORS POUR PERSONNALISER 
LA CHAMBRA D’ENFANT.
NUEVAS DECORACIONES PARA PERSONALIZAR 
EL DORMITORIO.

WALLPAPER
Nuovi decori per personalizzare la cameretta
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Viale Europa Unita, 12 
31010 Mosnigo di Moriago TV 
Tel. +39 0438 8918 
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